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ه برای پذ ی شرا   ی راهنما   رش و چاپ مقاله ی ط مجل 

ا   ها دواژه ی ل ک نویسای(،    ساطر، بر اسااس معیارهای صاحیک چکیده   8تا    5)   ده ی ک چ ب شاامل  ی مقاله به ترت  -1 واژه(،    5ثر  ک )حد 
مه   ه مقد  ه از پذ   ی ر ی گ جه ی نت   و   ی بحث و بررس  ها، اهداف(،  )سااال تحقیق، فرضای  ش از  ی بلند )ب   ی ها رش مقاله ی باشاد. مجل 
 کلمه( معذور است.   7000

صاات نو  -2 سا ی علم   ۀ ، مرتب ی خانوادگ ساندگان )نام و نام ی ا نو ی سانده  ی مشاخ    ۀ ، تلفن و دورنگار( در صافح ی متبوع، نشاان   ۀ ، نام ماسا 
 د. ی ا ی جداگانه ب 

ن  یاا مناادرد در ا   ی ارهااا ی مطااابق بااا مع   word  ۀ در برناماا   13شااده بااا قلاام لوتااوس    پ یاا تا   صااورت به های ارسالی تنها  مقاله  -3
 شود. خانگی )وبگاه( پذیرفته می   ۀ راهنما و منحصراً از طریق صفح 

سااندگان و  ی ساانده/ نو ی جداگانااه، شااامل عنااوان مقالااه، نااام نو   ی ا سااطر( در صاافحه   8تااا    5)   ی ساا ی انگل   ۀ د یاا ک ارسااال چ  -4
سات متبوع الزام  سه/ ماس   است.   ی ماس 

 ر آورده شود: ی سنده به شرح ز ی نو   ی خانوادگ نام   یی ب الفبا ی ان مقاله و بر اساس ترت ی منابع مورد استفاده در پا  -5
   ایتالیک(. نام مترجم. محل نشر: نام ناشر.   تاب ک نام  سنده(. )تاریخ انتشار(.  ی ، نام )نو ی خانوادگ نام   : تاب ک( 
   ه )ایتالیک(. دوره / ساال.    ه یّ نام نشرر ومه(.  ی سانده(. )تاریخ انتشاار(. »عنوان مقاله« )داخل گ ی ، نام )نو ی خانوادگ نام :  مقاله از مجل 

 صفحات مقاله.   ۀ شماره. شمار 
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 (. ک ی تال ی )ا   ی نترنت ی ت ا ی نام و نشانی سا ومه(.  ی گ 

ن، سااال انتشااار: شاامار  -6 مااورد نظاار( نوشااته شااود. در مااورد منااابع    ۀ صاافح   ۀ ارجاعات در متن مقاله بااین پرانتااز )نااام مالاا 
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 متر( از دو طرف درد شود. ی م سانت ی )ن   ی تورفتگ 
 های پایان مقاله منتقل شود. د و توضیحات جانبی به یادداشت ی ا ی ن صفحه ب یی لمات در پا ک ن  ی معادل لات  -7
ه فقط مقاله  -8  سنده باشد. ی ات فارسی و حاصل پژوهش نو ی  زبان و ادب   ۀ ن ی ه در زم ک رد  ی پذ ی را م   یی ها مجل 
ه در و   ۀ نام مقاله بایااد باار اساااس شاایوه  -9   ی راسااتار ی فرهنگسااتان زبااان و ادب فارساای نوشااته شااود. در صااورت لاازوم، مجلاا 

 آن آزاد است.   ی ر محتوا یی زبانی مقاله بدون تغ 
 به نشانی ذیل ارسال کنند:   جستارهای ادبی   ۀ مجل    ۀ خود را از طریق سامان   ی ها سندگان محترم باید مقاله ی نو  -10
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لاعات مربااوب بااه مقالااه، پااس از دریافاات، از طریااق صاافح  -11 لاع نویسااندگان محتاارم    ۀ تمام اط  خااانگی )وبگاااه( بااه اطاا 
 خواهد رسید. 
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Abstract 

Anis al-Talebin and Oddah al-Salekin is a precious book written in Persian, but has 

not been corrected so far. Its value lies in the fact that its writer was a direct student 

of Khajeh Baha’ al-Din, the establisher of Naqshbandiyeh dynasty. This study 

examined this book in detail and the concise book of Khajeh Mohammad Parsa. It 

compared the linguistic and literary features of the two books. This study examined 

the differenced under four titles: 1. Deletion; 2. Addition; 3. Transposition; 4. 

Changes and differences in recording words. It showed that the significance of the 

concise text and examining on is plural: 1) The text is the first one that deals with 

the life of Khajeh Baha al-Din, the founder of the Naqshbandiyeh, and the author 

himself closely and directly saw the life of Khajeh Baha al-Din; 2) This work is 

important in terms of linguistic, literary, historical and social values; 3) The concise 

version is an independent of the detailed version, so it deserves to be examined as an 

independent work and be corrected. 
Keywords: Anis al-Talebin and Odat al-Salekin, Complete Version, Condense 

Version, Codicology 
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Extended Abstract 

1. Introduction 

Anis al-Talebin and Oddah al-Salekin is a precious book written in Persian, but has 

not been corrected so far. Its value lies in the fact that its writer was a direct student 

of Khajeh Baha’ al-Din, the establisher of Naqshbandiyeh dynasty. So, in 

comparison with other anecdote books like Asrar al-Tawhid, the writer himself has 

seen what he narrates. Another value of this book lies in the fact that its language is 

characterized with some local linguistic components outside the current borders of 

Iran. Another feature of this book is its being affected from its previous mystic books 

and many other subsequent ones. 

2. Method 

This research examined in detail the Salah bn Mubark’s Anis al-Talebin and Oddat 

al-Salekin and the concised book of Khajeh Mohammad Parsa. It compared the 

linguistic and literary features of the two books. To make the comparison more clear, 

it provided some examples presented in tables.   
3. Results 

The detailed Anis al-Talebin and Odat al-Salekin, corrected and introduced by Khalil 

Ebrahim Sari Oghli and with the efforts of Towfigh Sobhani, was published by 

Keyhan publication in 1992.  Hossein Aghahosseini and Ahmadreza Yalmehha in 

their article “To whom belong is Anis al-Talebin and Oddat al-Salekin?”, discussed 

the correctness of attributing  Khajeh Mohammad Parsa as its owner. The authors 

examined different possibilities on the ownership of the work, concluding that we 

should not doubt that this work belongs to Khajeh Mohammad Parsa. Aliasghar 

Bagherifard in its paper titled “Khajeh Mohammad Parsa” in The Encyclopedia of 

Persian Literature mentions the first work belonging to him as Anis al-Talebin and 

Oddat al-Salekin. Discussing its attributions to various persons, he says that all the 

attributions are wrong. Confirming Aghahosseini and Yalmehha, he explains that 

this book belongs to Khajeh Mohammad Parsa. 

Muhammad bin Muhammad bin Mahmoud Hafezi Bokhari (died in 822 AH), 

known as Khajeh Parsa, is one of the prominent people of Naqshbandi sect. He is 

one of the successors of Khajeh Baha al-Din Muhammad Naqshband (died in 791 

AH), one of the founders of Naqshbandi sect and a famous Sufi and Mystic of the 

8th century (AH). Khajeh  Parsa has written many works, one of them is a concise 

version of Anis al-Talebin. 
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On the significance of the text we can say that although both detailed and concise 

texts are generally the same, but there are several differences regarding the style, 

structure, the number of anecdotes, the coherence, and sequence of the stories, so 

that we con not consider the concise version a summary of the detailed version. Not 

only the beginning and the end of this version is totally different from the detailed 

version, but there are also some differences regarding the poems and anecdotes. That 

is, some of the poems and necdotes of the concise version is absent in the long 

version and vice versa. Some of the differences are enumerated below. 

Anis al-Talebin is composed in four sections. The titles of the sections are the 

same in both versions: 

Section one: On the definition of guardianship and guardian ( ولایت و ولی); 

Section two: On the description of the early life of Khajeh and Khajehs;   

Section three: On explaining Soluk and talking and the consequences of Hazrat Khajeh 

and mentioning some facts and notes states in the talking gatherings.   
Section four: On mentioning the dignities, positions, conditions and works of Khajeh 

Parsa.   

Khajeh Parsa has used some strategies for the total structure, syntax, sentences, 

omitions and additions for writing the concise version of Anis al-Talebin; 

consequently he has created and independent and different work from the detailed 

text. In the following, the study deals with these strategies, the differences between 

the two texts, their style and register of the texts: 

1. Deletion: The most remarkable thing in the concise text is deletion. The deletion 

includes some words, sentences, the name of the author of the longer version, the 

name of the narrators of hadiths, and some religious issues. 

2. Addition: Although the concise version is apparently a summary of the detailed one, 

some sentences, verses, and even anecdotes are not in the complete version. 

3. Transposition: In a few cases in the text of some anecdotes there is a transposition. 

For example, one of the anecdotes mentioned in the first section of the detailed 

version is presented summarized in the third section of the concise version. 

4. Changes and differences in recording words: In some cases, when quoting from 

Khajeh Naqshband, some differences have been made in the two manuscripts. The 

changes do not seem to be the changes done by the copy-writers, because there is 

no difference between the concise and detailed versions.   
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4. Discussion and Conclusion 

The significance of the concise text and examining on is plural: 1) The text is the 

first one that deals with the life of Khajeh Baha al-Din, the founder of the 

Naqshbandiyeh, and the author himself closely and directly saw the life of Khajeh 

Baha al-Din; 2) This work is o important in terms of linguistic, literary, historical 

and social values; 3) The concise version is an independent of the detailed version, 

so it deserves to be examined as an independent work and be corrected. 
Keywords: Anis al-Talebin and Odat al-Salekin, Complete Version, Condense 

Version, Codicology 
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 ن یالسالکعدةو  نی الطالبسیاناز  ری دو تحر  ۀسیمقا 

 1402 وری شهر 21: رش ی/ پذ 1402مرداد  21: افتیدر خیتار

 2، سلمان ساکت1ی زهتاب سدهسجاد 

 3دجعفر یاحقّی محمّ
 چکیده 

از کتب عرفانی مهم قرن هشتم است که در شرح مقامات و اقوال خواجه    السالکین و عدةالطالبین  انیس
گذار سلسلۀ نقشبندیه، اندکی پس از درگذشت او به رشتۀ تحریر درآمده بهاءالدین محمد نقشبند، بنیان

است و با فاصلۀ کمی پس از تألین، تلخیصی از آن، صورت گرفته است. این مقاله بر آن است تا به این  
از چرا  که  دهد  پاسخ  است.   پرسش  آمده  فراهم  مختصر  تحریری  اثر  مفصل    ازآنجاکه این  متن 

به چاپ رسیده ولی متن مختصر آن هنوز منتشر نشده است، نگارندگان پیش از چاپ متن    الطالبینانیس
و    پرداخته  هاآن مختصر، بر اساس نسخ خطی موجود از آن و نیز متن چاپی تحریر مفصل، به مقایسۀ  

تفاوت کوشیده تا  تحریراند  دو  و  انیس  های  حاضر السالکین  عدةالطالبین  پژوهش  در  دهند.  نشان  را 
جایگاه   به  نمونه   مالن نخست  دادن  دست  به  با  آن  از  پس  و  شده  پرداخته  اثر  و جداول  و  متنی  های 

نتیجۀ بررسی دو تحریر این   های مختلن بررسی شده است.ای، تفاوت این دو تحریر از جنبهمقایسه
بلکه   نیست؛  از متن اصلی  تلخیصی  که متن مختصر صرفاً،  و   مالناست  با کاستن  تحریر مختصر 

است.  آورده  فراهم  اثر  این  از  مستقلی  تألین  کتاب،  حکایات  و  عبارات، جملات  در  تغییر  و  افزودن 
 اثری مستقل ضروری است.  ۀمثاببه تصحیک، انتشار و پژوهش دربارۀ تحریر مختصر  رونیازا

  شناسی. تحریر مختصر، نسخه  ،، تحریر مفصلالسالکینعدةالطالبین و انیس: هاکلیدواژه 
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 مقدمه .  1
ت آن بر اصحاب فضل و  در تحقیقات دانشگاهی جایگاه ویژه موضوع نقد و تصحیک متون   ای دارد که ارزش و اهمی 

ای است برای آشنایی بیشتر با تاریخ ادبیات ایران و گسترۀ  ها زمینه توان گفت این پژوهش دانش پوشیده نیست و می 
زیستی گذشته را با مشکلاتی مواجه  مرزهای سیاسی، هم   امروزه ولو اینکه    ؛ زبان فارسی در جغرافیای ایران فرهنگی 

ک گذشته برای پژوهش  ک و منقَّ های سایر  کرده باشد. علاوه بر این باید در نظر داشت که فراهم آوردن متون مصحَّ
شناختی، تاریخ ادبیات، تاریخ  شناختی، سبک های زبان نامۀ بزرگ زبان فارسی، پژوهش تألین لغت   ازجمله ها  حوزه 

بنابراین تصحیک و تحقیق نسخ خطی علاوه بر حفظ و اشاعۀ میراث غنی  ؛  ضروری است   … بان فارسی، نقد ادبی و  ز 
های  شناسی، تاریخِ اجتماعی و آشنایی با ملل و نحل و اندیشه های زبان فرهنگی و تاریخی پیشینیان، در پژوهش 

   . ای بر عهده دارد گوناگون نقش عمده 
مقامات در زبان فارسی است که تا کنون تصحیک    تأمل قابل یکی از کتب ارزشمند و    ن ی عدةالسالک   و   ن ی الطالب س ی ان 

گذار سلسلۀ نقشبندیه  واسطه محضر خواجه بهاءالدین، بنیان آن بی   مالن که    روست ازآن این متن،    نشده است. ارزش 
آن خود بسیاری از وقایعی    مالن   … و    اسرارالتوحید بنابراین در مقایسه با دیگر کتب مقامات از قبیل  ؛  را درک کرده است 

های  را که روایت کرده، از نزدیک دیده بوده است. ارزش دیگر کتاب این است که زبان فارسی آن برخی از ویژگی 
توان به تأثیرپذیری از کتب  های کتاب می ای بیرون از مرزهای کنونی ایران را در بر دارد. از دیگر ویژگی زبانی منطقه 

 نی پیشین و تأثیرگذاری آن بر کتب بعدی اشاره کرد.  عرفا 

؛ این نسخه علاوه بر  1ترینِ آن نسخۀ کتابخانۀ خدابخش است از این اثر چندین نسخۀ خطی به جا مانده که مهم 
قدیم  دست اینکه  مضاعفی  ترین  ت  اهمی  از  است،  جامی  عبدالرحمن  خط  به  آنکه  دلیل  به  است،  اثر  این  نویس 

ت این اثر و جایگاه آن در ادبیات عرفانی و سپس تفاوت دو تحریرِ   برخوردار است. در این پژوهش نخست اهمی 
 موجود آن بررسی شده است. 

 پیشینۀ تحقیق .  2
توفیق سبحانی    به کوشش به تصحیک و مقدمۀ خلیل ابراهیم صاری اوغلی و    السالکین عدة و  الطالبین  انیس متن مفصل  

ها در  به چاپ رسیده است. حسین آقاحسینی و احمدرضا یلمه   1371از سوی سازمان انتشارات کیهان در سال  
انتساب آن به    وسقم صحت از کیست؟« به تحریر مختصر این اثر و    السالکین عدة الطالبین و  انیس ای با عنوان » مقاله 

د پارسا پرداخته  اند  اثر در پایان نتیجه گرفته   مالن اند. نویسندگان ضمن بررسی احتمالات مختلن دربارۀ  خواجه محم 
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د پارسا تردید را کنار گذاشت« )آقاحسینی و یلمه  :  1392ها،  که »باید در انتساب تحریر کتاب مختصر به خواجه محم 
د پارسا« در  اصغر میرباقری (. علی 20-5 ، اولین اثری را که از  دانشنامۀ زبان و ادب فارسی فرد در مقالۀ »خواجه محم 

است. او پس از بحث دربارۀ کسانی که این اثر به آنان انتساب یافته، همه    السالکین عدة الطالبین و انیس برد او نام می 
د پارسا دانسته است )میرباقری را نادرست دانسته و ضمن تأیید نظر آقاحسینی و یلمه  فرد،  ها، آن را از خواجه محم 

ت  ( که در بحث انتساب اثر بیشتر به آن خواهیم پرداخت. جواد بشری در مقالۀ » 162-159:  1397 دستنویسی پراهمی 
تدوین کتاب   الطالبین انیس از   برای  با دهخدا )فراخوانی  آن  ارتباب  لغت و  ت  شناسی مآخذ  اهمی  به  نامۀ دهخدا(« 

شود، پرداخته و گفته است که این نسخه در  ترین نسخۀ تحریر مفصل که در کتابخانۀ مرعشی نگهداری می قدیمی 
  اگرچه (.  89- 102:  1398از آن بسیار استفاده کرده است )بشری،    نامه لغت اکبر دهخدا بوده و در شواهد  اختیار علی 

ای که بر تحریر مفصل مترتب است دربارۀ تحریر  مقالۀ مذکور به تحریر مفصل اثر پرداخته ولی باید گفت فواید لغوی 
 کند. مختصر هم صدق می 

  مقامات خواجه بهاءالدین و    الطالبین انیس هاجر جمالی و مریم حسینی در مقالۀ »مقایسۀ تطبیقی دو کتاب  
(. نویسندگان مقاله  35- 64:  1401اند )جمالی، حسینی،  های این دو اثر پرداخته ها و تفاوت « به بیان شباهت نقشبند 

دعلی، نویسندۀ   دباقر بن محم  را از    مقامات خواجۀ نقشبند پس از معرفی این دو کتاب، تأثیرپذیری ابوالحسن محم 
اند. همچنین  های این دو اثر پرداخته هایی از نظر محتوا و مضمون به شباهت نشان داده و با ذکر نمونه   الطالبین انیس 

 بوده است.   مقامات خواجۀ نقشبند ، مأخذ بسیاری از حکایات کتاب  الطالبین انیس اند که  اثبات کرده 

 تحلیل و بررسی .  3  

 به وی   الطالبین انیس . دربارۀ مؤلف و انتساب 1- 3

د بن محمود حافظی بخاری )متوفای   د بن محم  ق.( مشهور به خواجۀ پارسا از بزرگان فرقۀ نقشبندیه است؛    822محم 
د نقشبند )متوفای   گذار فرقۀ نقشبندیه  ق.( است؛ خواجه بهاءالدین بنیان   791وی از جانشینان خواجه بهاءالدین محم 

 و یکی از مشاهیر تصوف و عرفان در قرن هشتم هجری است. 
شود که  ای برآمده از فرقۀ خواجگان است؛ خواجگان به پیروان خواجه یوسن همدانی اطلاق می نقشبندیه فرقه 

رسد. همدانی چهار خلیفه دارد که از آن میان عبدالخالق  نسبت خواجۀ نقشبند با شش واسطه به یوسن همدانی می 
گانۀ فرقۀ نقشبندیه را بنا نهاده و پس از او  غجدوانی جانشین او در بخارا است. غجدوانی هشت اصل از اصول یازده 
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گانه عبارتند از: »هوش در دم، نظر بر قدم، سفر در وطن، خلوت در  بهاءالدین سه اصل بر آن افزود. این اصول یازده 
آن در   قلبی« که مشروح  زمانی و وقوف  یادداشت، وقوف عددی، وقوف  بازگشت، نگاهداشت،  یادکرد،  انجمن، 

زیست که از  (. خواجه بهاءالدین در روزگاری می 38- 50:  2536آمده است )علی صفی،    الحیات رشحات عین 
های مختلن تصوف ظهور کرده بودند و انحرافات زیادی در میان پیروان این فرق ظاهر شده بود و از سوی  سویی فرقه 

ها بوده  های صوفی شیعی رو به گسترش بود. هدف او دوری از این انحرافات و بدعت دیگر تشیع و در نتیجه فرقه 
بنای ط ؛  است  بر شریعت گذاشته است. جانشینان او یکی  بنابراین  بیشتر  خواجه  ریقت خود را در نزدیکی هرچه 

.ه( است که اثری از او به جا نمانده و مدت زیادی هم پس از مراد خود زندگی نکرده    802علاءالدین عطار )متوفای  
د پارسا است.   است و دیگری خواجه محم 

و دیگری    الطالبین انیس خواجۀ پارسا آثار زیادی به رشتۀ تحریر درآورده است که از آن جمله یکی تحریر مختصر  
خورد؛ تألین  شناسی به چشم می »رسالۀ قدسیه« است. در مورد مالن این تحریر اختلافات زیادی در منابع کتاب 

د صفایی و خواجه  این اثر به صلاح بن مبارک بخاری، حسام  الدین خواجه یوسن حافظی بخاری، قاسم بن محم 
د پارسا انتساب یافته است.   محم 

را    الطالبین انیس با عنوان فرعی »کلمات بهاءالدین نقشبند« است،    قدسیه احمد طاهری عراقی که مصحک کتاب  
د پارسا آورده است )بخارایی،   (.  74و    75:  1354دارای دو تحریر دانسته و نام این کتاب را در زمرۀ آثار خواجه محم 

اند که این اثر تألین  از کیست؟« اثبات کرده   الطالبین انیس ای با عنوان » ها با نگارش مقاله پس از آن، آقاحسینی و یلمه 
د پارسا است )آقاحسینی، یلمه  در    الطالبین انیس (. یکی از دلایل ایشان ذکر کتابی به نام  19: 1392ها، خواجه محم 

ار خواجۀ پارسا  را یکی از آث   الطالبین انیس در مقدمه،    قدسیه های تاریخی است و اینکه مصحک کتاب  برخی از کتاب 
آمده، دلیل دیگری بر    قدسیه و رسالۀ    الطالبین انیس دانسته است. آنان همچنین شباهت مطالبی که در انگیزۀ نوشتن  

د پارسا  اند. علاوه بر اینها، در پیشانی دست این دو کتاب دانسته   مالن یکسانی   نویس آرشیو ملی هند نام خواجه محم 
( است که در  1106)به شمارۀ   نو ی دهل (. منظور ایشان نسخۀ موزۀ  17مصنن کتاب ذکر شده است )همان:  عنوان به 

الطالبین در شرح مقامات  نویس چنین نوشته شده است: »انیس ق. کتابت شده است. در عنوان این دست   947سال  
د پارسا قدس الله تعالی روحهما«. میرباقری حضرت خواجه بهاء الحق  م ضمن  فرد ه والدین تصنین خواجه محم 

( تألین  ق   791با توجه به اینکه اولًا این کتاب بعد از وفات بهاءالدین )   … » گوید:  می   ها تأیید دلایل آقاحسینی و یلمه 
درگذشته است، ثالثاً بنابر شواهد و قرائن موثق، تألین کتابی با چنین    ق   793شده، ثانیاً صلاح بن مبارک در سال  
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د پارسا قطعی به نظر می  د  رسد. می موضوعی از سوی خواجه محم  توان تحریر مختصر این کتاب را از خواجه محم 
 (. 161:1397فرد،  پارسا دانست و دربارۀ انتساب آن به صلاح بن مبارک بخاری تأمل کرد« )میرباقری 

هر کجا    الطالبین انیس دانند: نخست اینکه در  شده، ذکر دو نکته را ضروری می نگارندگان نیز در تأیید مطالب گفته 
نام کتابی آمده است، به نام نویسندۀ آن هم اشاره شده ولی در پایان قسم دوم نام کتاب »رسالۀ قدسیه« بدون اشاره به  

تواند دلیلی باشد بر اینکه تحریر مختصر از  پ( و ظاهراً معرفه به عهد ذهنی است و این می   10آن آمده )برگ    مالن 
د پارسا است و خواجۀ پارسا نامی از    رسالۀ قدسیه صلاح بن مبارک نیست، چون   م خواجه محم  از آثار مشهور و مسل 

( که  5866بخش )به شمارۀ  کتاب بوده، در تحریر مختصر نبرده است. دیگر اینکه در آغاز نسخۀ گنج   مالن خود که  
نقطۀ دایرۀ توحید و دایرۀ نقطۀ تفرید، منبع اهل صفا و کوکب    … ق. کتابت شده، چنین آمده است: »  946به تاریخ 

س الله روحه الازکی مقید سلک تحریر و سمت تصویر   د پارسا قد  اصطفا، خواجۀ صورت و معنا، خواجه محم 
ر آداب چشانیده  گردانیده   «. … اند و بدین وسیله طالبان را لذت سِّ

ت متن مختصر باید گفت اگرچه هر دو متن مفصل و مختصر در کلیات یکی هستند، لیکن »در   دربارۀ اهمی 
توان  که نمی های بسیاری وجود دارد، چندان ها تفاوت سبک، ساختار، تعداد حکایات و پیوستگی و گسستگی داستان 

آغاز و پایان این تحریر کاملًا   تنها نه   (. 161:1397« )میرباقری، … تحریر مختصر را خلاصۀ تحریر مفصل دانست 
به سخن دیگر اشعار و حکایاتی    هایی دارد؛ متفاوت با تحریر مفصل است، بلکه در ذکر اشعار و حکایات هم تفاوت 

 ها پرداخته شده است. در این تحریر آمده که در تحریر مفصل نیست و بالعکس که در ادامه به این تفاوت 

 . ایجاز و اطناب 2- 3
،  مالن در تألین متن مختصر، بایسته است به این پرسش پاسخ دهیم که قصد    مالن پیش از پرداختن به شیوه و هدف  

تألین متنی مختصر بوده است یا موجز. منظور ما از اختصار فقط تلخیص متن است بدون تغییر در الفاظ و منظور از  
ایجاز، تلخیص متن است که در موارد متعددی ممکن است در آوردن الفاظ هم تغییراتی ایجاد شود؛ در این زمینه  

 روشنگر است:   العروس تاج   سخن صاحب 
ین بین الاختصار و الایجازِ؛ فقال: الایجازُ تحریرُ المعنی من غَیر رعایة   …» ق بعضُ المحقق  قد فَرَّ

المعنی   بَقاءِ  مع  الکثیر  فظ  اللَّ مِنَ  الیسیر  فظِ  اللَّ تجریدُ  الاختصار  و  یَسیرٍ  بلَفظ  «  …لِلَفظِ الاصل 
 (. 173: ه 1392، 11د )زبیدی، 

تحریر مختصر علاوه بر آنکه قصد داشته متنی مختصر فراهم آورد، در موارد متعدد به ایجاز کلام هم نظر    مالن 
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ترین وجوه تمایز آن از متن مفصل است که البته بر  داشته؛ با این کار از اطناب متن مفصل کاسته و این یکی از مهم 
 زیبایی اثر افزوده است. 

در صفحات آغازین قسم دوم که مربوب به بدایت احوال خواجه بهاءالدین نقشبند است حکایتی آمده است که  
 ایم: آن را از هر دو تحریر آورده 

 متن مختصر  متن مفصل
در آن میان بر زبان من گذشت که الهی! قوت کشیدن  
کن.   کرامت  مرا  خود،  تحمل محنت محبت  و  بلا  بار 

محنت جواب داد، بامداد  اند: محبت در بکوفت،  گفته
چون به حضرت خواجه حاضر شدم توجه به من کردند  
و از مقام فراست و بصیرت آنچه دوش بر من گذشته بود  

باید گفت فرمودند و گفتند: ای فرزند! در دعا چنین می 
که الهی! آنچه رضای حضرت تو در آن است این بندۀ 

هرآینه رضای ضعین را بر آن دار به فضل و کرم خود، و  
وجل  -خداوند   در آن است که بنده را بلا نبود و اگر   -عز 

به حکمت خود به دوستی بلا فرستد، به عنایت خود آن  
دوست را قوت کشش آن بار دهد و حکمت آن را بر او  

 ظاهر گرداند. 
 ( 81 و 82 )ص:

لَادت بااود در  در میان سااخنان ماان اظهااار قااوت و جااَ
وجاال  -کشیدن بار باالای خداونااد   و بااار محنااتِ   -عز 

ت الهی چنانکااه پیاار هااری   ه -محب  س ساار  گفتااه   -قااد 
اساات: »محباات دَر بکوفاات، محناات جااواب داد: 
ای من غاالام آنکااه از آن خااویش فاارا آب داد!« چااون 
بامااداد بااه حضاارت خواجااه حاضاار شاادم بااه نااور 
فراساات روی بااه ماان کردنااد و گفتنااد: ای فرزنااد! در 

بایااد گفاات کااه الهاای! آنچااه رضااای دعااا چنااین ماای
وجاال  -توساات ماارا باار آن دار؛ رضااای خداونااد   -عز 

باالا بااود و اگاار باالا هرآینااه در آن اساات کااه بنااده باای
فرسااتد بااه حکماات خااود، بااه عنایاات خااود قااوت 

 کَشِش دهد.
 ر( 6)برگ 

دیده    وضوح به ایجاز قصرِ متن مختصر در مقایسۀ دو حکایت بالا نمایان است. در حکایت زیر هم ایجاز قصر 
 شود: می 

 متن مختصر  متن مفصل
علاءالحق خواجه  کردند  مرقده-والدین  نقل  الله  ر  از    -نو 

س الله روحه-حضرت خواجۀ ما  فرمودند که در که می -قد 
اوایل طلب روزی گذر من بر قمارخانه افتاد، جمعی را دیدم 
آن کار  آن جمع دو کس در  بودند و در  به قمار مشغول  که 

روزی گذر من بر قمارخانه افتاد، یکی هرچه داشت از 
نقد و نسیه درباخته بود و هرلحظه رغبت و نشاب او در  

می  زیادت  کار  میآن  و  ای  شد  نکنم  بَسَت  گفت 
شیرین یار  ای  تو شکرکار،  از  روی  رود  سر  اگر  روی، 
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 متن مختصر  متن مفصل
هرچه  و  بود  شده  مغلوب  یکی  اما  داشتند  تمام  استغراق 
داشت از نقد و نسیه درباخته و با وجود آن هرلحظه سعی و 

گفت: ای جد  او در آن کار زیاده بود و با آن حرین غالب می
روی، اگر سر رود از این روی نگردانم. چون من یار شیرین 

آن حالت او را دیدم در آن کار از آن ذوق و شوق او مرا غیرت  
 آمد و از آن روز باز طلب و سعی من در این راه در ترقی شد. 

 ( 107 )ص:

نگردانم. از صفت آن مرد مرا غیرت آمد و طلب من در  
 ترقی شد. 

 ر( 7)برگ 

ولی برخلاف دو مورد پیشین در این نمونه با ایجاز    ، با تغییری جزئی بر ایجاز کلام افزوده است   مالن در مثال زیر  
 حذف مواجهیم: 

 مختصرمتن  متن مفصل

س الله روحه-از حضرت خواجۀ ما   کردند   ساال   - قد 
به   فرمودند  یافت؟  توان  چه  به  را  شما  حضرت  که 

م -متابعت رسول   ی الله علیه و سل   .-صل 
 ( 142 )ص:

به چه توان یافت فرمودند به   پرسیدند حضرت شما را 
ع.  تشر 

 ر( 12)برگ 

 در حکایت زیر نیز با کاربرد ایجاز حذف بر لطن سخن افزوده است: 

 مختصرمتن  متن مفصل

به   … متوجه  خواجه  حضرت  رسیدند،  موضع  آن  به  چون 
ای شدند و درویشان را فرمودند که این خانه را سوراخ  خانه

و سوراخ  آن عمل مشغول شدند  به  درویشان  سازیت، زود 
کردند. خواجه فرمودند که در فلان موضع این خانه جوالی  

باید در این خانه درآمدن و آن جوال را است پر از رخت می
از رخت   بیرون آوردن، زود درویشان درآمدند و آن جوال پر

آوردند   بیرون  محبت   …را  رسوخ  سبب  واقعه  آن  مطالعۀ 
 جماعتی شد. 

 ( 167 )ص:

خانه   … به  رسیدند  ت  محل  آن  به  فرمودند: چون  ای، 
دیوار این خانه را سوراخ سازیت، زود اصحاب به آن کار  
متوجه شدند و سوراخ کردند، فرمودند: در این خانه در  
فلان موضع جوالی پر از رخت است، درآییت و بیرون  

آوردند   بیرون  و  درآمدند  واقعه    …آریت،  این  مطالعۀ 
 سبب رشد و یقین جماعتی شد. 

 ر( 20پ و  19)برگ 
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 . قصد مؤلف از تلخیص 3- 3
ای طولانی دارد. یکی از دلایل این امر جنبۀ  و گزینش متون مفصل در آثار علمی، ادبی و عرفانی سابقه   تلخیص 

به جزئیات بپردازند و با غور و    ل ی تفص به آموزشی آن است تا طالبان علم نخست با کلیات آشنا شوند و پس از آن  
تفتازانی که در حوزۀ بلاغت تألین شده یکی از این آثار    مختصر و    مفصل تفحص بیشتر به آن علم روی آورند؛ کتاب  

است که چند قرن در شمار کتب درسی مدارس قدیم بوده است. یکی از آثار مشهور در تاریخ ادبیات فارسی و شعر  
 سنایی غزنوی است. حدیقۀ  عرفانی که دو تحریر از آن وجود دارد،  

 در چهار قسم تألین شده که عنوان این چهار قسم در هر دو تحریر یکسان است:   الطالبین انیس 
 قسم اول: در تعرین ولایت و ولی. 

س الله روحه - قسم دوم: در شرح ابتدای احوال خواجۀ ما   ر الله مراقدهم. - و سلسلۀ خواجگان    - قد   نو 
س الله روحه - قسم سوم: در بیان طریقۀ سلوک و صفت صحبت و نتیجۀ صحبت حضرت خواجۀ ما   و ذکر    - قد 

 است.   گذشته حقایقی و لطایفی که در مجالس صحبت بر لفظ مبارک حضرت ایشان می 
س الله روحه - قسم چهارم: در ذکر کرامات و مقامات و احوال و آثار که از حضرت خواجۀ ما   به ظهور آمده    - قد 

 است. 
از تلخیص این اثر، کاستن از اطناب ممل متن    الطالبین انیس   رسد مقصود مالن تحریر مختصر به نظر می   

بر جذابیت این متن افزوده است؛    زوائد با کاستن از حواشی و    مالن مفصل و جذب مخاطب حداکثری بوده است؛  
برای نمونه در قسم سوم، چند صفحۀ آغازین متن مفصل به کیفیت سلوک و زیست خواجۀ نقشبند اختصاص یافته  

شود، موضوع آن »بیان طریقۀ سلوک و صفت  که از عنوان این فصل هم معلوم می (، چنان 115- 131  )ص: است  
به »ذکر    ن ی ازا پس صحبت و نتیجۀ صحبت حضرت خواجه« است و این چند صفحه حکایاتی نسبتاً طولانی دارد. 

است« پرداخته و سخنانی از    گذشته ارک حضرت ایشان می حقایقی و لطایفی که در مجالس صحبت بر لفظ مب 
ها را جملات قصار خواجه نامید. مالن متن مختصر  توان آن بهاءالدین نقل کرده است که عمدتاً کوتاه هستند و می 

ل را نادیده گرفته و از اینجا به بعد را با تغییر و تصرفاتی نقل کرده است. قسم سوم در تحریر مختصر پر از   قسمت او 
شود. قطعاً مالن متن  این جملات قصار است که گاه بعضی از این سخنان در یک یا دو جملۀ کوتاه خلاصه می 

مختصر علاوه بر ایجاز و اختصار و پرهیز از اطنابی که متن مفصل دارد، قصد داشته سخنان خواجه هرچه بیشتر  
ترین  قسم سوم کتاب را تبدیل به یکی از دلکش برجسته شود و در ذهن مخاطب بماند. این شیوۀ حذف و تلخیص،  
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 کند. های کتاب کرده که مخاطب را به خواندن ادامۀ متن ترغیب می بخش 
 کنیم: در زیر آغاز قسم سوم را در متن مختصر با همان بخش از متن مفصل مقایسه می 

 متن مختصر متن مفصل

س الله روحه-اکثر سخنان که از حضرت خواجۀ ما    …  -قد 
به ظهور آمده است از اشارات و رموز آیات و احادیث نبوی  

فرمودند که قوله  و آثار صحابه و سیر سلن صالک است. می
(،  4]نساء )  ﴾یا ایها الذین آمَنوا آمِنوا باللهِ و رسولِه﴿تعالی:  

این    [136 نفی  العینی  در هر طرفة  که  است  آن  به  اشارت 
باید باید کرد و اثبات معبودی حقیقی میوجود طبیعی می 

 نمود. 
 (130و  131)ص:

س الله روحه-نقل کردند از حضرت خواجۀ ما  که    - قد 
تعالی:   قوله  آمِنوا﴿فرمودند،  آمَنوا  الذین  ها  ای  ]نساء    ﴾یا 

به آن که در هر طرفة العینی    [136(،  4) اشارت است 
الوجود  باید کرد و اثبات واجب نفی این وجود طبیعی می

 . -جل  ذکره -

 ر( 11)برگ 

در قسم سوم مانند نمونۀ فوق، آیات و احادیث فراوانی آمده که پس از آن تفسیر و تأویلی از بهاءالدین نقل شده  
حال آنکه بسیاری از این جملات طولانی و آیات و احادیث در متن مختصر حذف شده است؛ همچنین در  ؛ است 

هایی از سوی مریدان مطرح شده که به تطویل حکایت انجامیده است؛ مالن متن مختصر  خلال این سخنان، پرسش 
 همه را حذف کرده است، گویا هدف تنها برجسته کردن سخنان خواجه بوده است. 

 ف ی تأل شیوۀ    . 4- 3
بندی، کاستن و  با شگردهایی که در ساختار اثر، نحو کلام، جمله   الطالبین انیس خواجۀ پارسا در تألین متن مختصر  

افزودن عبارات ایجاد کرده است، اثری مستقل و متفاوت از متن مفصل پدید آورده است. در ادامه به چگونگی این  
 شگردها، وجه تمایز دو تحریر و سبک و سیاق متن مختصر پرداخته شده است: 

 حذف  . 1- 4- 3

خورد، مسألۀ »حذف« است. این حذف در متن مختصر انواعی دارد  می ترین موردی که در متن مختصر به چشم  مهم 
 شود: هایی از متن مفصل و مقایسه با متن مختصر نشان داده می که با به دست دادن نمونه 
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 حذف نام راوی حدیث و مشایخ   . 1- 1- 4- 3

 متن مختصر متن مفصل

که    - رضی الله عنهما-نقل صحیک است از ابن عباس
ی الله علیه و علی آله و  -گفت از حضرت پیغامبر   صل 

م کرده شد: »من اولیاء الله تعالی؟    ساال  -اصحابه و سل 
کسان  پیغامبر  چه  تعالی؟  حق  دوستان  الله -اند  ی  صل 

م ین اذا رأُوا ذکر الله«    -علیه و علی آله و سل  فرمود: الذ 
تو را از آنان  بینی  اند دوستان حق که هرچگاه ایشان را 

 حق تعالی یاد آید.

 (71و  72)ص:

در حدیث است؛ »قیل یا رسول الله من اولیاء الله قال  
 .» ین اذا رأُوا ذکر الله عز  و جل   صلی الله علیه و سلم الذ 

 ر( 3)برگ 

توان  که می   نجاست ی ا نامی از راوی حدیث نیست، ترجمۀ حدیث هم حذف شده است و از    تنها نه در متن مختصر    
صرفاً مخاطب عام در نظر نبوده است. این حذفیات تنها در احادیث نبوده  الطالبین  انیس   نتیجه گرفت که در تلخیص 

که در بسیاری از موارد علاوه بر حذف راوی، نوع    ی ا گونه به   ؛ خورد است، بلکه در ذکر سخنان مشایخ هم به چشم می 
به کار    ی قول نقل توان فهمید در متن مفصل حتی نمی  رو ن ی ازا غیر نقلی به کار رفته است؛   صورت به ها نیز  کاربرد فعل 

در متن مفصل سخنی از حکیم ترمذی در شرح حدیثی آمده که نحوۀ روایت آن در متن    مثال عنوان به رفته است؛  
 : قول نقل مختصر نه نامی از صاحب سخن دارد و نه هیچ نشانی از  

 متن مختصر متن مفصل

الله -العارفین خواجه محمد علی حکیم ترمذی  امام س  قد 
نوادرالاصول فی در شرح این حدیث در کتاب خود    -روحهما

ذکر کرده است که دل ولی معدن انوار جلال   احادیث الرسول 
الهی و هیبت کبریاء و بهاء قربت است و تازگی و نور روی  

به حیات طیبۀ آن   مامنچون دل بندۀ  پس ولی از دل اوست،
نور زنده گردد، عکس آن بر سیمای او ظاهر گردد و در صفحۀ  
جبین او لایک تا هر که در روی آن ولی محبوب نظر کند، او 

 را از حق تعالی یاد آید. 
 (72 )ص:

دل ولی معدن انوار جلال و هیبت و کبریاء و بهاء قربت  
الهی است و تازگی و نور روی او از دل است. هر که در 

ولی محبوب نظر کند، او را از حق تعالی یاد  روی آن  
 آید. 

 ر( 3)برگ 
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 حذف نام مؤلف متن مفصل   . 2- 1- 4- 3
کند، گاه برای اطمینان از  متن مفصل چون در قسم چهارم تمامی حکایات را با جملۀ »نقل کردند« آغاز می   مالن 

اطمینان خاطر    بسا چه پرسد و  صحیک بودن حکایات نقل شده از افراد دخیل در حکایت نیز صورت حال را می 
بوده است؛ در یکی از این حکایات که مربوب به شخصی به نام شیخ امیرحسین است،   مالن  مدنظر مخاطب نیز 

« حال آنکه  … گوید: »این ضعین این قصه را از ناقل شنوده بود، از شیخ امیرحسین پرسیدم  پس از ذکر حکایت می 
ضعین   »این  جملۀ  مختصر  متن  است:  … مالن  نوشته  »پرسیدم«  جای  به  بعد  جملۀ  در  و  کرده  حذف  را   »

 شود: دو متن ذکر می   »پرسیدند«. برای مقایسۀ بهتر، جملات از هر 

 متن مختصر متن مفصل

زود از آب بیرون آمد. این ضعین این قصه را از ناقل    …
شنوده بود، از شیخ امیرحسین پرسیدم که سبب توقن  

 شما در آب چه بود؟ 
 ( 179 )ص:

شیخ امیرحسین سر از آب بیرون کرد. بعده از شیخ   …
چه   آب  در  شما  توقن  سبب  که  پرسیدند  امیرحسین 

 بود؟ 
 الن( 36)مختصر: برگ 

 

دیگر که مربوب به درویشی است که غلام او گریخته بود و آن درویش به نزد خواجه بهاءالدین نقشبند  در حکایتی  
گوید: »این ضعین  گردد، مالن متن مفصل می آمد و خواجه به او گفت: »غلام تو خواهد آمد« و سپس غلام بازمی 

ولی    ، (، حال آنکه در متن مختصر حکایت آمده 187  نیز این قصه را از آن غلام پرسید؛ همچنین تقریر کرد« )مفصل: 
 الن(.   38این جمله نیامده است )مختصر: برگ  

 حذف برخی از کلمات و جملات   . 3- 1- 4- 3
 کند: گاه برخی از عبارات و جملات حذف شده که این حذفیات به فهم دقیق متن خلل وارد می 

 متن مختصر متن مفصل

را نخواهد هرکه  فرمودند: هرکه خود را خواهد خود  و می
 دیگر را خواهد خود را خواهد.

 ( 152 )ص:

 فرمودند: هرکه دیگران را خواهد خود را خواهد.و می

 پ( 16)برگ 

  اد ی ز احتمال به ها به همین صورت آمده است، بعید است اشتباه کاتب باشد و در همۀ نسخه  این جمله   ازآنجاکه 



   (1402 ز یی پا)  سوم ه  ، شمارپنجاه و ششمسال ، جستارهای نوین ادبی 16

 نتیجۀ دخل و تصرف مالن است. 

 حذف بخشی از کرامات و خوارق عادات   . 4- 1- 4- 3
س الله روحه -وان قسم چهارم کتاب، »در ذکر کرامات و مقامات و احوال و آثار که از حضرت خواجۀ ما  ن ع  به    -قد 

ظهور آمده است« است. در متن مختصر کرامات و خوارق عاداتی که باور و پذیرش آن برای خواننده دشوار باشد،  
خورد؛ اگر هم کرامتی هست بیشتر از نوع اشراف بر ضمایر است که در دیگر کتب مقامات هم  کمتر به چشم می 

از این موارد در متن مختصر نیامده؛ مانند: مریدی    ک ی چ ی ه بینیم که  عاداتی می   نظایر بسیار دارد. در متن مفصل خرق 
بوی او در این نزدیکی    … را شنیده بود و خواجه به او گفت: »او نمرده است    - الدین شمس - که خبر مرگ برادرش  

(، یا حکایت مریدی که در کشتی بود و »ناگاه باد  168رسد )مفصل:  الدین از طرف بخارا می و ناگاه شمس آید«  می 
شود و بلافاصله خواجه ظاهر  مخالن برخاست و خوف آن شد که کشتی غرق گردد«، ولی مرید متوجه خواجه می 

 (.  169شود و »در لحظه از برکت ایشان باد ساکن شد و مود دریا ایستاد« )مفصل:  می 

 ای از مسائل عقیدتی حذف پاره   . 5- 1- 4- 3
ت و عقاید ایشان شده است که خالی از تعصب  آشکارا اشاراتی به مذهب   - هرچند اندک  - در متن مفصل   اهل سن 

در متن مختصر وجود ندارد و مالن به جای آنکه به مباحث کلامی و عقیدتی بپردازد، صرفاً به    که ی درصورت ؛  نیست 
 شود: هایی از متن مفصل ذکر می مسائل عرفانی پرداخته است؛ نمونه 

اهل فقهاء امت را از    …کار استقامت دارد و متابعت سنت چنانک در عقاید مسطور است    …»
 ( 73«. )مفصل: …و اهل معرفت را اجماع است بر اثبات کرامات اولیا   سنت و جماعت

»عجب از حال منکران کرامت نیست، عجب از اهل سنت و جماعت است که به براهین قاطعه و  
کنند،  کنند و با وجود آنک خوارق عادات از ایشان مشاهده می حجج ساطعه، اثبات کرامات اولیا می

اکم من تلک الکلمات العوراء-گویند که در آن سب اولیاستسخنانی می «. -اعاذنا الله تعالی و ای 
 ( 74)مفصل: 

  - این شیوه مربوب به کتب علمای شریعت است   - شود  با آنکه در متون عرفانی معمولًا از کتب حدیثی نام برده نمی 
  صراحت به شود یا بدون سند و منبع است یا به نقل از مشایخ طریقت است، در متن مفصل  و اگر هم حدیثی ذکر می 

 بخاری نام برده شده که در متن مختصر حذف شده است: صحیح  از  
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این حدیث    -هماالسلامی عل  -، در قصۀ موسی و خضر  صحیح بخاری»به حضرت ایشان در کتاب  
م  -مذکور است که حضرت پیغامبر   ی الله علیه و سل  فرمودند: »رحم الله اخی موسی لو صبر    -صل 

 (167و  168لفض الله علیه« )مفصل: 

در متن مفصل جزمیت و قاطعیت بیشتری دارد؛ او در برابر مخالفان    مالن مسألۀ دیگر این است که سخنان  
خصوصاً در نفی کرامت سخن گفتن که به حقیقت نفی معجزۀ پیغامبران است   … دهد؛ مانند: » انعطافی نشان نمی 

(، حال آنکه در متن مختصر این جملات حذف شده است. همچنین آن اندازه که در متن مفصل  75« )مفصل:  … 
به اثبات کرامات اولیا پرداخته، در متن مختصر اثری از این سخنان نیست، برای نمونه: »فهم ظاهربینان مقصور بر این  

دهد از این خبر ندارند که هر یک به صحبت اولیا راه یابد و به نظر قبول ایشان  است که ولی از گذشته و آینده خبر می 
ف گردد، صفات بشری او به صفات ملکی متبد   در عقول ایشان )علمای باطن(    - سبحانه و تعالی - حق    … ل شود  مشر 

ر گشتند. از اینجاست که بعضی   زیاده کرده است تا بر احتمال احوالی قادر شدند که علماء ظاهر از آن عاجز و متحی 
اصل  از اهل ظاهر منکر شدند که وسوسه در نماز از آدمی منقطع گردد و یا او بر آب تواند رفت یا طی  ارض او را به ح 

 (. 75« )مفصل:  … آید تا طعام مهیا او را در وقت یا در مکان غیرمعهود حاضر گردد  

 اضافه  . 2- 4- 3

ولی گاه جملات، ابیات و حتی حکایاتی دارد که در متن    ، با آنکه متن مختصر، ظاهراً تلخیص متن مفصل است 
گوید اگر کسی »به نسبت ایشان در خاطر یا  مفصل نیست. آنجا که در متن مفصل از اولیا سخن به میان آورده و می 

(،  76در ظاهر چیزی گذرد، خطر عظیم دارد؛ مثل این همچون آتشی است که در خاکستر پنهان است«)مفصل:  
نهد« )مختصر:  وقوف قدم بر آنجا می متن مختصر پس از این جمله افزوده: »و مثل نفی کننده چون کسی است که بی 

 (. ر   4برگ  
تری نسبت به متن مفصل دارد که در فهم مطلب به مخاطب کمک  صورت کامل ها گاه در متن مختصر  حکایت 

 کند: می 

 متن مختصر متن مفصل
س الله  -از حضرت شیخ جنید   منقول است   - رُوحهقد 

 اند: شست سال است که در ایمان آوردنم.فرمودهکه می

 ( 131 )ص:

دالطایفه جنید   سی  رُوحه-از حضرت  الله  س  منقول   -قد 
است که فرمودند: پنجاه سال است که در ایمان آوردنم و 

 در ایمان تازه کردنم و هنوز در آنم. 
 ر( 11)برگ 
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 یا این حکایت:  •

 مختصرمتن  متن مفصل

گذشت که روزی بر لفظ مبارک حضرت خواجۀ ما می
ق به ما سوی روندۀ این راه را حجابی به غایت بزرگ   تعل 

 است. 

 یحاصاالیتعلااق حجاااب اساات و ب
 یواصااال یبگسااال بنااادها نیااا ا از

 

بر خاطر این ضعین گذشت که تعلق به ایمان و اسلام  
این   به  دارد، حضرت خواجه  زیان  که  باید  شکسته  نیز 

منصور   بیت  فرمودند  و  کردند  م  تبس  و  نمودند  توجه 
نشنوده  را  د  اسلام   …ای؟  حلا  و  ایمان  کار،  گفتند 

تعرین  چنین  را  ایمان  حقیقت  اهل  و  دارد  حقیقی 
 … اند که کرده

 ( 131 )ص:

درویشی که از اهل علم بود نقل کرد که روزی بر لفظ  
ه -مبارک حضرت خواجۀ ما   س سر  گذشت که می   -قد 

ق به ما سوی   الله روندۀ راه را حجاب کلی است. تعل 

 مصرع
 حاصلیتعلق حجاب است و بی 

بر خاطر این فقیر گذشت که تعلق به ایمَان و اسلام نیز  
دارد، حضرت خواجه    چگونه  زیان  الله  -است،  س  قد 
م کردند    -روحه  از آن خاطر پرسیدند، عرض کردم، تبس 

د را     - رحمه الله-و فرمودند بیت حسین بن منصور حلا 
الله ایمان آنگاه فرمودند این طایفۀ اهل  …ای؟  نشنوده

 اند که را چنین تعرین کرده
 ر( 11)برگ 

گاه سخنانی از بهاءالدین در متن مختصر هست که در متن مفصل نیامده است، مانند این سخن که در قسم سوم  
 آمده است: 

ل و آخر است، مفتاح فرمودند: اول این راه »و می  کلمۀ توحید است و آخر هم، کلمۀ توحید سبق او 
س الله روحه-العارفین  شود. از حضرت سلطانسعادت است، هیچ در بی او گشاده نمی منقول    - قد 

بود و می ام از ترکستان آمده، فرمود: الهی! همان دان که ترکیاست که در اواخر پوستینی پوشیده 
 پ(. 17تنگری تنگری گویان اکنون به سعادت ایمان رسیده« )برگ 

 یا این سخن: 
ع آنجا    -سبحانه -فرمودند: چون از کاری یا از کسی شما را یأس شود در حق  »و می  گریزید و تضر 

 پ(. 17برید« )برگ 

 یا: 
فرمودند: در زمان ملالت از صحبت خلق، یکی از کُبرا سه روز خلوت گزیدند، چون بیرون  »و می 
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  17آمد به صفتی بیرون آمد که کسی با ایشان صحبت نتوانست داشتن، تدبیر گوییا این است« )برگ  
 پ(. 

 جایی جابه  . 3- 4- 3
کایتی که در قسم اول متن مفصل )در  ح   مثلاً جا شده باشد؛  افتد که در متن مختصر حکایتی جابه اتفاق می   ندرت به 

تعرین ولایت و ولی( ذکر شده، تلخیصی از آن در قسم سوم متن مختصر )در بیان طریقۀ سلوک و صفت و نتیجۀ  
گذشته است( آمده  صحبت خواجۀ ما و ذکر حقایقی و لطایفی که در مجالس صحبت بر لفظ مبارک حضرت خواجه  

 است: 

 متن مختصر متن مفصل

کرده  منقول است که یکی در روی مبارک خواجۀ ما نظر می 
 باد ندهی. اند: در ما نظر مکن تا دل به  است، فرموده 

 دیوانه شود کسی که بیند رخ ما
 ی انه   وانهی کم گرد به گرد ما چو د

 (73ص )

می نظر  ایشان  مبارک  روی  در  یکی  کرد، روزی 
 فرمودند: نظر مکن تا دل به باد ندهی.

 دیوانه شود کسی که بیند رخ ما

 (ر 17)برگ 

 بسیار کم است، بر نگارندگان معلوم نشده است.   ها آن ها که نمونۀ  جایی دلیل این جابه 

 تغییر و اختلاف در ضبط  . 4- 4- 3

رسد دستبرد کاتبان  خورد که به نظر نمی هایی در دو تحریر به چشم می از خواجۀ نقشبند اختلاف ضبط   قول نقل گاه در  
 بدلی ندارد. برای نمونه: نه در تحریر مفصل و نه در تحریر مختصر هیچ نسخه   چراکه باشد؛  

تدبیر »هر سوء ادبی که به نسبت این طایفه کرده شود آن را تدبیری هست الا اعتراض بر ایشان که بی
 ( 76«. )مفصل: …است 

 ر(   4در متن مختصر به جای سوء ادب، »گناهی« آمده است. )برگ  
رسد تصرف کاتبان  شود که این مورد نیز به نظر نمی ها در ضبط اشعار و حتی احادیث دیده می برخی از اختلاف 

این تغییرات از سوی مالن متن    ن ی ق ی به ب ی قر   احتمال به بدلی وجود ندارد و  در این موارد هم هیچ نسخه   چراکه ؛  باشد 
 مختصر صورت گرفته است: 
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 متن مختصر متن مفصل

»اذا وجدت قلب عبدی خالیاً و در آن حدیث قدسی که  
من الدنیا و الآخرة ملأته حبی حتی اذا ملأته قبضت علیه  

یده و  بصره  و  سمعه  کنت  قبضتی  فی  و    فکان  رجله  و 
لسانه و فواده فبی یسمع و بی یبصر و بی یبطش و بی  

 . …یمشی و بی ینطق و بی یعقل« اشارتی است غامضه
 ( 72 و 73 )ص:

»اذا وجدت قلب عبدی خالیاً  در حدیث قدسی است:  
عن حب  الدنیا ملأته من حبی و اذا احببته کنت لسانه  
ذی به یعقل  ذی به ینطق« تا آنجا که فرمود »و عقله ال  ال 

 و یحمد عقله للعقل الاکبر«. 
 پ( 3)برگ 

 

 یا بیت زیر که از خواجه علی رامتینی در متن مفصل نقل شده است: 
 بااااشگریااازان میزنهاااار از آن قاااوم 

 
باحالات   جاان عازیازان  ناکاناد  نای   ور 

 ( 72)مفصال: 
 در متن مختصر مصراع به این شکل آمده است:  

زنااهااارماای هااراسااااان  قااوم  آن  از   باااش 
 پ( 3)برگ  

 گیری نتیجه .  4
بررسی شده و نتایج زیر به دست    السالکین عدة الطالبین و  انیس در این پژوهش تفاوت دو تحریر مفصل و مختصر  

 آمده است: 
متن تحریر مختصر تنها با هدف تلخیص متن فراهم نیامده است، بلکه تلخیصی همراه با ایجاز صورت گرفته  

گیری از ایجاز بر زیبایی و  های ممل را از متن زدوده و در بسیاری از موارد با بهره اطناب   مالن که    صورت ن ی بد ؛  است 
که مالن انواع حذف را با اهداف  چنان   ؛ کشش متن افزوده است. مقولۀ حذف در متن مختصر بیشترین بسامد را دارد 

گوناگون به کار برده است: حذف نام راوی در احادیث و اقوال مشایخ، حذف نام مالن متن مفصل در هر جا که  
ویژه  متکلم وحده سخن گفته است، حذف بخشی از کرامات و خوارق عادت به   صورت به پرسندۀ حکایت    عنوان به 
تر  که باور و پذیرش آن برای خواننده دشوار بوده است، حذف مسائل عقیدتی که وسعت مشرب و روحیۀ منعطن   ها آن 

هایی نیز به متن مختصر  دهد. در کنار انواع حذف، افزودن ر مفصل نشان می تحریر مختصر را نسبت به تحری   مالن 
می به  چشم  به  معنادار  کامل   ازجمله خورد،  صورت  صورت  نقل  آوردن  حتی  یا  و  مشترک  حکایت  یک  از  تری 

توان گفت مسألۀ اضافات در تحریر مختصر نسبت به  بنابراین می ؛  هایی که در تحریر مفصل نیامده است حکایت 
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 کند. تحریر مفصل فرضیۀ استقلال این دو تحریر از یکدیگر را تقویت می 
های مختلن آن است که با اصول و ترتیب خاصی صورت  جایی بخش ها میان این دو تحریر جابه از دیگر تفاوت 

 نگرفته است و دلیل آن بر نگارندگان معلوم نشده است. 
ت متن تحریر مختصر و پژوهش دربارۀ آن از چند جهت   : یکی اینکه اولین اثری است که به  اعتناست قابل اهمی 

واسطه محضر خواجه بهاءالدین  گذار سلسلۀ نقشبندیه، پرداخته و خود مالن هم بی زندگی خواجه بهاءالدین، بنیان 
ت است. سوم اینکه  را درک کرده است. دیگر اینکه از نظر ارزش  های زبانی، ادبی، تاریخی، اجتماعی بسیار حائز اهمی 

عنوان  بنابراین به ؛  آید با توجه به جستار حاضر، متن تحریر مختصر، تألیفی مستقل نسبت به تحریر مفصل به شمار می 
 اثری مستقل درخور تحلیل و بررسی است و باید تصحیحی منقک از آن عرضه شود. 
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Abstract 
Sa’d al-Din Varavini's version of Tabari’s Marzbannameh by Espahbod Marzban bn 

Rostam is one of the major texts in Persian prose heritage. Three revisions of the 

work have been published over the last century, but there is not a very authentic 

correctd versoin. Being accessable the old precious manuscript dated back to 

Thursday, 10 Ramaza, 698 (AH), no. 216 in Istanbul Archeology Museum, it 

becomes clear that three other corrected manuscripts bear many mistakes, omitted 

parts, added materials, vague contents, mis-reasings, and changes. This issue makes 

it necessary to correct the manuscript again. This manuscript is so far the oldest 

known version of Marzbannameh in the world. So, this the first time that this 

valuable version is introduced in detail. This study introduces the most ancient 

manuscript of Marzbannameh and tried to examine and discuss its unique features 

under headings the scribe and the scribing date, the writing stle of letters, the 

illustrations of the manuscript. Examining his manuscript shows the vast changes, 

omitions, additions, vague points, and mis-understandings of other three manuscripts 

of Marzbannameh. Some examples are provided at the end of the paper.  

Keywords: Marzbannameh, Marzban bn Rostam, Sa’d al-Din Voravini, Text 

Correction, Manuscript.  
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Extended Abstract 

1. Introduction 

Sa’d al-Din Varavini's version of Tabari’s Marzbannameh by Espahbod Marzban bn 

Rostam is one of the major texts in Persian prose heritage. Three revisions of the 

work have been published over the last century, but we do not a very authentic 

correctd versoin. Being accessable the old precious manuscript dated back to 

Thursday, 10 Ramaza, 698 (AH), no. 216 in Istanbul Archeology Museum, it 

becomes clear that three other corrected manuscripts bear many mistakes, omitted 

parts, added materials, vague contents, mis-reasings, and changes. This issue makes 

it necessary to correct the manuscript again. This manuscript is so far the oldest 

known version of Marzbannameh in the world. Only Mrs. Mariana Simson 

introduces and describes three pictures of this version in her paper entitled “the role 

Baghdad in developing Iranian painting” (in the collection edited by Shahriar Adl). 

So, this sthe first time that this valuable version is introduced in detail. 
2. Method 

This study introduces the most ancient manuscript of Marzbannameh. It tried to 

examine and discuss its unique features. First, the study deals with issues on its 

scribe, the handwriting and the date of the writing this manuscript. Then, it discuses 

the characteristics of the handwriting, page layout, punctuation, signs, and 

illustrations of the manuscript. Finally, it reports some original recordings of the 

manuscript. The examination of the manuscript showed that the great language-

oriented manuscript that is opulent with complicated Persian and Arabic words and 

phrases became a ground for later writers to make changes the text by moving words 

back and forth. Doing this as well as making the text more complicated, adding or 

omitting based on their tase and even their ideology, they made manuscripts that are 

different from the original one. 

3. Results 

The scribe and the scribing date: The scribe of this version is Morteza bn Abi Taher 

bn Ahmad Kashi. It has been finished on Thursday, 10 of Ramadan of 698 (AH) in 

the eastern district of Baghdad, which had been the scientific center of this city. The 

title “Kashi” in the name of the scribe implies that Iranian scribes have been copying 

manuscripts in Arab Iraq. 

The writing style of the manuscript is  Jali and the scribe does not makes 

difference between writing Arabic and Persian phrases except that what is in Arabic 

language is written in Mashkul and and the headings of various parts are in Mashkul 
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and red. The scribe’s script corresponds with the script of Kashanis who were 

copying different texts in Baghdad. 
The writing stle of letters: The most remarkable issue on writting the letters of 

the manuscript is that they are clearly readable and enjoy artistic aspect buties. It 

seems that the form of letters and words has been so significant to the scribe. So, in 

many cases we can see that he avoids punctuations and cursives. Rerely we can find 

a single word that the scribe writes it in the same form throughought the text.  
The illustrations of the manuscript: This manuscript has thee illustrations, a 

combination of paninting schools of Baghdad and Far East. In all three, a holy 

personality, a powerful king or a great scientist is illustrated in the center and a group 

of disciples, subordinates and students are illustrated on the periphery of the pages. 

The first illustration depicts the Prophet Muhammad (pbuh), the second image 

depicts Sa’ad al-Din Voravini, and the third image shows that Ilkhan or Vazir 

(minister) are sitting. Depicting the Prophet Muhammad (pbuh) is a rare activity. 

Except for the manuscript no. H.841 of Topkapi Palace Museum belonging to 

Varghe and Golshah Ayoughi and this copy of Marzbannameh, we do not know any 

manuscript before 7th century illustrating the picture of the Prophet Muhammad 

(pbuh).  
4. Conclusion 

Marzbannameh no. 216, kept in the library of the Istanbul Archaeology Museums, 

is the oldest known copy of this work. The manuscript has been artiscitcally written 

in 10 Ramazan, 698 (AH) by Morteza bn Abi Taher bn Ahmad Kashi in the eastern 

Baghdad. This manuscript is in 215 pages (17 lines each) in 10-page bunches on 

oriental bege papers. The manuscript has no any decorated page-layout except for 

colored writings. Through writing artisticly the letters and words and less 

punctuation, the the scrib has tried to provide a meticulously written text. The 

manuscript has survived through events over history and except for two pages 

perished but re-writen in late 11th century in Osmani and some water-stained pages, 

no damage is seen. The existence of this manuscript shows the vast changes, 

omitions, additions, vague points, and mis-understandings of other three manuscripts 

of Marzbannameh. Some examples are provided at the end of the paper.  

Keywords: Marzbannameh, Marzban bn Rostam, Sa’d al-Din Voravini, Text 

Correction, Manuscript 
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 نامه مرزبان س  ینو دست نیتر گزارش کهن

 1402 ور یشهر  21: رش ی/ پذ 1402مرداد  21: افتیدر  خی تار 
 2ی منصور  دیمج، 1ی میپورعظ   دیسع

 چکیده 
طبریِ اسپهبد مرزبان بن رستم از امهات متون متکلّف در میراث    نامۀ مرزبان تحریر سعدالدین وراوینی از  

نثر فارسییی اسییت گر ا ررر در بی  از ین ارن اسیر سییر تصییحیم از  ن منتهییر شییدحی  نوز تصییحیحی  
پ روز پن   شینبر، د م  منقّم از  ن در دسیت نداریم  با دسیتیاش شیدن ن یهن گهن ت سیهت ارزشیمندِ مور 

شیییود  شیییناسیییی اسیییتانبو  ن هداری می در گتابهانن موز  باسیییتان   216 جری گر با شیییمار    698رمضیییان  
 ای   یییتردح  ا ت د ر ونی  ا ت فقرات مبهم ت بدسوانی  ا ت افزتدح  ا )= تصیییحی(ات  ت افتاد ی  هیییت ی 
شیود ت ریرورت تصیحیحی دی ر از متن را پ     ای دی ر گر بر  ر سیر را  راح یافتر عیان می در ن یهر 

 گهد  می 
طا ر بن احمد گاشیی اسیت گر  ن را در ناحین شیرای بدداد گر در  ن  گاتب این ن یهر مرتضیی بن اب  

سیییری اسییتن ییاپ گردح اسییت    17برگِ    215 رای  بودح بر سط ن ییخ یلی در  عصییر مرگن ن ار ری ت گتاش 
سوانای  ت تیر  نری سط ت دات در شییییکا ن ارش حرتک ت گلمات رنان برای گاتب ا میت داشییییتر  

یابیم گر  ن را  موارح بر ین صیورت ای در سیراسیر متن می  ذاری گاما پر ین گردح ت گمتر گلمر گر از نقیر 
 گتابت گردح باشد  

تار در انتهیای مقیالیر  __گیر شییییمیاری از  نهیا نمونیر   نااما  مرزباان این ن ییییهیر عرتح بر ا میت  در تصییییحیم متن  
اند ت از این   مدح__ دارای سیر ن ارح بر شییو  بددادی اسیت گر تحت تر یر  نر بودای  ت شیرر دور گهییدح شیدح 

 ، شییید  فارسیییی مصیییوّری اسیییت گر از اتاسر ارن  (تم بر یای  شیییمار متون شیییناستر یزت اندک  نام  مرزبان منظر
، در ن ار  دت   ماندح   ر سییر ن ارح در تسییط صیی(حر ت در ااب  طری  یای  رفتر  اند  در ن ار  نه ییت پ امبر

 اند  سعدالدین وراوینی، در ن ار  سو  ایلهان یا وزیر در محور گار نه تر 
  ، اسپهبد مرزبان بن رستم، سعدالدین وراوینی، تصحیم متن، ن هر سیی  نام مرزبان  ها:کلیدواژه 

 
 s.pourazimi@basu.ac.ir mail:-E .مسئول(  ۀ سند ی )نو   استادیار دانشگاه بوعلی سینا، همدان، ایران. 1
 mansoori@araku.ac.ir-m mail:-E ، اراک، ایران.دانشگاه اراک   ی فارس   ات ی زبان و ادب ار ی دانش . 2
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 . مقدمه 1
سا    در  ازوینی  محمد  )   1287تصحیم  /    1909شم ی  ن هن    1327   اساس  بر  لِیدن  لند  در  ر  

 762 مورپ 
بر پاین دستنویس گتابهانن دانه اح استانبو  )مورپ    1355تصحیم محمد رتشن در سا     ، 1

گلباسی در سا     2 ، 742 بر پاین  مان ن هن دانه اح    1398تصحیم محمدررا برز رسالقی ت ع(ت 
گر از   بار شار    ا نه تین پ   از  ن   بر طبع رسیدح است    نام  مرزبان استانبو  سر تصحیحی است 

گتاش   را پس از »گننالمعارک«  نام   مرزبان ای از سر باش ات    زیدح   منتخبات فارسی ش(ر در یلد دت  
   3 ورد  

شمار    باستان   216ن هن  ) موز   استانبو   گهن İstanbul Arkeoloji Müzesiشناسی  ن هن     ترین 
ای با نا  »نق   در یهان تا امروز است ت تنها سانم ماریانا سیم ون در مقالر   نام  مرزبان شدح از شناستر 

ای گر شهریار عد  فرا م  ورد  سر ن ار  این ن هر را معرفی  )در مجموعر   4بدداد در تکوین نقاشی ایرانی« 
گردح استی با این تصف، این نه تین  گر این ن هن ارزشمند بر ت توصیف  ت(صیا معرفی  بار است 

 شود  می 
یاب  این ن هر نهان می  محور گر سرشار از لدات ت  بنیاد ت زبان د د گر این متنِ اف انر بررسی ت ارز

عبارات مهکا فارسی ت عرب  است میدانی برای گاتبان در ادتار بعد   ترد گر  رین سودسرانر ت  اح  
گلمات ت برسی فقرح  گردن  گردن متن،  بر ذتر سوی  دستی در  ن ببرند ت با پس ت پ     ا، دشوارتر 

صورت اتلین متن تهیر گنند     با ای  اح ب یار مت(اتت   ای ذتای ت  اح ایدئولوژین، ن هر افزتدن ت گاستن 
ن هن    ازیملر   ،  ای دی ری گر از رهم مصحّحان پنهان ماندح ما براساس این ن هن نویافتر ت ن هر 

 ( شدرینِ  سالتیکوک  سن Saltikief Shechedrinگتابهانن  شمار   پترزبور    )بر  رتسیر  ن هن  479گ  ت    
)بر شمار    دنی ا در استانبو   م  گار تصحیم  1324گتابهانن  بر  امروز  شدح   نام  مرزبان   دست  تا  ت  ایم 

 نوی یِ پن  باش  ن ساتمر  رفتر است   تصحیم ت یادداشت 
  نام  مرزبان  ای   ای  گر بر سایر ن هر  ا ت بدسوانی  ا ت تصحیف  ای  دی ر از افتاد ی در مقالر 

ن هر  اگنون  نارشی  ت  اینن  ت  سوا یم  (ت،  سهن  یافتر  موز   راح  گهن  دستنویس  از  شناسانر 
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   5د یم  شناسی استانبو  بر دست می باستان 

 شناسی گزارش نسخه .  2

    کاتب و تاریخ کتابت 
 رام ن هر رنین است: 

د    بر الصّم  ف عِبادالله الواِ ق بِر  دی ا رع  لی ی  ونر ع  رِ ت حُ ن توفیقرِ ت ع  نِّ مدِ الله ت  م  مّ  الکِتاش بِح  ت 
حم  المُرتضی بن اب   لیر فی یو  الهمیس عاشر شهر الله  طا ر بن احمد الکاشی ر  حّم ع  ر  ن ت  الله م 

مان ت  المُبارک رمضان سنة   
مِائة الهرلیّر فی   تِ عین  ت سِت 
دداد  بِب  رای  الهّ  الجانبِ 
الحمدُ   ت  عالی   ت  الله  ا  حما  
م  ل  الّ   ت   وة  ل  الص  ت   حُ  حد  ت  لله 
ت  لرِ  محمد  بی  النّ  لی  ع 

 ر   215الیّا رین )

 تریمر:  
شکر  بر  گتاش  پایان  رفت 
بر   ات  یِ  یار ت  ت توفیق  سدای 

رعیف بند انِ  دستِ  ترین 
پرورد ار   بر  توگا  گر  سداتند 

نیازش ب تر: مرتضی پ ر ب  
گاشی اب  احمد  پ ر  طا ر 

بر  ن گر  __ سدا رحمت  ورد 
روز   در  گند__  رحمت  ات  بر 
مبارک   ماح  د م  پنجهنبر، 

گناد! __   رمضان سا  شهصد ت نود ت  هت امری در شررِ بدداد __ سدای متعا  ات را ح(ظ 
 ستای  تنها از  ن سداست ت درتد بر محمد ت سرلن پاک ات باد! 

 
 ر   698ر ، گتابت  215) نام مرزبان : برگ رام ن هن 1تصویر شمار  
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شنبر، د م ماح  طا ر بن احمد گاشی است ت این ن هر را روز پن  گاتب این ن هر مرتضی بن اب  
 جری امری در ناحین شرای بدداد گر مرگن علمیِ شهر بودح گتابت گردح است  عنوان    698رمضان سا   

گاتبان ایرانی در برد عرار عرش بر استن اپ ن خ   گر  از  ن دارد  گاتب نین نهان  »گاشی« در نا  این 
 اند  مهدو  بودح 

   خط 
ن خ     ن هر  گتابت  برای  رفتر  گار  بر  الم 

عبارات    یلی  نوشتن  برای  گاتب  ت  است 
عرب  ت فارسی ت(اتتی اائا نهدحی ین  نکر  

ست مهکو  ساستر ت در   نچر بر عرب  ا 
 ای مهتلفِ گتاش از  درج عناوین به  

رنگ سرپِ  مین الم بهرح بردح است  سط  
گاشانی  گر  گاتب میابق سط   ای  است 

مهتلف   متون  استن اپ  بر  بدداد  در 
  کلیل  و دمن  ای از  اند  ن هر مهدو  بودح 
  در گتابهانن ملی فران ر  p. 376)بر شمار   

می  انجامر ن هداری  گر  رنین  شود  اش 
 : است 

بر دست   کلیل  و دمن  تما  شد گتاش  
اب  بن  بن ابوطا ر  محمد  بن  نصر 

ت  فیروزی  بر  الویذگلی  بن  محمود 
فرّسی بحمدالله ت حُ ن توفیر بمدینة 

مِائة  ) یخ سنن  مان ت سبعین ت سِت   ر    254الّ لم بتار

 
 ر  678ر ، گتابت  254) کلیل  و دمن : برگ رام ن هن  2تصویر شمار  
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اب    کلیل  و دمن  گاتب این ن هن   الویذگلی ]=بیدُ لی[ بر  ابوطا ر بن  نصر بن محمد بن محمود 
طا ر بن احمد الکاشی است ت سط پدر ت فرزند ب یار  احتما  اریب بر یقین پدر  مین مرتضی بن اب  

شمار    بر  تهران  دانه اح  مرگنی  گتابهانن  در  دی ری  دستنویس  است   مانندح    کشاف از    2002بر  م 
ن هداری می  بن علی نوش زمههری  بر دست دتلتهاح بن محمد  گر  در سا   شود  امری    680 بادی 

 مر نهان مهایرت شماری از گاتبان  گتابت شدح ت از نظر شیو  سط بر این ن هر نندین است ت این 
، تعدد ن هر  از دی رسو گتابت ایرانی بر بدداد در نیمن دت  ارن  (تم است   یافتر در   ای   ار فارسی 

مانند   دمن  بدداد  و  نین    نام  مرزبان ،  مین  کلیل   در مجموعن    684)مورپ    الاخلاق مکارم ت  گر  امری  
شمار    )بر  سلیمانیر  گتابهانن  می 64مرادمرّی  ن هداری  مهاطبان     گر  است  از  ن  حاگی  شود 

اند  زبانی در  ن ایا  در بدداد برای تولید   ار فارسی فاسر )دارای تذ یب ت ن ار ری  حضور داشتر فارسی 
 الدین یوینی بودح باشد  ت دور نی ت گر این امر ناشی از تصدی ادار  بدداد بر دست شمس 

   رسم حروف 
گر سوانای  ت تیر  نری سط ت دات در شکا  مهم  ترین نکتر در باش رسم حرتک ن هر این است 

ن ارش حرتک ت گلمات برای گاتب ا میت داشتر ت بر  مین سبب در ب یاری موارد شا د پر ین ات در  
یابیم گر گاتب  ن را در سرتاسر متن  ای در متن می  ذاری یا است(ادح از سرگ    تیم  گمتر گلمر نقیر 

 ذاری ت رسم سرگ  ام اک دارد   ذاری گردح باشد  ات رنان در نقیر دایقاً بر ین شیوح گتابت یا نقیر 
را پهت  م بدتن سرگ  ت نقیر نوشتر است: حاىکر ]=یای ر[ )  گلمر  ر ، اىکور    29گر  اح رندین 

 ( ] [ )  23]=ان ور حمعی ار اں ]=یمعی از    ،    29اند[ ) اىد ]= (تر   ، گڡىر   24ر ، ىکدىکر ]=یکدی ر
       30 ن[ ) 

 های خط کاتب در رسم حروف به ترتیب الفبایی: ای ویژگی پاره 
   3ر ، معرتف ت )   3: الفِ فعا »است«  ا ی حذک شدح است ت  ا ی نر: متحلّیٖ ت ) الف  ،  

 ( )   3اگلیلی ت  )   3ر ، سائرست  )   4  ، دورست  عقاایرست   ،  6   ( تافرست  ر ،    7  ، 
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  رنان ]=   ینان ت   ،       8)   م تهجن ت   ،   ر   8)   مکنون ت   ،       7[ ) است   گتاب  ]=   ىاىى ت گ 
  12[ ) است   س(ل ی ]=   س(لکىى ت   ،       12)   ترست نکو یدح   ،       11)   باای ت   ،   ر   11[ ) است 

  دتستی ت   ،       21)    ن ت   ،       20)   سیاستى ت   ،       14)   گارست   ،       12)   اموال ت   ،     
     ر   39)   صافى ت   ،       38)   علّتى ت   ،       37) 

« ت »ی« را گتابت نکردح است: برت )   ر     6  ، ازین )   5  ، درت )   5• الفِ پ   از »ت
  6  ، أمروز )   16ر ، أیابت )   3  ، أسماع )   2•  اح بالای این حرک  منح  ذاشتر است: أصحاش ) 

  ، 7    ،   19ر ، أسباش )   41أفرتستر )   ،    40ر ، أسرار )   19  ، أندوز )   2  ، أ ا )   6  ، أت )   40ر
  ،   أعضا   ،   ر   40)   ىهیذ   ، أند   39ر ، أمور )   33  ، أستاذان )   24  ، أنوار )   20  ، أف انر )   50ر
        32)   أشارت   ،       50)   أتصاک   ،   ر   50)   أ اث   ،   ر   46)   أتست   ،   ر   43) 

  ،    8ات  )   ،    5  ، اراستر )   4• الف  اح بدتن مدّ تحریر شدح: امىحتکی ]= میهت ی[، ان ) 
« را با مدّ    42ر ، ا ن ری )   16ر ، افىاش ]= فتاش[ )   12اسوذح )   ، در  مین ورر الف »  ن ر

 نوشتر است   
شود ت در این ن هر   ای پ   از ارن  هتم دیدح می • نمونن درج مدّ الف میانی در ب یاری از ن هر 

  ،    2 ید گر گاتب تمایا زیادی بر پ رتی از این سنّت داشتر است: احتو ءِ )  ا برمی نین از نمونر 
  ، عذر ءِ    6  ، دانآءِ )   5ر ، استقر ءِ )   4ر ، ابورّیآءِ امی )   4ر ، فضلآءِ )   13ر ، اضآءِ )   3نو ءِ ) 

  ،       18)   مبد ءِ   ،   ر   16)   اغنیآءِ   ،   ر   15)   سود ءِ   ،       8)   تمآشاءِ   ،       7[ ) انهاء ]=   ىهآءِ   ، ا   6) 
  منهآءِ   ،   ر   25)   سیالهآءِ  ،       22)   عقلآءِ  ،      14)   ذ آءِ  ،   ر  12)   صبآءِ   ،   ر   43)   صعد ءِ   سیآلهاءِ، 

         31)   ابنآءِ   ،       26) 
   گر »بر« حرک ارافر است بر ب   2صورت »ش« بر  غاز گلمات ر بیدح است: بقدر ) : در مواردی 

[  رسایا   بر ]=   ىرسایا ر ،    5  ، بعرار )  4ر ، بیواایت )   8 ،    3ر ، باص(هان )   3  ، بمراای ) 
  ،       6)   بعبارت   ،   ر   6)   بدست   ،   ر   6)   بنظر   ،       5)   بلدت   ،       5[ ) غرایب   بر ]=   بدراىب   ،       3) 

  ،      8)   بانهاد   ،      8)   بلیف   ،   ر  8)   بااتباس  ،   ر  8)   ب مع   ،       7)   بحضرت    ،   ر   7)   ب(ضا 
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    ر   9)   بروزنامن   ،   ر   9)   ب واد   ،   ر   9)   بنظا  
  حجاشݚ  ،       3)   ݚ • رتی این حرک  ا ی عرمتی شبیر عرمت سکون  ذاشتر شدح است:  فتاش 

ارک   ،   ر   9)   گتاشݚ   ،       8)   سواشݚ   ،       8)   القلبݚ   ،   ر   50)   یامد ب    ،       5)    12)   سیاشݚ   ،   ر   14)   مبݚ
        36)   سراشݚ   ،       35)   سحاشݚ   ،       35)   طناشݚ   ،   ر 

  ،       5)   نامر مرزىان   ،       5)   ىدست نقیر تحریر گردح است:  • گاتب این حرک را  اح با نقیر ت  اح ب  
  ،   ر   8[ ) غیب ]=   غىٮ   ،       7)   طىع    ، [ بههودن ]=   ىحهوذں   ىىچارح،   ،       5[ ) باب  ]=   ىاىی 

   ،   ر   9)   بیاض 
   گتابت شدح استی اما  اح ب  پ   ، ىىراىن    4ىارح ) نقیر نوشتر: نی : این حرک بیهتر با سر نقیر 

  ، ىرىان    15ر ، ىادشاح )   11  ، سرىوش )   7  ، ىناح )   5  ، ىهلوی )   5  ، ىوشم )   5]=پ راین[ ) 
ر ،    9ر ، ىىوست ]=پ وست[ )   13]=پریان[ )این گلمر را رنین  م گتابت گردح: پرىان ، نبرسند ) 

 ( ] [، بدر ]=پدر « را با سر نقیر   16ب ر ]=پ ر  م گتابت گردح است  بس ]=      ، )در مواردی »پدر
 پس[  

   ىافٮ   ،   ر   41[ ) ب رفت ]=   ىکرفٮ : گاتب  اح برای این حرک نقیر  ذاشتر ت  اح ن ذاشتر است:  ت  
  5)   مىقاریان   ،       5[ ) باک دست ]=   ىاک دسٮ   ،   ر   5)   افىاد   ،       40)   م امرٮ   ،   ر   4[ ) یافت ]= 
  11)   گىاش   ،   ر   8)    (ٮ   ،       7[ ) بی(تد ]=   ىى(ىد   ،       7[ ) تکلیف ]=   ىکلىف   ،       5)   ن اسىر   ،   ر 
  فتوٮ  ،   ر  42)  ، [  (ت ]=  گ(ٮ  ،   ر  42)   طبیعت =    طبىعٮ   ،   ر  41)  حرگٮ  ،   ر  11)  اسىهارت  ،   ر 
         40)   درسٮ   ،   ر   42)   محنٮ   ،       41)   شىافت   ،   ر   43[ )  ذیانات ]=    ذىاىاٮ   ،       42) 

نقیر را نوشتر ت  اح ننوشتر است:  در موارعی گر حرک »ت« را با تای  رد گتابت گردح نین  اح دت 
شدحی نر       (تنی است گر تای  رد »ة« در پایان مصدر گتابت می   85ر ، مکافاة )   42منافاح ) 

بینیم  شوند ت این نوع از نوشتن »ة« رنانکر در تاژ  »زگوة« می  ای  گر با »ات« یمع ب تر می تاژح 
 صورت سنّت باای ماندح است  صورتِ  رامی پ   از اسرمی است گر در سط عرب  بر 
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   4  ، اما ا )    1  ،  نایای )   1 ای این حرک  وردح شدح است:  ناىی ) : در بیهتر موارع نقیر ث  ،  
        43[ )  بت ]=   ىٮ ر ،     43)     ، حدیث   11  ، مثا  )   11 وابت ) 

   ب  ج ت  اح  نقیر  با  نین  اح  حرک  این   : ( حهت  است:  شدح  گتابت  حوىندگان    5نقیر   ،  
  ،       9)   حهانیاں   ،   ر   8[ ) ایتناش ]=   ٮ   ، احتىا   7ر ، اححافی ]=ایحافی[ )   6]=یویند ان[ ) 

     ر   11)   حا 
 4  ، یینی )   11 ،    2صورت »ج« نوشتر شدح است: ینانن ]=رنانن[ ) : این حرک بیهتر بر چ  

  ، دیبایر    41  ، یاح ]=راح[ )   8  ، یهم )   5  ، یندین )   11  ،  ریر )   4ر ، ا ریر ) 
  ، حهرح،    11  ، ت  اح نقیر ن ذاشتر است: حهار : رهار  )  15  ، یراغ )   11ر ، یرش )  9) 

ندرت سر نقیر      ت بر   11، ىازحیذ ]=بازرید[ )      8  ، حهم )   7حنىں ]=رنین[، حر ) 
       188 ذاشتر:  زادرهرح ) 

 اح برای تماین بههیدن بر این حرک زیر حرک »ح« عرمتی شبیر مدّ  ذاشتر شدح است  ح  : 
 7ر ، محدت  )   6بح  ) نقیر گتابت شدح است: سعادت : این حرک نین  اح با نقیر ت  اح ب  خ    ،  

    ر   11)   سدمت =    ٮ حدم 
   بار »باشد«  موارد استثنائیی مثلاً ین : ااعد  ذا  معجمر در اغلب موارد رعایت شدح است، ین برسی  ذ

 ر     11را بدتن نقیر رتی دا  نوشتر ) 
  ، براذر     5  ، نهاذح )   5ر ، گوشىذ  ]=گوشید [ )   3ر ، بوذح )   3سندباذىامر ]=سندبادنامر[ ) 

 (11   ( ]= ردانیدح[  گرداىىذح  )   3ر ،  )   6  ،  مذ  رسیذی  )   9ر ،  داراذ  )   9ر ،    ،    7  ، سوذ 
 ( ]=پ ندیدح[  ،    12ب ندیذح  )   37ر اسوذح  ادمی   12  ،  ) ر ،  )   12زاذ  نهاذح  سبارذ    5ر ،   ،  

  15  ، مالیذں )   15  ، افتاذ )   30ر ، شوذ )   48 ،    47ر ، ماذر )   30  ، باذ ای )   15]=سپارد[ ) 
  4نقیر گتابت شدح است: رداىا ]=رذایا[ ) ر   این حرک  اح بدتن   22  ، أندتذ )   15  ، رتذ ) 

ر  را نین بدتن نقیر نوشتر استی اما در این باش ین نکتن   33ر   گاتب حادر )   9  ، دتر ) 
گلمات در  ونر   هم را باید پ   رهم داشت: م   ای زبانی مهتلف رای  در ایران،  شماری از 
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توان  (ت ن ذاشتن نقیر  شدح است ت می  مانند »حاذر« بر  مین صورتِ »حادر« تل(ظ می 
 در مورد این تاژح تعمّدی بودح است  

   : ،  4  ،  نرا )   2این حرک در مواردی بر انتهای گلمات ر بانیدح شدح است: ساطبانرا )  ر   ،   20ر
 ر     11ترا ) 

   ر ، سراىن ]=سناین[    8ر ، ار )   5  ، یرت  )   4:  اح برای این حرک نقیر  ذاشتر نهدح است: عایر ) ز
 ر     8نوار ) ر ، س(لر   8ر ، ىى(رتذ ]=بی(زتد[ )   8) 

   با سر :  مانند سایر ن هر ژ » « را با   ای گهن حرک »ژ نقیر گتابت شدح است  این گاتب صورت »ژ
سر نقیر  بت گردح ت احتمالاً این شیو  تل(ظ مؤلف  م بودح ت ا ر این  نارح صحیم باشد مانند  

« است(ادح می ماوراءالنهری    37 ،    27بژتح ) ر ، دان    34ر ، ناژ )   41گردح است: اژد ا )  ا از »ژ
      

« را  مانند سط رااع ارسا  دادح است    ، ت ، ژ ، ز  • گاتب انتهای حرتک »ر
   اح زیر این حرک سر نقیر  ذاشتر شدح ت  ا ی عرمتی شبیر ساگن گر  ر دت عرمت برای  س  :

شدح یا  »ت جیا« استی مثا مدّ زیر حرک »ح« یا »عین گورکی« گر زیر حرک عین نوشتر می 
ت، شدح است: پرورد ارس »حای حُیّی« گر در زیر »ح«  ذاشتر می  (ر   ݕ   48)   اطلسݕ   ،       29)   سݕ

امرت   ،   ر  د می   ،       40)   م ݚ ت  ،      3)   نوی ݚ از   ،   ر   12)   نیکوسݚ ری  ،      26)   م ݚ   42[ ) پ ری ]=   ب ݚ
      

   شاح    11  ، اندیهی )   11 ای این حرک  ذاشتر شدح است: سوی  ) : در بیهتر موارع، نقیر ش   
  ی ت  ا ی نقیر  ذاشتر    13ر ، شو ر )   13ر ، زشت )   12ر ، اشرک )   12ر ، حهم ]رهم[ )   12) 

 ر     13اند[ ) اند ]= هادح نهدح است: گ اذح 
   21  ، فضای )   11  ، رمیر )   11  ، مماحضت )   11 میهر با نقیر است: حضرت ) :  ض       
   15ر ، نیر )   8مح(وط )  اح بدتن نقیر است:  :  ظ    ،         15ر
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   ر      6  ، مهعو  )   5:  اح بدتن نقیر است: رعبت ) غ 
   ر   11)   مواڡ   ،       8[ ) تکلّ(ی ]=   ىکلّڡی   ،   ر   8[ )  (تر ]=   ڡىر :  اح بدتن نقیر است: گ ف    
   7)   ٯلم    ،       4[ ) طرایق ]=   طراىٯ   ،       2[ ) دایق ]=   داىٯ   ،       40)   ٯ :  اح بدتن نقیر است: اف ق  

         7)   نڡ    ،     
   صورت »گی« تحریر شدح است   : حرک ربط »گر« بیهتر بر ک 
   گردن گ انداستر شدح است:  گتابت  از  این حرک  ) : سرگ   )   4گ   دیکر  گدشىکان    4ر ،   ،  

،    3ر ، روزگار )   5 ،    2]= ذشت ان[ )    شکرک   ،       6)   گرفتم   ،       5[ ) ان هت ]=   ٮ ر ، اىکه   5ر
  ،       6)   گرفتم   ،   ر   6)   گماشتم   ،   ر   6)   سانر گن    ،   ر   6[ ) ب ذاشتم ]=   بکذاشىم   ،   ر   6)   گهاذ    ،   ر   6) 

  ،       7)   یداگانر   ،       7)   بندگی   ،   ر   7)   بزرگواری   ،   ر   7)   یکانر   ،       7)   گارگاح   ،       6)   گریبان 
     ر   12)    و ر   ،       11)   گوی  

لیم سر نقیر  ذاشتر شدح است: گ •  اح بالای سرگ  »ک«     حرک   این   سرگ    مواردی   در   ت    ر   19)   ݒ
        30[ )  وی  ]=   لوىی :  است   نهدح    ذاشتر 

   ن ( باطں  اىهاں،    6:  اح برای این حرک نقیر  ذاشتر نهدح است:  گردناں ]= ردنان[، دستاں،  ر ، 
       8ت کىىی ]=ت کینی[ )   ،    4یهاں، ممکىات، درّندگاں، اف اىر، دىىراىر ]=دبیرانر[ ) 

  گتابت انداستر است: شىىذست ]=شنیدح  ه ـ گاتب »ح« غیرمل(وظ را  اح در اتصا  بر »است« از   :
،    54ر ، ساستر است )   53  ی ت  اح نوشتر است: افتادح است )   4است[ )  پرداستر    ر ،   57ر
 ر     53ر ، فرماندح است )   60ر ،  (تر است )   57است ) 

  9  ، ناگامیهای )   5ر ، رهمها )   3• نهانن یمع » ا« بر گلمات ر بانیدح شدح است: ادحهای ) 
گهتیهای )   25ر ،  فتهای )    ،    48  ، بوسهای )   35  ، دلها )   33  ، سالها )   32  ، 
         33ر ، فالها )   47  ، مبالدتها )   46  ، زسمهای )   49  ، نهانها )   48راستهای ) 
بار  • » ی« در تاژح  ر ، دید ای    36 ای[ ) نوشتر شدح است: فتنهای ]فتنر  ای منتهی بر » ی« ین 

) ]دیدح  ]اندیهر   61 ای[  اندیههآءِ  ) ر ،  ]نکتر   63 ای[  نکتهآءِ  ) ر ،  شعلها    63 ای[   ،  
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       77 ا[ )   ، اف انها ]اف انر   66 ا[ ) ]شعلر 
   گ ر  ارافر: رشتن ) : نمونر ی از بد  از    ، ىامن    2ر ، رهر  )   2  ، سننن )   1  ، سدنن )   1 ای  

ر ، فاىد  ]=فاید [    5ر ، سرصن )   4ر ، ساستن )    4ر ،  مر  )   4ر ، تریمن )   4  ،  مر  )   3]=نامن[ ) 
،   7  ، عرصن )   8  ، سرابن )   8  ، حجر  )   8ر ، میالعن )   8  ، اندیهن )   5ر ، پرد  )   5)    9  ر

 ر     9ر ، گوگبن )   9ر ، تاسین )   8  ، مدرسن )   7ر ، ناصین ) 
ای[  ر ، نبذ  ]=نبذح  3ای[ ) •  اح  من  بد  از گ ر  ارافر معاد  »یای نکرح« است: طای(ن ]=طای(ر 

ر ، نامن    7ای[ )   ، تح(ن ]=تح(ر   7ای[ )   ، راعن ]=راعر   5ای[ )   ، مهدّر  ]=مهدّرح   4) 
ای[، ریعن  ای[، نتیجن ]=نتیجر   ، لهنن ]=لهنر  7ای[ )   ، اصید  ]=اصیدح   7ای[ ) ]=نامر 

 ر     16ای[ ) ]=ریعر 
  8)   پرداستمیݑ   ،   ر  16)   ابریݑ   ،       9)   ترایݑ  ،      4)   ݑ •  اح با دت نقیر رتی  ن تحریر شدح است: نوعی 

    ر   189)   بجایݑ   ،       104)   بن ریݑ   ،   ر   102)   گهتریݑ   ،   ر   102)   پادشا یݑ   ،   ر   13)   م ویݑ   ،     
گىاىی ]=گیای [ )   •  اح حرک »ی« نقیر    ،    30  ، مقىداىی ]=مقتدای [ )   30ت عرمتی ندارد: 

  ، اىدىهر    5  ، اىن )   5  ، ارىحر )   4  ، ذىلی )   4  ، فضاىا )   30ىىهواىی ]=پ هوای [ ) 
ر ، نهاىت، غرىب، ىىرتن    44ر ، م(ىد )   9  ، پاىان )   7ر ، سىار )   6  ،  ىچ )  5]=اندیهر[ ) 

        8ر ، طاى(ر )   8ر ، اىهان )   8ر ، شنىد )   6]=بیرتن[، سباىای ) 
فقرح   این  گاتب در  نقیر  ذاشتر شدح است ت  م  منح   »یای تسط«  م  گتابت حرک  در  •  اح 

  ( ع  بدای  است:  بودح  سوان   دت  بر  ر  اائا  ت  گند  رعایت  را  زبانی  ویژ ی  ونن  ر ،    3گوشیدح 
ص )  ذ )   4سصای  ط )   16  ، لذای  د )   18  ، شرای  د )   22  ، حصای  ا )   29  ، شدای    6ر ، شمای 
ب )   8(ی )   ، لیای   ب )   8ر ، غرای  ر   ،   ر   20)   ݚ ں ر ،  ی   11ر ، صای  ر   ،   ر   39)   عهایݚ   ،       44)   ررای 

(ر  م   ،       48)   طای           35)   دای 
 ر     87ر ، سعىی )   31• یای میانجی با »ئی« نهان دادح شدح است: پ هانئی ) 
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    چیزهای دیگر از 
   ر ، مهذّش    4  ، تندّ  )   2ر ، غرّ  )  14 ،   2: برای برسی گلمات تهدید  ذاشتر است: امّا ) تشدید

ز )  4  ، تعّ ف )   4ر ، تکلّف )  3)  رِّ ر ،   8  ، محرّض )   7  ، حدّ )  6  ، میرّا )   6  ، مُی 
   بدتن    13  ، رحّاک )   13ر ، اتّ  )   9ر ، مورّپ )   9  ، مهلّد )   8ر ، تصلّف )   8مهبّ ) 

  19ر ، مهنّا )   19  ، یادّح )   19  ، نظّارح )   13  ، مهیّر )   13ید  م نوشتر است ، متویّر ) تهد 
        19  ، مهیّا ) 

   ذارد  ر باند ت  میهر یدا ت با فاصلر می  ا را بر  م نمی گاتب نقیر  
   اند  ر ، مهیت   58اند ) رنگ شناسن »اند« )سو  شهص یمع   موارح یدا گتابت شدح است: ین

)   ،  ب ون   59)  مهصوص   103اند  ) ر ،  )   133اند  متعدداند  افعا    139ر ،  ) ر ،  ر ،    139اند 
 ر     140اند ) منتظم 

   ت عربِ  دی ر را    مواردی گلمات فارسی گاتب  یات ت اسبار ت عبارات عرب  را مهکو  گردح ت در اندک
ر )   1نین مهکو  گردح است: نُهبر )    12ر ، سصُوصا )   20  ، سُوز )   19  ، شُبان )   19  ، غُصّ 

ع )   13  ، یُوسف )  عْرٰار )   14ر ، مهب  ْ(وِ )   19  ، ا  ر )   19ر ، ا یداد )   19ر ، ص  ر ،    20ر ، حاد  
 ر     22ر ، یُرْأت  )   16رُباش ) 

نِ اح  ع  لی ]=بر ع لی[  •  ای غیرمل(وظ حرک ربط »ش« با فتحر نوشتر شدح است: ب  ، ب  قِّ  داشتِ ح 
ر ، اتاسٖر    4• حرگت گ رح با ین سط عمودی گورن در زیر حرک نهان دادح شدح است: افاصٖا ) 

،    3  ، ساطٖر )   7ر ، ساعٖد )   5  ، حاصٖا )   5ر ، عٖظت )   4)  ،    5ر  ر     11  ، عاطٖا )   8ر

 آرایی صفحه 
نوی ی تنئین  رن ر سیر گتابت شدح است  ن هر ین    17 ای گهن، در  ر برگ   مچون ب یاری از ن هر 

« ت »بیت« ت »مصراع« ت »رباعی«  ت ص(حر  « ت »حدیث« ت »شعر  رایِ  ساصی ندارد  گلمات »ار ن« ت »سبر
»فهرست  ت  ت »مثنوی« »داستان«  »رباعیّر«  ) ت  ت ین سهن   9الابواش«  ت بعضی  ) ر    : م(اترن    11 ا 
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،  10شمار ا« ) زادح با پادشاح ، »باش ملن  ،  61 ،   51 ،    26ر ،   78ر ،  100ر ،   161 ،   131ر   ، »ت   188ر
 ( » اند ت از فضای  ر  با مرگّب سرپ گتابت شدح   211ر  ت سرانجا  »ذیا گتاش )   98 ،    72 ،    56اا   سِر

سالیِ پس ت پ   این گلمات پ داست گر گاتب اینها را پس از اتما  استن اپ ن هر با مرگّب سرپ  
 افزتدح است  

   ها ها و نشانه علامت 
تایِ   سرپ  صورت مثلثِ )سر  ا ت عبارات بر  ا ت ابیات ت یملر  ا ت بین مصرع  ای گنارح • نقیر 

«    1پس از پایان گتابت ت در زمان نوشتن عناوین بر سرپ  ذاشتر شدح است  گاتب در برگ »  ر
مواردی نین رهار نقیر  ذاشتر   ا را با مرگّب سیاح تحریر رفتر است  در اندک اطراک این نقیر 

       184است ) 
   ت پایان بعضی    26 ا )  ا ت ابیات ت  یات ت احادیث ت نا  باش •  ا ی در  غاز ت انتهای مصرع 

  14 ،    12 ،    9 ونر با سیی عمودی در زیر  ن  ذاشتر است )  ا سر نقین سرپِ مثلث یملر 
  ، 15    ، 29    ، 40    ، ،    45 ،    44 ،    40ر ،    46 ،    45ر ر  ت  اح از این عرمت    184 ،    48ر

ر بهرح بردح است )  ،   18ت نین دت سط مورش )//  برای پُر گردن فضای سالیِ مِ ی  ،    42 ،    41  ر   46ر
  ، ،    47ر  ر     50ر

   ها قطع نسخه و تعداد برگ 
، ابعاد برگ میلی   163×    233ایع ن هر وزیری است  ابعاد یلد   متر ت ابعاد متن  میلی   162×    232   ا متر

 است    215 ای ن هر  متر است  تعداد برگ میلی   100×    170

   بندی کُرّاسه 
 اند  بر ی   3بر ی ت گرّاسن  سر گر    5تای  است، بر استثنای گُراسن ات  گر   ای ن هر دح گُرّاسر 

ای   ای متعدد پ   از سا   (تصد است گر رگابر ن هر فااد رگابر است ت از این یهت تالی ن هر 
 ندارند  
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   جلد 
تیماج   سُنبر رنگِ سرطبلر تریاگی یلد ن هر  با  بر شیو  ررب   گر  نق   دار است  دت   ای مهتلف، 

 ای  بر  ونن مذگور تهیر شدح ت در  ن   ای یلد زنجیرح اند  در لبر شم ر بر دفن پهت ت رتی  ن انداستر 
تنئین   برای  ت  ارن  (تم ساستر شدح  عرار  دان  لِّ مُج  رتش  نی ت  یلد میابق  کی  چ  ل  رسم  از  نهانی 

 اند  سرطبلر شم ن گورکی رسم گردح 
بر   ن ت از ینس تیمایی سادح است  از برگ  ستر یلد رتشن  « ت   40 « ت »   39 ای » تر از ا   «    74»   ر

« ت »   75ت »  گر رنگ ت ردّ سرطبلن یلد بر  نها افتادح  شکار می   152 « ت »   151ر  » شود گر یلد ن هر  ر
صورت ساص، ا مت پای ن دفن پهت در محا  اصیا است ت از  غاز تدی ری نیافتر  اطراک یلد ت بر 
 اند  تری مرمّت گردح اتصا  بر سرطبلر  سیب دیدح ت  ن را با پوست رتشن 

   کاغذ 
توان دربار  ینس الیاک  ن  رنگ شرای استی اما بر دلیا در دسترس نبودن اصا ن هر نمی نهودی 

 داوری گرد  

   ها آسیب 
رنگ  در اتاسر ارن یازد م در عثمانی نونویس شدح ت گاغذی س(یدتر از اورار نهودی   17ت    10 ای  برگ 

سورد ی ت  ن هر بر  ن ملحق شدح است  ظا راً پس از این نونوی ی اورار است گر ن هر در معرض  ش 
 تر گردح است   ای پای ن ت بالای  ن، رنگ گاغذ را تیرح شکا  ش بر لبر رطوبت ارار  رفتر ت داغ  رلی 

    هر نسخه ظ 
متر ت بر شیو  رای  در ارن  (تم ت میابق  ) هت ت  (ت د م  سانتی   8  /   7شم ن رسم سنانر بر ایر  

ب در این رسم سنانر از رنگ  ِ ّ  ای زر ت سیم ت گبود بهرح  رفتر ت بر  سنّت بددادیان تهیر شدح است  مُذ 
ر  مراح با گُن رح صورت شِ  شیو  دور  ایلهانی  ن را بر   ای  مورّش رسم گردح گر نمونن  ن را در سنّت  پ 

 بینیم   تذ یب ارن  (تم در  ناتولی ت سپس در ارن  هتم در شیراز ت تبرین می 
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اند ت برای سواندن عبارتِ زیر  ن __گر نا   مالکانِ گتاش در ادتار بعد، رسم سنانر را با مرگّب پوشاندح 
باید این برگ را رتی مینِ نور برد  بعد از مالن اتلیر تا  د ند  ن هر بودح است__ می ت نهان بانی ت س(ارش 

شود ت ظا راً در اتاسر ارن د م ت اتایا ارن یازد م است  اتاسر ارن د م، نهانی از مالن دی ری دیدح نمی 
صورت مورّش در ا مت سمت   ید ت ات بر  ن بر سط ن خ ت بر گر بر تملّن شهصی در عثمانی درمی 

ا ادارح  نوی د: » رپ شم ر رنین می  ان   مِمّ  ر  و  لِی  الدّ  نِ بنِ ع  قیر ح    ی الْح  د  رُ الاتانِ ل  ع  تْد  ا«   ت  ا  غُِ(ر  ذُنُوبُهُم 
صورت مثلثی ت بر رتی سط م تقیمِ افقی در ارن رهارد م  شم ر با سط ن خ ت مرگّب سیاح ت بر   در زیر 

ازاً    1315)  ج  بدِ م  رُ الملن الی الْع  اف  ولا أ ر  رزِرت  رنین نوشتر است: »ل  ر  در عثمانی شهصی از تورتوِ  ا 
لْفٍ«  د  مِائر ت ا  ر  ت ُ لث  ه  مْس  ع  ت تملّکر ال(قیر محمد نورالدین ابن علی التورتومی سِنة  س  ر ا مت  لِقِلّ 

وّر بر الم رِااع از اتاسر ارن  هتم ت اتایا   پای ن  وشن سمت راست ت نندین بر عیف گتاش، مُهری مُد 
 الکرسی تیود دارد گر با مرگّب سیاح ررش شدح است   ارن نهم با عبارت  یت 

« )گنار ن ارح  ت برگ »   2در برگ »  « )گنار رام ن هر  مُهری بیضوی در سا     215رت ر  با سجع    1066رت
صورت من(ی با مرگّب سیاح درج شدح است   صورت عمودی ت بر الم ن تعلیق بر »    میم اسمعیا« بر 

دان تر گر در گدا  موارع اساسیِ  نیکی می شناس بودح ت بر محا مُهر نهان از  ن دارد گر مالن ن هر 
 باید مُهر بنند: گنار ن ارح ت رام ن هر  متن می 

در بالای شم ر عبارتی مبهم نوشتر شدح: »علیکم باالن(س ت الصلوة ت علیکم ]؟[« حتی »بالن(س«  
ادامر ب  »الصلوح« در  ت  این یملر  مدح »گتاش مرزبانین الف ارافر دارد!  بالای  ت در  نامر معناست  

  صاحِبرُ شیخ اویس« ت در سمت رپ عبارت، این شعر تحریر شدح:
ِ  ت  دُرّی  اسـت   6سـت کان را جان  عاشـِ یقی[ت عشـ

بـی دادن  ــت  نـتـ انســـــ بـیهـرکـــه  ــتیـقـیـن  اســـــ ت   هـ[ـــّ
ــی ــیمـ بـ ــم  ــنـ دوســــــــتکـ ــای  پـ ــار   ــ ـ نـ را  ــان  جـ ــی  تـ ــّ ــنـ  مـ

ت   ــّ من راب بر جــان  من صـــــــد  ــد ت    اســـــــتگر قبول افت
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 ر  698ر ، گتابت  1) نام مرزبان: برگ نه ت ن هن 3تصویر شمار  

   کتیبه 
، حاتی نقوش  یا ی ت با عبارت »ب م  « گتیبر   1در برگ »  الله الرحمن الرحیم« بر س(ید ش ت با  ای بر زر

 ا دارای پرداست  ت برسی ا مت شدح با زر را با مرگّب سیاح تحریر رفتر  نقوش ترسیم الم گوفی درج شدح ت  
  ذاری با مرگّب مهکی  نوشتر شدح:  زن اری است  بالای گتیبر بر سط ن خ ت با مرگّب سرپ )ت اعراش 

بان» رْز  تابُ م  عُ ک  سْم  واض  ه. ا  یُ سْ نام  گان  ک  نْد  رْز  زْ ف  رْوینْ ا  بانُ بْن  ش  رْز  تابُ م   « الْک 

 ت در سمت راست گتیبر:  
ک عادل ان شیروان بر مُلک طبرستان  » ل  ن نسل م  صاحب التألیف ال[لقب بشیخ اویس م 

 ب د. م م م.«  7پادشاه ب د. پنج پسر داشت ه[ه را اهل استعدات
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شیو  سط ت رنگ مرگّب نهان از  ن دارد گر این رند سیر در پایان ارن  هتم بر ن هر افزتدح شدح است  
تیوی ما برای یافتن  ت ا میت  ن بر لقبی است گر بر مرزبان بن رستم دادح شدح: »شیخ اویس«  ی ت 

 نتیجر ماندح است  منبعی دی ر گر مرزبان بن رستم را بدین لقب سواندح باشد تا گنون ب  
 

 
 ر  698  ، گتابت  1) نام مرزباندارِ  غاز متنِ ن هن : برگ گتیبر4تصویر شمار  

   جدول کتیبه 
« یدت  مهکی   2 « ت »   1در برگ »  تر از متن  گر ین سیری  ب مهکی رتشن بی گبود )مرگّ رن ی با مرگّ ر
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گردح ت  وشر  گتاش است متن را در سود محصور  گتابت   ای این یدت  بر شیو    رای  ن یوریان در 
 با ین  رح رسم شدح است    انجیل 

   نامه کانون کتابت مرزبان 
دنی ا ت بریتانیا )اساس ازوینی  در شیراز گتابت شدح ن هر    نام  مرزبان اند  ن هن   ای سالتیکوک ت م 

ت    50564  بر شمار   گتابت شدح  مظّ(ر  سبن شیرازی دور     گتابهانن  ستان ادس رروی در شیراز 
  205سنانن  ن در برگ  گتابهانن فاتم استانبو  نین در شیراز گتابت شدح ت رسم   3862  ن هن شمار   است 
دانه اح استانبو  یندی است )مح ن بن محمد    686   وردح شدح است  گاتب ن هن  نام  مرزبان )پایان  

شناسی استانبو  در بدداد گتابت شدح ت  العباس یندی   ن هن موز  باستان بن محمد بن محمود اب  
هن  ناتولیای  ندارد ت با این تصف،  ن    نام  مرزبان یریر را پ   رهم داشت   باید پ وند ای بدداد با    

 ای گتابت این متن دان ت ت  (ت مرگن ت غرش ایران گانون گتابت  توان یند ت شیراز ت بدداد را گانون می 
 مدح حجتی دی ر    نام  مرزبان اند  شعری گر در ورر رام ن هر در مدح  ت محا سواندح شدن این متن بودح 

 در شیراز است    نام  مرزبان بر حوز  ن(وذ  

تاب دْح هذا الک  ی م   ف 

ر  ــّ  اج  لْحــاظ  العُیُون الســـ ا  کــ  تــابُ   ک 
رونـقـــا      ِ حـــدایـ الوـ زهـــار   ا  ــ  کـ مُ  ْـْ نـ   و 

خـــاطـــر   نـــتـــایـــج  ن  مـــُ دُر    نـــفـــایـــسُ 
تـی ربـ  کـُ کـتـــایـــبُ  ت  ــّ  لـ قـ  بـــه  تـــابُ   کـ 

 

ر   ــزُرل  البــــ  اک  ــال  الــ لْســ س  َُ ک  ــ فــ  و  ل 
ر  ــ  واهـــ نّوـــــ م  الّ   داق  الو احـــــْ ــرُ ک   و  ن  ـــ

ذا  ر ا  ــ  واخــــ ــار ال   حــــ الب  ی ب  ر  زْ اج  ا  ــ   مــــ
ری ــاط  ر  خــــ وّ  ــ  ــا ی و نــــ د ا حشــــ رّ  ــ  بــــ  ا 

 

 قا له علایی بن محیی شیرازی 
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 ر  698ر ، گتابت   215) نام مرزبان: انتهای برگ رام ن هن 5تصویر شمار  

   های نسخه نگاره 
گر از نه تن حرتک ت نق  مرگّب بر  پ   از سهن در باش ن ارح   ا  ااش طری  ن ارح  ا باید  (ت 

گاتب متن را در   پ داست تذ یب ت تصویر ریِ ن هر پ   از استن اپ متن صورت  رفتر ت سپس 
ررا گر  ن اِ  گتابت، حرتفی مانند »نون« )در رروان ،  استی     ا گتابت گردح  ای سالی این برگ ا مت 

ی ت » منح« )در فائدح ،    2»شین« )در نعلین  ، تهدید )در ایّا  ، »الف« )در متتابع ت متوالی  در برگ   ر
ی ت   5»سرگ  گاک« )در گی ، » اک« )در  ذار  ، »گاک« ت »دت نقین تا« ت »الف« )در گتاب   در برگ  ر

 ای »ث«  ون« )در  مین ، »سرگ  گاک« )در گی ت گر   ت نقین »ک« )در تافر  ت نقیر » « )در عجم ، »ن 
 ارح رفتر ت این امر نهان از  ن دارد گر ن هر از رتی ین ن هن  ر بر رتی تذ یب ت ن   7)در ا ری  در برگ  

 دی ر با رنین مههصاتی گتابت شدح است  
 جری امری  رگوسان با لهکری انبوح    656 رای  بود  در سا   ترین مرگن ن ار ری ت گتاش بدداد مهم 

 لود در م شک ت  در بددادِ پس از فتم مدولان   ای  سون بالله را در نبرد بر بدداد در مد ت سپاح م تعصم 
شد ت این ن هر یزت نه تین ن خ   ای مصوّر تولید می بر سیار دوران پ   از فتم،  مچنان ن هر 
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 مصوّری است گر پس از حملن مدولان در بدداد تولید شد  
در مجموع ن هر سر ن ارح بر شیو  بددادی گر تحت تر یر  نر شرر دور است ترسیم یافتر گر  ر  

 ای  گر  اند، ین سراشید ی  ای نقوش در طو  ارتن ت اعصار تدی ر نیافتر ت حتی رنگ   سر سالم ماندح 
سیی مصوّر    8بر  ن اشارح سوا یم گرد  سیم ون نوشتر »تاریخ گتابت ن هر  ن را در میان پن  گتاش 

می  ارار  بدداد  شهر  سقوط  از  پس  زمان  بر  مرزبان مربوط  متن،  پن   این  از  ت  متن  د د  دتمین  نامر 
گر از اتاسر ارن  (تم بر یای ماندح است« )سیم ون،  شناستر      106:  1379شد  فارسی مصوّر است 

صحیم    نام  بان مرز برای    دتمین ن هن مصوّر فارسی در ارن  (تم« سرکِ سهن سیم ون، عنوان » بر 
گردح نی تی زیرا عرتح بر ن هر  گر ات یاد  در    Sp. 1965بر شمار     کلیل  و دمن  ای مصوّر از  ن هر    ای  

ای مصوّر از  شود گر در نیمن ارن  (تم گتابت شدح استی نین ن هر گتابهانن ملی فران ر ن هداری می 
ای بر نظم ت نثر از نصیرالدین محمد بن ابرا یم بن عبدالله سج تانیِ ساعتی  یکلی سیواسی  مجموعر 

نّ   ت متهلص بر نصیری یا نصیر از علمای ریاریات ت  ندسر ت علو  غریبر گر در   معرتک بر رّما  ت مُع 
  ورق  و گلشاه ر  گتابت شدحی نین    671مح(وظ است ت در سا     P. 174  گتابهانن ملی فران ر بر شمار  

گر در نیمن دت  سد   (تم  جری پرداستر شدح ت حاتی  سرای    در موز  توپقاپ  H.841عیوای بر شمار  
 مجلس نقاشی است    71

اند  حضور شهصیتی مقدس یا پادشا ی  تسط ص(حر ت در ااب  طری  یای  رفتر  ر سر ن ارح در  
گار با یمعی از مریدان ت زیردستان ت شا ردان در   مقتدر یا دانهمند ت ا ا فضا بر سریر یا در مرگن 

ای گر  موارح سییر   سمانی یا زمینی ین تن بر  ترین اسالیب تاریخ  نر است  دت انر اش از گهن حاشیر 
می  تصویر  بر  را  پ امبر دی ران  نین  ن ارح  سر  این  در  گار    )ص  گهد   محور  در  وزیر  یا  ایلهان  مؤلف،   ،

دارِ   ای سیی تاریخ از نوادر گار ا بودح ت ما در ن هر   )ص  اندی اما بر تصویر گهیدن پ امبر اسر  نه تر 
شدح باشد )بن رید بر:  در  ن نق     )ص  شناسیم گر شمایا رسو  اسر  ای نمی پ   از ارن  (تم ن هر 

    120- 119: صص  1379سیم ون،  
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 ر  698ر ، گتابت  2) نام مرزبان: ن ار  نه ت در ن هن 6تصویر شمار  

ابعاد    2ن ار  نه ت در برگ     گر در  ن دح تن دارای  متر  صحنر سانتی   9.5˟11.2ر )در  ای است 
دار تصویری است مکرر در  دار ت با  دستار ای م لمانان ت دت فرشتر ترسیم شدح است  دت فرشتن تاج 

گنیم ت  ت پ   ت پس از این تاریخ گر نمونن اتلین  ن را در طار ب تان در دور  ساسانی مها دح می سنّ 
دستنویس    ازیملر گتابت یافتر در شیراز  شاهنامۀ  ای  مانند ن خ پس از این دستنویس نین در ن هر 

، مورپ     ر   731مورپ  ر  اوا  الدین ح ن شیرازی اابا مها دح   741پترزبورگ ت ر  سنت  733توپقاپو
 است  
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ای  ب  با دستار ت عبای  سپ د ت بلند بر تن  گر در میانر بر گرسی ت بال  نه تر ت یامر از  ن دح تن  ن   
است  سر ایهان بر سمت راست  ردیدحی رنانکر  وی  با یکی از حارران سهن    )ص  دارد حضرت رسو  

یا می می  ت   ویند  ای تادح  حضور دارند  تن  ت دت  تن نه تر  ایهان رهار تن )دت  شنوند  در سمت رپ 
سر اشان بر سوی صورت رسو  یا فرشت ان است  یکی از فرشت ان صراحی در دست دارد ت دی ری ین  

گر  م ی نه تر  اند  بر احتما  ب یار زیاد این  شاسن سبن  در سمت راست رسو  پن  تن حضور دارند 
یمع، سل(ای راشدین ت صحابن رسو  اگر    تند  ظا راً مالن متعصب ن هر تصویر  من  ن افراد را بر  

از   تصویر ری  تحریم  سبب 
مذا ب   برسی  نظر 
است    گردح  مهدتش 

رنگ  پس  از  عاری  زمینر 
مکاتب  سرک  ت    است 

اینجو   نری شیراز عصر    
زمینر بر سرپ است  گر پس 

سنّ  از  برسی  یا   ای  ت ت 
دی ر گر فضا از رنگ اشباع  
صرفاً   نقاش  شدح، 

 ذاری   ا را رنگ شهصیت 
 ای بر گار  گردح است  رنگ 

این   از  تصویر  این  در  رفتر 
است:  زرد،    ارار   ، زر

گبود،  س(ید  زن اری،   ش، 
   سیم، مرگّب سیاح ت سرپ، نیلی  

 

 
 ر   698ر ، گتابت   5) نام مرزبان : ن ار  دت  در ن هن  7تصویر شمار  
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)در ابعاد    5تصویر دت  در برگ     الظا ر سعدالدین  متر  مجلس درسی است گر علی سانتی   7.2˟ 9.8ر
 ای سپ د ت دستاری طری  بر رتی دت بالهتن سبن ت طری  بر  ای  ب  با سا  وراوینی را در  ن با یامر 

تصویر گهیدح ت ارتباط گاملی با متن دارد  عران نقاش بر است(ادح از رنگ طری  در  ر سر ن ارح  شکار  
است  در این محضر درس  
گر   رحلی  هودح  با  وراوینی 
گتاب  بر  ن ارار دارد در برابر  
الب ن   با  شا رد  رهار 
م لمانان ت دستار ای ا ا  

صورت زانوزدح ترسیم  علم بر 
ظا راً  شدح  مکان  ت  اند 

ت   طار  گر  است  م جدی 
از   ت  دارد  نارنجی  محراب  
طری    اندیلی  سقف  ن 
در   است   شدح   ویهتر 
سمت راست ن ارح ین در  

گر    باز نیمر  شدح  گهیدح 
بر  رد   بلند  ت  بارین  درستی 

برگ  با  ت  پ چیدح   ای   ن 
افتادح   سقف  ن  بر  درشت  

 است  
)در ابعاد    7تصویر سو  در برگ   متر : مجلس سلیان است گر ظا راً تصویر ایلهان  سانتی   9.8˟ 11.3ر

پاررر طری  با نقوش برگ بر تن دارد  در اطراف  )رهار تن در سمت  را بر تهت رسم گردح گر ردای  ین 

 
 ر  698ر ، گتابت  7) نام مرزبان : ن ار  سو  در ن هن  8تصویر شمار  
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 ای مدولان  راست ت پن  تن در سمت رپ، دت تن نه تر ت  (ت تن ای تادح  رهار مدو  با سرپوش 
ر ای  ویهتر شدح تیود دارد ت سر شهص دی ر سرپوش   ای رینیان   ای  بر شکا سرپوش شاما پ 

   اند با دستاری بر سر ترسیم شدح دارند ت دت تن گر از م لمانان   تند ت الب ن م لمانان را بر تن دارند ت  
گر انتهای  حلقر شدح ت رتی دت یانب شانر   ا افتادح است   ش  تن از حارران مو ای بلند دارند 

 حضور مدولان در تصویر نهان از ااتباس ن ار ران ایرانی ت عرش از یو ت محیط مدولی دارد  
 ای سبن گهیدح شدح است  در  وشن بالای سمت راست  در سمت رپ ن ارح درستی بلند با برگ 

برگِ سبن دیدح می نیلوفری بزرگ ت صورتی  با ش   را نهان  رنگ  ت بودای   نقاشی شرر دور  ردّ  گر  شود 
بنابراین، می می  نداردی  ت عرب   ایرانی  فر نگ  با  پ وندی  گر  ن ارح د د  در  این ن هن  توان  (ت   ای 

 با تل(یقی از دت مکتب  نر نقاشی )بدداد ت شرر دور  موایهیم    نام  مرزبان 

   ها بررسی چند فقره از ضبط 
 ا  دارد ت افتاد ی   نام  مرزبان  ای   ای زیادی با سایر ن هر نویس ت(اتت تار  ذشت گر این دست اشارح 

گند  در ادامر بر بررسی رند استرک ت   ای مهتلف در این متن را نمایان می  ا ت  هت ی ت افزتد ی 
 پردازیم   می   نام  مرزبان افتاد ی در سر را  از  

ت  خط 1  . زیور  خط/ ج د 
   رنیند: 7- 6  ت برز ر سالقی )ص  14 ، رتشن )ص  14 ای ازوینی )ص  این دت بیت در را  

ییییان   در  یییی ییینییین  گیییر   تایییت  یییییییچای 
 

نییییر  سیییییییییهییییندیییییدح  گییییمییییاِ   رتی   ای 
 درن یییییییییییییر دفتیییییییییییییرِ انهیییییییییییییاش یکیییییییییییییی  

 
سیییط  سییییییییهییین   زییییورِ  ییییمیییاِ   ت   بییییییین 

 
 شناسی رنین: ت ربط ن هن موز  باستان 

 تایییییییییتایچای گیییییییییر در  ی نییییییییین ییییییییییان 
 

 ای رتی گمییییییییییاِ  سییییییییییهننییییییییییردیییییییییییدح  
 بییییییییییاز گییییییییییندفتییییییییییرِ انهییییییییییاش یکییییییییییی  

 
تِ سییییییط   بییییییین ت یمییییییاِ  سییییییهن یییییییود 

    7)برگ   
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ت: نیکوی ، سوب « )  ج  فرهنگ نفیسی »یُود     »ت ا ر شهصی با تیود سرعت الم، بر  1137، ص 2، 

    29،  1: ج  1395ت حُ ن عبارت، اادر باشد، نادرالویود بود« )نهجوانی،    یودتِ سط 
 

 . با ت  / تا با ت  2
 مصراع نه ت این بیت: 

  یییییییییابنهیییییییییینم ت ب یییییییییویم غم بیییییییییا تیییییییییو 
 

  ییییییییادر حجییییییییر  عهییییییییق تییییییییو بییییییییر ر  د   
ازوینی      بر این صورت  مدح است ت در طبع 234  ت برز ر سالقی )ص  518در تصحیم رتشن )ص   

شناسی این     صورت مصراع در ن هن موز  باستان 279 ا« )ص  رنین: »در حجر  تصا تو بر ر  د   
       201 ا« )برگ  تو نهینم ت ب ویم غم   تا با است: » 

 
 ا بر سبب در پسِ  م  مدن »تا« ت »با«، ت تهابر نوشتاری این دت حرک، »تا« را  پ داست گر در ن خ 
اندی اما با افزتدن  مین تای سبب ت  دک است گر بیت استحکا  نحوی ت  از صدر بیت سااط گردح 

 یابد   معنای  سود را بازمی 
 

 . خسروانی / سرخ انی 3
هنر»پدر من رون طعمر زسمر ت مدنّیان ای فرا رسیدی، ات را میربان سوشای بیافتی ت بر ل 

این فقرح در  ر دت طبع رتشن   پ   ات نوای س رتانی زدندی؟«غنل رای گجا داشتی گر  
  یک ان است ت در تصحیم ازوینی مت(اتت است: »پدر  23  ت برز رسالقی )ص  48)ص  

هنر ل  بر  ت  بیافتی  طعمر  رون  سوشمن  میربان  را  ات  رسیدی،  فراز  مدنّیان  ای  ت  زسمر 
ت   الحان سوش سرای دندی  ات  گر پ    بودندی  گجا  از   ای  بر سر سوان غن غنل رای 

   25؟« )ص س رتانی زدندی
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هنر : »پدر من رون طعمر ضبط نسخه چنین است  زسمر  ای فراز رسیدی، ات را میربان سوش ای یافتی ت بر ل 
  20الحان سرای دندی ت بر سوان ات سرسوانی زدندی« )برگ ت مدنّیان غنل رای از گجا بودی گر پ   ات  

 ر   

 
ی سروری،  505، ص 1، ج  خلف تبریزی ند ی« ) ی سوانی باشد ت سوانند ی ت  و     »سرسوانی بر معنی پ 

از سماع حضرت سداتند ار نوشتر: »یماعت  820، ص  2ج     فریدتن سپه الار در رمن حکایتی 
  ،    بر پاین تصحیم ازوینی ت  200:  1391مدنّیان بر عادتِ سرطین سرسوانی  (تن  غاز گردند« )سپه الار

گتابهانن موز  باستان  ات  شناسی استانبو ، می ن هن  گرد: »ت بر سرِ سوان  توان متن را رنین تصحیم 
د  توان  (ت وراوینی می سرسوانی زدندی«  ت می  ر   سواستر یناسی میان »سرِ سوان« ت »سرسوانی« فرا م  و 

 

 . یکی دانند / منکر دانند / بگردانندب امتناعی ن[اید / امساکی برزد 4
یکی  حا  را بر تات  (تار ا ر سود دُرّ رکاند، ب یار وی شمرند ت فضیلت ت رذیلت ات را  »ت مرد مقاّ 

را  رتشن:  ، بهیل   ویند« ) نماید   امتناعی   ا ر تاتی مرتّتی بر گار دارد، بادْدست  سوانند ت ا ر  دانند 
، ا ر تاتی  منکر دانند    ت در تصحیم ازوینی: »ت فضایا ت رذایا ات را 161: ص ی ی را  برز ر سالق 354

    181مرتّتی بر گار دارد بادْدست  سوانند ت ا ر امتناعی نماید بهیا« )ص  
حا  را بر تات  (تار ا ر سود دُرّ رکاند، ب یار وی شمرند ت فضائا ت رذائا  »ت مرد مقاّ   ضبط نسخه: 

 ر     137، بهیا« )برگ  ام اگی برزد   ا ر تاتی مرتّت بر گار  رد، باددست  سوانند ت ا ر  ب ردانند ات را  
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گر »منکر دانند« در تصحیم   گردن است ت  شکار است  گردن ت تارتنر   ردانیدن بر معنای الب 

 ازوینی،  هت یِ »ب ردانند« است  

 . اینکه / آنکب داور / داورْش 5
 داورِ مییییییییییین تیییییییییییوی  ت ریییییییییییون باشییییییییییید

 
د  اینکیییییییییییییییییییر  و   داور بییییییییییییییییییییداد ر بیییییییییییییییییییُ

،  269 :    1909مصراع دتِ  بیت در  ر سر طبع رنین است )وراوینی،    ،  500:  1376ی  مو  ی  225:  1398ی  مو
شناسی  م مرتکب سیای گتابتی در  غاز مصراع دت  نهدح ت  م صورت  باستان اما گاتبِ ن هن موز  

 سان استحکا  ت اصالت ت ادمت بیت بریای ماندح است: صحیم گلمن  سر بیت را نوشتر ت بدین 
 داورِ مییییییییییین تیییییییییییوی  ت ریییییییییییون باشییییییییییید

 
د   نییییییییییییییییین  و  رْشبییییییییییییییییییداد ر بیییییییییییییییییُ  داو 

    194)بییییییییییییییرگ  
  

 
 ای او را از آن رشته و به    . و او را از آن / 6

ی  53:  1310ح(ر  عذاش برگهید« )وراوینی،    ت ات را از  ن »پس  ن اح رون فریهتن رحمت بر سر راح  مد  
  ، ،  99:  1376 مو د د: »پس    ربط اصیا ن هر، افتاد یِ ین حرک ت گلمر را نهان می 48:  1398ی  مو

 ر    42ح(ر  عذاش برگهید « )برگ    ات را از  ن   ای[ برشتن ]بر رشتر رون فرشتن رحمت بر سر راح  مد ت  

 
باستان  موز   ن هن  یملر ربط  زیبای   بر  »برشتر«  ت  »فرشتر«  بین  یناس  ریدنِ  با   ا  شناسی، 

 افناید  یناس بین این دت گلمر در دی ر متون  م مههود است  می 
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 فرشیییییییییییییتر  یییییییییییییر سیییییییییییییورد  شِ بهیییییییییییییارا
 

 بر یییییییییییییید رشیییییییییییییتر در پیییییییییییییای فرشیییییییییییییتر 
  46 -45: 1385 ،یمنهییییییییی ینی)ح ییییییییی 
  

 تییییییییو گییییییییر گییییییییاری ز رشییییییییتر نهناسییییییییی
 

 دیییییییییییییو نییییییییییییین از فرشییییییییییییتر نهناسییییییییییییی 
  613: 1340 ،ی)اتحییییییییییییییید 
  

 . برفور باز آمد / برفور به قهقری باز آمد 7
ت در سانر سزیدی رنانکر زن سبر نداشت ت زیر تهت پنهان شد«    برفور باز  مد »پس یولا ر بیرتن رفت ت  

،  225:  1909)وراوینی،   ،  428: 1376ی  مو شناسی در این فقرح ین     ن هن موز  باستان 193:  1398ی  مو
       166ت در سانر سزید« )برگ    برفور بر اهقری باز  مد »یولا ر بیرتن رفت ت    گند: افتاد ی را پُر می 

 
  ت با  17826،  12اهقریٰ / اهقرا بر معنی »نوعی از سپ ای ی ت بر عقب رفتن«  مدح است )د هدا، ج  

شود  در  سوب  نمایان می افزتدن تاژ  »اهقری« تصویرِ تاپس سزیدنِ یولا ر بر یانب سانر ت زیر تهت، بر 
ند ت پهت سوی پدر گردند ت بر  پوشن ی می   الأنبیاء قصص  د  بیامدند ت    اهقریٰ سوانیم: »ایهان یامر ب ت 

    136:  1384 ن یامر بر ات اف ندند  رون نوح از  ن حا  سبر یافت، حا  را دعای بد  (ت« )بوشنجی،  

 . اگر راست گوید / اگر نیز راست گوید 8
 وی   گر بر درتغ »ت حقیقت دان گر  ن عیب گر از ین درتغ  (تن بنهیند، بر  نار راست برنهیندی ت  ن 

از ات باور ندارند« این ا مت در  ر سر را  رنین است )وراوینی،    ا ر راست  وید من وش  هت،  
1909   : 36  ، ،  69: 1376ی  مو « گر بر معنای     ن هن موز  باستان 33: 1398ی  مو شناسی با افندن »نین

عد« است )شاد،  »زان پس ت مِن    این یملر را از  2226،  4ی سلف تبرینی، ج  656،  2 : ج  1892  - 1889ب 
باور ندارند«    ا ر نین راست  وید  وی  من وش  هت بههد: »ت  نکر بر درتغ منظر معنای  ان جا  می 

       28)برگ  
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 گیری نتیوه 
باستان 216بر شمار     نام  مرزبان ن هن   موز   گتابهانن  در  گهن ، مح(وظ  استانبو   ترین ن هن  شناسی 

 جری بر سط ن خِ سوش ت  نریِ   698شدح از این متن در یهان است گر د م رمضان سا  شناستر 
 طا ر بن احمد گاشی در ناحین شرای بدداد استن اپ شدح است   مرتضی بن اب  

گر در   گُرّاسر   17برگ    215این ن هر  گاغذ نهودی  ای دح سیری، در  گتابت  تای  ت بر  رنگ شرای 
ن ر  ر  تنئین ت ص(حر شدح ین  ت  نوی ی  با رسم  نرمندانن حرتک  گوشیدح  گاتب  ت  ندارد   رایِ  ساصی 

گر با ام اک در نقیر  گند  ن هر از »دست رستهینِ  گلمات   ذاری  مراح شدح متنی مضبوط فرا م 
حوادث« در امان ماندح ت ین دت برگ افتاد ی گر در اتاسر ارن یازد م در عثمانی نونویس ت بدان افزتدح  

 ا سرایت گردح  سیب دی ری ندیدح است  این ن هر  دید ی گر بر شمار اندگی از بر ر شدح ت اندگی  ش 
 ای   تردح   ا ت د ر ونی ی  ا ت فقرات مبهم ت بدسوان  ا ت افزتدح  ا )= تصحی(ات  ت افتاد ی  هت ی 
 ای   گند گر در پایان مقالر نمونر راح یافتر  شکار می   نام  مرزبان  ای دی ر را گر بر  ر سر طبع در ن هر 

 از  نها ارائر شدح است  
 ای گتابت این متن دان ت  توان یند ت شیراز ت بدداد را گانون ن هن  ناتولیای  ندارد ت می   نام  مرزبان 

 اند  ت  (ت مرگن ت غرش ایران گانون گتابت ت محا سواندح شدن این متن بودح 
این ن هر سر ن ارح دارد گر تل(یقی از دت مکتب  نر نقاشی بدداد ت شرر دورند  در  ر سر، شهصیتی  
مقدس یا پادشا ی مقتدر یا دانهمندی فارا در مرگن نقهند ت یمعی از مریدان ت زیردستان ت شا ردان در  

پ امبر حاشیر  نه ت  ن ار   در  در  )ص     وزیر  ،  یا  ایلهان  سو   ن ار   در  ت  وراوینی  سعدالدین  دت   ن ار  
 ای سیی پ   از ارن  (تم  از نوادر گار ا بودح ت ما در ن هر   )ص  اند  بر تصویر گهیدن پ امبر اسر  نه تر 
  در  ن نق  شدح باشد    )ص  شناسیم گر شمایا رسو  اسر  ای نمی ن هر 
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 ها یادداشت 
یخ گتابت: 6476ن هن شمار    1 یتانیا، تار : 127 ، سط: ن خ، تعداد برگ:762 گتابهانن موز  بر    21، تعداد سیر
یخ گتابت:    686ن هن شمار      2 :  218، سط: ن خ، تعداد برگ  742گتابهانن دانه اح استانبو ، تار   15، تعداد سیر

3  Charles Schefer, Chrestomathie persane,Vol 1, pp. 172-199, paris 1885   
4. Marianna Shreve Simpson. “The Role of Baghdād in the formation of Persian painting”, in Šahryār Adle, ed., Art 

et societe dans le monde iranien, Paris, 1982, pp. 91-115. 
گر یاری در موز  باستان   نام مرزبان   برای دستیاب  بر ن هن  5 مان  شناسی استانبو  از دت دتست عزین سواستیم 

،افهین   گنند: دگتر محمد ت    تفای ، استاد دانه اح تهران ت مدیر انتهارات بنیاد مواوفات دگتر محمود افهار
زبان  مدیر  رتح   ، اتغلو اسماعیا  گارا  عدنان  دانه اح  پرتف ور  ادبیات  ت  علو   دانهکد   شرای  ادبیات  ت   ا 

 Mevlana Araştırmalarıانجمن تحقیقات مولاناشناسی  نکارا )  ت رئیس  Kırıkkale Universityالعر )ایریق 
Derneği تفای  بر تصاویر این ن هر دست یافت ت در استیار ما  ذاشت ت پس از     نه ت محمدیانِ افهین

شناسی تصاویر ن هر را مرحمت گرد  ادردانِ  مدتی گوتاح پرتف ور عدنان، بر لیف رئیس گتابهانن موز  باستان 
  ر دت رفیق اریمندِ سهاتتمندیم   

ایمی از یان،  مند بودح ای عالمانن یار عزینِ ش(یقِ ی انر دگتر امیر منصوری بهرحدر معرفی این ن هر از را نمای  
یم  پذیر ت حق منّت    نار

  این گلمر در  وشن سای دح شد  بر ر افتادح ت سوانا نی تی اما ازپ دایِ  سر حرک »ر،ی،  « در  غاز  ن ت اوافی 6
 توان اطمینان گرد گر »ایمت« است  شعر می

  این گلمر ناسواناست ت شاید تل(ظی از »استعداد« باشدی البتر باز با این تصف، حرک »را« ارافر است گر ممکن 7
 است سیای ذ نی نوی ندح باشد گر فعا را  ذرا بر م(عو  فرض گردح ت »را« نوشتر  

  689)گتابت    جوینی   گشایجهان   تاریخ ،  686)گتابت    الصّفا اخوان  ، رسائا  678)گتابت    المخلوقات عجایب    8
    690) الحیوان منافع ت 
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Abstract 

Animal is viewed in traditional literature as a tool and symbol that shows the 

human attitude. In the new perspective, however, especially in Deleuze's 

view, the animal is no longer a tool in hands of humans but humans must 

submit themselves to the animal and get close to animality. Considering the 

new concept, this study used the ideas of such thinkers as Deleuze and other 

related postmodernist thinkers to examine the characters and features of 

Suvashoun novel from the perspective of animality. The main themes that this 

study discussed are animality, childhood, madness, humanity. Regarding 

animality, we see Suvashoun a dialectic, where antithesis appears in Yusuf's 

humanity. Madness and prison are means used for liberating man from his 

subjectivity in prison. That is why Zari takes her vow to the madhouse and 

distributes it among the prisoners. Desire and body, childhood and femininity, 

Kelo’s personality and MakMahon's poetry, and Dr. Abdollah Khan's 

mysticism leaves no room for human humanity of Yusuf. He should be the 

contemporary Siavash, whose head is innocently cut off in the bowl of his 

mythical innocence. Such a Suvashoun not only ensures the liberty of his soul 

but accomplishes the animality of Zari.  

Keywords: Contemporary Literature, Simin Daneshvar, Animality, 

Humanity, Subject, Childhood, Desire, Madness, Body. 

  

 
1. Assistant professor of persian Language and Literature, shahid chamran University of Ahvaz, Ahvaz, Iran. 

E-mail: a.abshirini@scu.ac.ir 



   (1402 ز یی پا)  سوم ه  ، شمارپنجاه و ششمسال ، جستارهای نوین ادبی 60

 

Extended Abstract 

1. Introduction 

In traditional literature, animal is usually a tool and symbol indicating the human 

attitude. It is a means for showing ideology and expressing moral, religious, and 

mystical issues. In the new perspective, however, especially in Deleuze's view, the 

animal is no longer a tool in hands of humans but humans must submit themselves 

to the animal and get close to animality. No research has been conducted on 

contemporary fictions from this perspective. In Suvashoun, some characters have 

gone towards becoming animals. So, exploring the issue was one of the gaps needed 

to be explored. From this perspective, the animal in modern literature is no longer a 

means. Simin Daneshvar, creating Zari character and her tentative animal-like 

society, makes the revolution in text that Al-Ahmad and Yousuf could not establish 

because of their ideological failure. 
2. Method 

This study used an analytical and critical method and the ideas of such thinkers as 

Deleuze and other related postmodernist thinkers. The study tried to examine the 

characters and features of Suvashoun novel from the perspective of animality.  
3. Results 

Suvashoun narrates the story of the death, which is the death of Yusuf’s life; that is, 

the death of an “animal". The animal, in the sense that we mean, that is Deleuze’s 

meaning, is protagonist of Suvashoun and the counterpart of Zari. Zari is the one in 

whom subjectivity becomes voiceless animals. The main themes that this paper deals 

with are as follows. 
Becoming animal: The word “animal” (حیوان) in Persian is derived from “live” 

 because ,(بودن) ”and not “being (شادن) ”and life. Its suitable verb is “becoming (حی)

we become animals. Madian and Sahar are two animals in Suvashoun that play role 

in the theme of the story. The two permeate each other, “become" adjacent, and in 

their “becoming", the “defined" entities achieve the “highest singularity”. From the 

perspective of animality, we can say about the characters of Suvashoun the following 

issues. Sahar: in Suvashoun is not only the name of a woman but also the name of a 

“horse/animal” and the name of a natural phenomenon. Madian (horse): If we 

consider Sahar and Guilantaj symbols of “animality" of Zari in her youth, Madian 

can be seen as Zari's femininity as Madian is under her Yusuf's thigh. Zari: The 

relationship between Zari and the dominance of “animality" in this research is the 

kind of relationship that makes her away from the concept “human", which is Yusuf. 
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Zari tolerates Yusuf just like Madian and Sahar carry and tolerate being under the 

feet of Yusuf and Khosrow. 
Childhood: Marjan and Mina, the fetus in Zari’s stomach, Guilantaj, Khosrow 

and Hormoz (the dead child of Ammeh Khanom and Sahar’s youngness), all indicate 

the presence of a dimension of childhood in this novel, which intends towards one 

way or another, depending on the presence of Yusuf's subjectivity or Zari’s 

animalilty.  
Madness: Zari’s un-subjectivity does not mean that she is completely away from 

“agency". Dealing with the madhouse and prison is a way from Zari's habit, which 

puts her subjectivity beyond Yusuf's house. Her presence among the outcasts of 

society shows implicitly that she seeks a space for dialogue; the dialogue with the 

prisoners, whose “voice" is always silent like that of “animals". In Suvashoun, Mrs. 

Fotouhi represents the mad dimension of that partisan logic that her brother, Mr. 

Fotouhi, is an influencing member. Kelo is an “other” who is added to the story as 

the object of Zari's “animality" desire. “Kelo" means mad in the south Iran. Bringing 

him to Zari's house by the order of Yusuf, who is the symbol of modern rationality, 

imposes a symbolic analysis. 
Humanity: “Animality” is the concept forgotten over the history of mankind 

because of the concept “perfect man”. Giving some examples of the presence of  

manifestations and features of “man”, this research examined her role in Suvashoun. 

Yusuf: The duty that Yusuf feels heavy on his shoulders based on his mythic and not 

historical awareness is exactly the same that Zari's “becoming an animal" carries and 

Yusuf's “human being" does not. Khosrow and Fotouhi: Khosrow and Fotouhi are 

discussed under one heading as Zari's look at both of them shows a thing from the 

tension between her and her husband, Yusuf. Khosrow in the Lacanian symbolism 

bears “father's name”.  
4. Discussion and Conclusion 

In the matter of animality, we see Suvashoun a dialectic, where antithesis appears in 

Yusuf's humanity. A novel that its weight is on a horse (Sahar) and its human 

correspondent (Zari), Khosrow and Yusuf are riders who fall from the horse. 

Madness and prison are means used for liberating man from his subjectivity in 

prison. That is why Zari takes her vow to the madhouse and distributes it among the 

prisoners. Desire and body, childhood and femininity, Kelo’s personality and 

MakMahon's poetry, and Dr. Abdollah Khan's mysticism leaves no room for human 

humanity of Yusuf. He should be the contemporary Siavash, whose head is 
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innocently cut off in the bowl of his mythical innocence. Such a Suvashoun not only 

ensures the liberty of his soul but accomplishes the animality of Zari.  

Keywords: Contemporary Literature, Simin Daneshvar, Animality, Humanity, 

Subject, Childhood, Desire, Madness, Body 
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 دانشور   نیمیس سووشوندر  «ت ی  وانیح»مفهوم  یبررس
 1402بهمن  17: رش یپذ خی/ تار1401بهمن   17: افتی در خی تار

 1ی نی ریاسد آبش

 چکیده 
م  را باید از زبانِ حیوان خواند. جایی ساووشاون ، آوایِ حیوان اسات که  ماندیفرومکه زبانِ انساانی از تَکَلم

ن و آنچه ادام»می حَر و مادیان، یُوسااُ اوساات را، به   ۀمردان  ۀ سااوژ ۀماند«. زنانگیِ و حیوان، زری و سااَ
دهناد، بااوری نمیایادههاایی کاه تن باه دلالات و  خواناد. کودکی و جنون و زنادان، هماانپرسااش می

ن، مرگ  معناییِ خویش، حیات را تجربه میاند که در میل و بیهاییتن کنند. حیاتی که با زندگیِ یُوسااُ
ت« دوباره به روح زری باز خواهد گشاات. نگارنده در این پژوهش در   بود و با سااووشااونش، »حیوانی 

ت   ۀشاناسای و عناصارِ رمانِ ساووشاون، از آرایِ دلوز و متفکرانی که در مغناطیسِ اندیشا تحلیلِ شاخصای 
ای کاه ساایمین در  کاه هماان آرزوی دیریناهاساات. نهاایات آن گنجناد، بهره بردهمادرنیسااتیِ او میپُساات

 «.!اش به آلِ احمد واگویه کرده بود: »همیشه عاشق یک اسب بودمخاطرات کودکی

ت، سوژه، کودکی، میل، جنون، بدن.هاواژه کلید ت، انسانی  اتِ معاصر، سیمین دانشور، حیوانی   : ادبی 
  

 
 a.abshirini@scu.ac.irmail: -E . ران ی چمران اهواز، اهواز، ا  د یدانشگاه شه  یفارس اتیزبان و ادب اری استاد .1
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مه   . 1  مقد 
ت  »حیوانی  مرگِ  بود،  یوسن  زندگیِ  خود  که  است  مرگی  روایتِ  مراد    . « ! سووشون  ما  که  معنایی  آن  به  حیوان، 

ت   - معنیِ دُلوزیِ کلمه - کنیم،  می  هایی که  یعنی »سهیم شدن در حرکت، گذشتن از آستانه، رسیدن به پیوستارِ شد 
ها.  ها، مدلول ها، دال دلالت   ۀ که هم شوند، همچنان ها مُنحل می شکل   ۀ که هم   آنجا ارزششان فقط در خودشان است،  
 (.  85:1392های فاقدِ دلالت« )دلوز، گتاری،  شکلِ جریانِ گریز، نشانه بی   ۀ تا بهایی شوند برای پیداییِ سازمای 

آوا  گی، برخیِ حیوانِ بی که در او سوژ دلالت! آن قهرمانِ داستانِ سووشون، ضدِّ قهرمانِ زری است، زریِ بی 
جز سخن  مانند. در جهانی که دیگر کاری به ها هستند که ساکت می گویند، تنها آن گردد »حیوانات سخن نمی می 

ها سنگینیِ بیشتری  ها و گفتمان شکل گرفته است، سکوتِ آن گفتن ندارد، در جهانی که حولِ محورِ هژمونیِ نشانه 
ه مادیان و سَحَر، خانمِ فتوحی و کِلُو و مک  (. 184:1400دارد« )بودریار،   ی گیلان  ماهون، عم  دخترِ  تاد ا خانم و حت 

اینها یا حیوانند یا خود اگر که انسانند »دیگر  ا،  فاطمه پدرِ یوسن و خانم  آقا ا هندی و حاد   ۀ ا، سوداب کوچکِ حاکم 
ت هر یک دیگری را در تلفیقِ سیلان   چراکه ؛  انسان و حیوانی در میان نیست  شونده،  های وارونه ها، و در تداومِ شد 

ت اند. مسأله حالا بر سرِ شدن است و باز کردنِ واژه وطن کرده بی  های نامنتظرِ درونی. در خدمتِ کاربردِ  ها به رویِ شد 
 (. 224:1384زدودنیِ زبان« )دلوز و گتاری،  شدید و دلالت  

هِ ارتباطیِ نشانه  های بینِ سطور است که  بنیامین این نوشته   ۀ به گفت . خوانیم ها را نمی ما در خوانشِ سووشون، وَج 
ت آن هم  (.  37:1393منشِ بیانگریِ متن را، آشکار خواهد کرد )احمدی،   اقلی  اتِ  ادبی  شود  نامیده می   1چیزی که 

ه  تک  و  پراکندن  یعنی  ت  هر  »اقلی  کردنِ  ه  یعنی    آنچه تک  ت  اقلی  است.  تفسیر  معناست.  است،  دال  است.  سوژه  که 
اتِ مستقر  را درهم شکستن، پیاده کردن« )دلوز، تجربه  ، ادبی  ، زبانِ مستقر  ت یعنی نظمِ مستقر  ،  ی گتار   گری نه تفسیر. اقلی 

27:1392  .) 
، لوگوس  درواقع گوید نیز همین است » در بابِ هیروگلین می   یی آنجا ها«،  دلوز در »مارسل پروست و نشانه   ۀ اشار 

ت وجود ندارد، بلکه فقط هیروگلین  هم چیزهایی هستند که باید بیان   ، حال ن ی درع ها  ها هستند که وجود دارند. ماهی 
بیان می  و هم خودِ  ت همه شوند  ماهی  است باشند.  هیروگلین  همانند  اجتناب .  جا  و  بودن  فاقی  از  ات  بودن،  ناپذیر 

)دلوز،  خصیصه  است«  آن  نشده 148:1389های  دور  تا  نشانه (.  تِ  اقلی  به  ما  التفاتِ  که  شویم  یادآور  در  ایم  ها 
نِ اقلِّ آن هم نیست، زنی که »در حاشی  خود قرار داشته باشد، یا    ۀ شکنند   ۀ جامع   ۀ سووشون، بی امعانِ نظری به مال 

ممکن و محتملِ دیگری را بیان کند و ابزار و    ۀ دهد تا جامع یکسر نسبت به آن بیگانه باشد، این شرایط به او امکان می 
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 (. 217:1384،  ی گتار   احساساتِ دیگری بیافریند« )دلوز، 
خویِ او در سووشون، انقلابی را که آلِ احمد و یوسن با  ممکنِ حیوان   ۀ و جامع   سیمینِ دانشور، با خَلقِ زری 

کند. از آن سویِ حیوان، انسان را داریم، »انسانِ  پا می ، نتوانستند به کُرسی بنشانند، در متن بر شکستی ایدئولوژیک 
م است و گفتار  گیرد، آگاهی فرض می که او »آگاهیِ جوهری را پشتِ زبان و گفتار پیش زبانمند«! آن  ای که بر زبان مقد 

گیرد« )آگامبن،  می   به کار های کاملِ خودآگاه  ای برای ارتبابِ میانِ سوژه نوعی ابزار جهت ابراز یا بیان و وسیله   ۀ مثاب به را  
17:1391 .) 

بندیِ  مادیان سوار است و در کارِ نعل کنیم، چندان فرقِ فارقی هم میانِ یوسفی که بر  ی که ما بحث می ا در این زمینه 
ت ، حاکمِ شیراز، خان سحر!، فرزندش خسرو  وله و زینگرِ انگلیسی، به کاکا، عز  کسان را که    این ۀ  بینیم. هم واقع نمی الد 

فق می  آنچه برشمردیم   برقرار    زبانیِ یوسن  بازیِ ای از آن دست که تَک  بندیِ سوژه است. سوژه گرداند، تخته با هم مت 
های زبانیِ مختلن مانندِ بازیِ زبانیِ علم،  از رهایی بشر »در این روایت، بازی   اش روایتِ مارکسیستی سازد با کلان  می 

یِ رهایی بشر،  ها و جنگ د بازیِ زبانیِ تضا  هایِ طبقاتی، بازیِ زبانیِ اخلاق و فلسفه و جز آن، همگی زیر چترِ کل 
ی و بهبودِ اخلاقی است« )ولمر،  بیانگر پیشرفتِ دائمیِ از جهتِ تول  به  هم در جهانی که  (. آن 34:1393یدِ ثروتِ ماد 

تِ  173:1386رود« )برمن،  شود و به هوا می خودِ مارکس »هر آنچه سخت و استوار است، دود می   قول  (. ماهی 
(، را از ریشه  58:1396مندی )فوکو،  های حقیقت (، درختِ تنومندِ رژیم 148:1381ریزومیِ حقیقت )شایگان،  

جز بدن نیست »چیزها بدنند، بدن و نه ایده. این به آن معناست که چیزها  ماند، چیزی که بر جای می   آنچه زند. می 
بنابراین یک چیز توان است نه صورت« )دلوز،  ؛  نمای شکلش کُنشند، حدِّ یک چیز، حدِّ کُنشِ آن چیز است و نه کران  

185:1401 .) 
به   بهره می در سووشون، زری  توانِ خویش  از  و  بدنمندی  از  که  میزانی  صورت همان  یوسنِ  در  برد،  نیز  گرا 

شود،  اگو، تسلیمِ براندازی می ۀ  کنند کننده و نفی مرگ، فُرم یا صورتِ خنثی ۀ  کند »در ران اش مرگ را تجربه می های ایده 
ت تنش میانِ صورت  هایی  طبیعت است که از سویِ چنین صورت ۀ  یافت های موجودِ نسبتاً ثابت با شورِ ناب و فردی 

کند« )بوتبی،  راهی برای رهایی خود از انقیاد، استقبال می   ۀ منزل به ها  شود، شوری که از ویرانیِ این صورت مسدود می 
می 121:1400 تی  حیوانی  میلِ  طُغیانِ  را،  یوسن  مرگ  ما  ویرانیِ  (.  سووشونِ  به  گشته،  عُمده  زری  در  که  دانیم 

گردد، »مضمونِ مرگِ سوژه با مضامینِ دیگری همچون مرگِ ایدئولوژی همراه  ولوژیکِ او ختم می های ایدئ صورت 
ب خبر می خواهی، مطلق آرمان   هرگونه است. از پایانِ    (. 235:1389دهد« )فرهادپور،  گرایی و تعص 
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گیِ  بوده کند، در هم باورِ قهرمانِ یوسن به قضایا، معنیِ »کلکسیونرِ« بنیامین را به ذهن متبادر می نوعِ نگاهِ سوژه 
»تمثیل  زریِ  با  همسان تقابلش  کلکسیونر،  »ترفندِ  تمثیل پرداز«:  برخلافِ  است.  و  سازی  افتراق  نقابِ  به  که  پرداز 

ها، به دنبال  بندیِ مفاهیم و گزاره بندی و طبقه مندی، فرمول نگرد. کلکسیونر، همواره با روش ها می تکینگی و گسست 
 (. 39:1400ای است که روشنگری از ابتدا در پی آن بود، میل به سلطه!« )بنیامین،  رانه آن میل و  

ها«،  التزامیِ یوسن به »شورها و تکینگی ما در خلالِ تحلیلِ بحث، مخاطبِ خویش را التفات خواهیم داد، که بی 
ت گویی بر دوشِ هیچ مندیِ او بیشتر خواهد بست »کارکردِ حقیقت گو و راه را بر انسداد گفت  ها نیست،  کدام از شخصی 

  که آن   ی ب که حقیقت همچون آذرخشی در یک لحظه بدرخشد،  شود به آن بلکه این تلاقیِ شورهاست که منجر می 
تاریخیِ یوسن، خود  (. بی 153:1400جوگرِ حقیقت باشد« )فوکو،  و ای که جست آن باشد، بدونِ اراده   مسئول کسی  

،  سازد ای هموار می گیری از »تلاقیِ شورها«، راه را بر جهانِ اسطوره بندد. او با فاصله از این منطقه است که شکل می 
ای در یک نظامِ بسته جای دارند و  گو نیست! »اسطوره ایستاست. عناصرِ اسطوره و که درو هرچه هست، تاریخ و گفت 

(. در  53:1376آید، قرار دارد« )استروس،  با تاریخ که نظامی باز به شمار می   د توان گفت که این نظام در تضا می 
دست  »خود«  مِ  جهن  با  ما  شیطانی«،  تِ  می و »شفافی  نرم  )بودریار،  جایی کنیم،  پنجه  است  دگربودگی«  »انکارِ  که 

مِ ساختنِ تاریخ، نُخست  154:1396 دارند، حذفِ »دیگری« است،  قدمی که برمی (. یوسُن و آقای فتوحی، در توه 
یتِ جهان، ناتوان از تفسیری  ۀ  خانمِ فتوحی! »دیدگاهِ متافیزیکی به دلیلِ داعی دیگریِ زری و   غلبه بر دیگربودگی و درکِ کل 
گوییِ فرد با دیگری است که تاریخ  و چگونگیِ پدیدار شدنِ مقولاتِ بنیادی خود است. این تعاملِ گفت ۀ  تاریخی دربار 

 (. 77:1399سازد« )فالزن،  را می 
وار و آرمانی یوسن  توده ۀ  که »دیگریِ« جامع   یی جاها همان مندیِ زری به دارالمجانین، زندان و بیمارستان،  علاقه 

ت« است که توضیک  است، »بدن«    به کار   آنچه پذیرد. در این نهادها،  می   به شمارند، از رهگذرِ همین مفهومِ »حیوانی 
است و تنها »بدن«، نه »ذهن« و نه »ایده« »تن باید اساسِ پرسشِ ما باشد و نه تواناییِ سترونِ ایده یا فکر برای همسازی  

لِ ماست. در ما باور  ۀ این تن است که باید به آن اعتماد کنیم نه روح که زاد   درواقع با جهانی فوقِ حساس و دور.  تخی 
ت کِلُو در خ 80:1400تر است« )اسپیندلر،  به تن از باور به روح بنیادی  دستِ  یوسن آن هم به ۀ  ان (. حضورِ شخصی 

محو  »میانجیِ  میانجیِ  شونده« خودش،  این  »ژیژک  است  گرفته  نشأت  او  سوژگیِ  جنونِ  خلالِ  از  که  است  ای 
به  نیازِ سلامتِ عقل، یعنی  ، جنون از منظرِ ژیژک، پیش رو ن ی ازا کند،  شونده را به گذرگاهی از میانِ جنون تعبیر می محو 

ن است« )مایرز،  ۀ  بودنِ سوژ   هنجار   (. 61:1385متمد 
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ای است  مند کند، او را به مدرسه بفرستد، ادب و آداب بیاموزد، خواسته کند کِلُو را سوژه که یوسن تلاش می این 
داستان است و با صداهایِ  از زری، از سهراب، برادرش رستم و نیز مجید هم دارد. در این میان، زری با کِلُو هم   تنها نه که  

مادیان و سحر، همیشه  ۀ  آیند، صدایِ »حیوان«! انعکاسِ این »صدا«ست که در شیه خاموشی که هرگز به گوش نمی 
خانه و دارالمجانین، به گوشِ هوشِ زری، شنیدنی است. باید گفت  ماند«، جُز این، پژواکِ آن در زندان، مریض »می 

ت بسته است نه یوسنِ زبان گویِ زری، حیوانِ زبان  و که طرفِ گفت  زبانی  ها به هم با آن هایی که او  دان! آن شخصی 
خان، همگی در این نکته با او اشتراکِ راهبردی دارند:  رسد: خانمِ مسیحادم، علی، کِلو، خانمِ فتوحی و دکتر عبدالله می 
ت جنسیِ زری، مادیان و سحر، جمع گشته است »سایکوز  لُکنتِ زبانِ حیوانی دُچار آمده   ی نوع به ها  آن  اند که در اقلی 

یا جنون، قطعِ ارتباب با گفتارِ جمعی است. شخصِ سایکوتیک باید یک زبانی بسازد تا بتواند دوباره با آدمیان ارتباب  
 (. 145:1400زبان، همیشه در سایکوز مطرح است« )پروا،  ۀ  بنابراین، مسأل ؛  برقرار کند 
ا باز  مادیان و سَحَر زری، پایِ جهانِ دیوانگان را به ساحتِ انسانی و حیوان ا ۀ  گونه که کِلُو با ورودش به خان همان 

با  می  نیز  زری  می ا کند،  پرداخت  را  بودنش  و حیوان  دیوانگی  حقوقِ  دارالمجانین،  به  نذرش  کند »در عصرِ  دای 
فِ آن بود که دیوانه بیمار نیست، هدفِ آن حیوانیِ جنون به ۀ  کلاسیک، جنب  ۀ  ها ارتقایِ حیوان به مرتب طورِ بارز معر 

اتِ نابِ حیوانی  ت نبود، بلکه بازگردانیدنِ انسان به خصوصی  حیوانیِ  ا (. زبانِ جنون 89:1401اش بود« )فوکو،  انسانی 
اش خبری نیست »زبان  های تشکیلاتیِ یوسفی است که از حقوقِ جانوری ورزی اش، اسیرِ دلالت زری در زندانِ خانه 

ا با بی حقاق  ا اش را  به دنبالِ آن است که در سرشاریِ صدا، حقوقِ جانوری  شود، امرِ  رحمی تسلیمِ دلالت می کند، ام 
سالِ مادیان را  و سن راه نیست که سَحَرِ کم (. بی 6:1397شود« )ایگلتون،  بندهای امرِ نمادین می و ای واردِ قید نشانه 

اش،  کریستوایی   اصطلاح به بودگی و جنون، کودکی را هم  حیوان ۀ  از مرجان و مینایِ زری بدانیم و در ادام   2ای استعاره 
دلالتی خویش به  به جهان نمادین، در بی ۀ  که جنینی هم در زهدان زری، نیآلود تر آن ای« بپنداریم، ویژه »کورایِ نشانه 

نمی  خلق دنیا  معنای  که  است  فضایی  آن  »کورا  نشانه آید  آن  در  بازآوایی شده،  است:  زبان ای  ها،  پریشی ها، 
پریشی که تواناییِ استفاده  ارجاع به اشیاء را نیاموخته، یا بیانِ روان ۀ  هنوز نحو   های بیانِ کودکی که ها و طنین آهنگ ضرب 

 (. 39:1392آفی،  معنا را از دست داده است« )مک ای درست و با از زبان به شیوه 
تی شعر  ت، وضعی  ماهون  نهد که حضورِ قاطعِ مَک  را پایه می   گونه تعلیقِ زبان در کودکی و جنون، زنانگی و حیوانی 

سراید، »کارِ  که شاعرِ کودکانِ زری است و در آخرین بَندِ شعرش هم از سَحَر می او  را ازین سان دلپذیر کرده است، هم 
تِ شاعران   ۀ مثاب به هنری   انسان بر رویِ زمین، معنایِ راستینِ  ۀ  اپوخه و ریتم است. در این ساحتِ زمانیِ اصیل، وضعی 
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تِ بنیادینِ خویش تجربه می   ۀ مثاب به اش را  بودن   ا جهان ا ، انسان در 3پوئتیکی ۀ  یابد، در اپوخ خود را می  کند«  وضعی 
مَک  130:1400)آگامبن،   حیوانیِ  شعرِ  سطرِ  آخرین  هم  این  می (.  که  راه  »در  ندیدی!«  ماهون:  را  سحر  آمدی، 

 (. 306)سووشون،  

 پژوهش   ۀ ن ی ش ی پ   . 2
تِ دلوزی است، تا کنون پژوهشی صورت  ، با این نگاهِ  سووشون در بررسی رمانِ   انتخابیِ ما که مبتنی بر اصلِ حیوانی 

ت ۀ  ها مانند مقال نگرفته است. برخی از پژوهش  تِ زن در دوگانگی شخصی  های داستانی اثر«، نوشتۀ فاطمه  »هوی 
اند که با کارِ ما فاصله دارد. غالبِ کارهای  پرداخته  سووشون غلامی و مهدی دادرضایی به انعکاسِ زنانگی در رمان  

مریم محمودی و فائزه اشرفیان با عنوان: »نقد و تحلیلِ مضامین اجتماعی  ۀ  که همچون مقال ، یا آن اند جنس دیگر یا ازین  
پژوهشِ پیشِ  ۀ  اند. خواننده با مطالع رمان سووشون«، سایرِ جوانبِ محتوایی، سبکی و نیز مکتبیِ اثر را برجسته کرده 

گونِ روایت  مرکزی را در پیشبرد جوانبِ گونه ۀ مای رو، به این نکته التفات خواهد یافت که مفهومِ »حیوان«، چه نقش 
 کشد. بر دوش می   سووشون، 

 بحث   لِ ی تحل   . 3

 . حیوان شدن 1.  3
« و حیات و زندگی نشأت گرفته است، فعلِ درخورش نیز، »شدن« است  ۀ  به همان صورتی که واژ  »حیوان« از »حی 

ها، دقیقاً عبارتند از این شدن شویم« »اِنفعال  ما حیوان »می   چراکه نه »بودن«،   انسانیِ انسان. ما در جهان  های نا داد 
گتاری،  ا شویم، حیوان شدن، گیاه شدن« )دلوز تماشا و شدن است. ما عالم می   ز ی چ همه شویم.  نیستیم، ما با جهان می 

یابند. ما در تبیینِ  رنگی می ، کارکردی پی سووشون . مادیان و سَحَر، دو حیوانی هستند که در داستانِ  ( 226:1393
نماد  و  معنایابی  بر سلوکِ  نه  جانور،  دو  این  »حی جایگاهِ  ما  نگاهِ  از  که  رفت  خواهیم  معمول  یک  محوریِ  ت«  وانی 

سمبولیستی در کار است نه تمثیلی.  انداز است نه استعاره »در حیوان شدن از امرِ استعاری خبری نیست، نه  چشم 
آورد، روشی  حقیقتِ مطلق. حیوان شدن فرایندی یگانه را فراهم می ۀ  ای دربار انداز است نه بیانیه حیوان شدن یک چشم 

(. از این منظر، تناظری است میانِ ساحتِ انسانیِ زری و حیوانیِ  121شود« )همان،  یکتا که جایگزینِ سوبژکتیویته می 
می  رسوخ  همدیگر  در  دو  این  »می سَحَر.  مجاور  وجود کنند،  در »شدن«شان،  و  »تعرین شوند«  به  های  شده«، 

کنیم، ما در عوض،  طور که از این اسب تقلید نمی کنیم، همان رسد »ما با آن اسب بازی نمی »منتهایِ تکینگی« می 
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منطق   که ی درحال شویم.  یک اسب می  نمی مجاورت دست می ۀ  به یک  دیگر  آن  در  از  یابیم که  داریم    آنچه توانیم 
کند«،  کسی که با سَحَر »بازی می (. ما جلوتر نشان خواهیم داد که آن 178:1396شویم، متمایز گردیم« )دلوز، می 

خسرو است نه زری! خسروی که خود »تقلیدی« است از پدرش یوسن که مادیان و زری و هر آنچه را که بوی  
ت« می   شود« و بالعکس. دهد، به »بازی« گرفته است. زری، سحر »می »حیوانی 

 سَحَر   1.  1.  3

دم! »تاریخِ  نامِ زن است، که نامِ »اسب/حیوان«، و نامِ یک جریانِ طبیعی نیز هست، سپیده  تنها نه  سووشون سَحَر در  
تش در قلمروِ زبان قرار دارد  هاست و هدفِ  هماهنگ از نام ۀ  زیرا تاریخِ طبیعی اساساً نوعی استفاد ؛  طبیعی در تمامی 

ای وجود دارد که از نوعِ انتقادی است«  بین زبان و طبیعت رابطه   رو ن ی ازا هاست.  اش دادنِ نامِ حقیقیِ اشیاء به آن غایی 
فاق می (. می 291:1398)فوکو،   ات  داستان  این  نامِ طبیعت در  و  برای سحر  آنچه  که  افتد، همان سرنوشتِ  گوییم 

تِ زری را نیز، در بند می  کشد. »نعلی« که قرار است در بخشِ سومِ رمان، به »گوشتِ« پایِ  محتومی است که حیوانی 
کشد. چالش میانِ »بدن« و  سحر فرو رود، میخی است که از جانبِ یوسن، روحِ طبیعیِ زری را نیز، به نعل می 

 کشد«: را پس می ترسد و پایش  گردد. جایی که سحر، »می بندی«، آغاز می بار از همین عملِ »نعل »ذهن«، نخست 
نعل  که  و گفت: هر روز  پدر نشست  کنارِ  بلند میبند می»خسرو  را  پایش  اوائل آمد خودم  کردم، 

ل  بند میخ می کرد. مخصوصاً وقتی نعلترسید و رَم می خیلی می ه روزهای او  گذاشت کنِ پایش. البت 
ا دیروز خیلی محکم زد.آهسته چکش می   زد. ام 

ه در موقعِ نعل بندی، هم نترسد و هم پایش را پس نکشد، که میخ در  ا خوب این کار را کردیم که کُر 
اسبت هم خودم بودم«  ۀ  طور که قابلکنم، همانگوشت فرو برود. حالا امروز خودم پایش را بلند می

 (. 29)سووشون، 

تِ« یوسن مقاومت می ۀ  بینیم که در فقر می  تِ« حیوان، در برابرِ »نعلِ ذهنی  ورزد »این ذهن  بالا، چگونه »بدنی 
هایش یا بیانِ صداها  شود، بدن به حرکت دادنِ دست نیست که بدن را به سخن گفتن و عمل ورزیدن رهنمون می 

(.  105:1399اند« )مونتاگ،  گردد، نیروهایی که منحصراً جسمانی نیروهایی خارد از ذهن موجَب می   موجب به 
قدرت  ۀ این استدلال که »هر جا مقاومتی در کار نباشد، عملًا رابط اصطلاحِ »مقاومت«، مفهومی است فوکویی با 

(. »مقاومتی« که این حیوان  70:1389هم در کار نیست. در نظرِ او، مقاومت مندرد در اِعمالِ قدرت است« )میلز،  
خواهد به فرزندِ نوجوانش، بیاموزد. یوسن  دهد نه آن چیزی است که او می در برابرِ »قدرتِ« یوسن از خود بروز می 

به دنبالِ »دلالت« است نه »معنا«، آن هم دلالتِ تشکیلاتی و حزبی! »معنا دلالت نیست، دلالت  واژه را به مفهوم یا  
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ا معنا میانِ تکینگی ایده، و شئ را به اندیشه پیوند می  دهد. معنا همیشه رخدادی تنانه  ها رخ می ها، میانِ بدن دهد. ام 
)ایومورین،   می 175:1400است«  »مقاومت«  سحر  اگر  »ایدئولوژی«!  (.  نه  است،  »بدن«ش  میلِ  حکمِ  ورزد، 

س چیزی نیستند مگر میل  س، میل و  مختلنِ بدن، مختلن می ۀ  ها که به اقتضایِ اَمزج »احکامِ نَف  شوند. حکمِ نَف 
تِ بدن، همه  دیالوگِ پیشین، زری اصرار دارد که  ۀ (. در ادام 120:1401اند« )اسپینوزا،  جا هر سه با هم مقارن موجبی 

ا پاسخِ یوسن: خسرو، از دیدنِ »عملِ نعل   بندی« احتراز کند، و ام 
ل   »یوسن گفت: نه زری، خسرو باید بداند که سَحر برای کفش به پا داشتن، باید چند تا میخ را تحم 

و درد  دنیا رنج  این  بداند در  باید  آمد؟ یوسن  …کند.  پدر خیلی دردش خواهد  پرسید:  « خسرو 
ایم که برای چند لحظه دست از شیطنت بردارد مهم، ایستادگی است. عادتش دادهۀ گفت: نه، مسأل

ل کند« )سووشون،   (. 31و تحم 

»مسأل  میلی ۀ  بله،  میل«!  »اشتدادِ  برابرِ  ایستادگی  است!«،  ایستادگی  »حزب«   4مهم،  نه  نه  که  است  بردار 
شود  پرداخته می و گر، ساخته های غیرِ نمادینِ اشتدادی، یعنی غیرِ دلالت حالت   صورت به مند« »این حرکت  »دلالت 

ماندگار« را در »رَم  نمای این میلِ »درون خصیصه ۀ  (. نمون 112:1396کنند« )دیو،  و به چیزی جز خودشان اشاره نمی 
دهد  گی نمی ا تن به سوژ تاد گیلان که حیوان، زیرِ پایِ دخترِ حاکم ا  آنجا بینیم.  حاکمِ شیراز می ۀ  کردنِ« سحر از خان 

یا بدنِ    5ماندگاری یک رخداد است. ساختنِ ساحتِ درون   حال ن ی باا مقابلِ یک سوبژکتیویته است.  ۀ  »میل در نقط 
میل   است.  اندام  آستانه   ۀ واسط به بدونِ  ت،  سَیَلان مناطقِ شد  و  تغییر می ها، درجات  میل  دارد.  با  ها وجود  و  کند 

(. در این »حادثه«، کاربُردِ فعلِ »برداشتن« و »رم کردن«، بیانی  303:1400ورزد« )دلوز،  های قدرت عناد می سازمان 
تِ« سَحَر که در چنبر   گردد: مند« نمی »قدرتِ انسانیِ حاکم«، »دلالت ۀ  است از »حیوانی 

مردم  …گفت، دخترِ حاکم را اسب برداشتهگیرِ همسایه می »زری گفت: به گمانم سَحَر باشد، عرق
آمدند. ماشینی هم که رو به تپه  شدند و باز جمع میها هی پراکنده میهوایِ ماشیناز حرکتِ بی

 (.  143ترسید سحر از نو رم کند« )سووشون، که بوق بزند. لابُد  میاینرانده بود، عقب زد. بی

بینیم، این نکته گفتنی است که  بالا می ۀ  »ماشینِ انسانیِ« قدرت در نمون در تقابلی که بینِ »میلِ حیوانیِ« سحر و  
کند و »غیرِ شخصی« است: »میل، تمایلِ یک سوژه به برآورده  وار« عمل می از منظرِ دلوز، میل است که »ماشین 
ت  ام«  های تمایل ساخته شده هایش نیست. بلکه یک ماشین است. من از ماشین کردنِ امیالش و یا پُر کردنِ محرومی 

اند،  حاکمِ شیراز با ماشین و افسر و طناب، در کارِ به بند کشیدنِ سَحَری ۀ  عمل   که ی درحال (.  168:1395لی،    ا )ویلت 
 «!: 6که خود اصلِ »تمایل« است، »ماشینِ تمایل 
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هِ افسرها شد. یکی از افسرها، حلق  ۀ  طنابی را که در دست داشت، باز کرد و دایرۀ »سحر انگار متوج 
هایی که راه داشتند، پُشتِ فرمان پریدند های ماشین راننده   …سرِ طناب را به طرفِ اسب و سوار پرانید

ها! حیوان را  جلو زدند و راه افتادند. فرمانده فریاد زد: برگردید احمقوصدا گاز دادند و عقب وو با سر 
 (. 144رماندید. معقول ایستاده بود« )سووشون، 

 مادیان   2.  1.  3
هِ  و تاد را نمود اگر سَحَر و گیلان  تِ« جوان زری بدانیم، مادیان را به اعتبارِ زیرِ رانِ یوسن بودنش، وِج  نمادی از »حیوانی 
کشد.  تاد بر جای پدر، میلش بدان می توان فرض کرد. وجهی که خسرو نیز در قبال سحر و گیلان زنانگیِ زری می 

بستگی«اش،  پایانی داستان، خود »آوایِ مرگ« است. مرگِ سوژگی! مادیان در »زبان های  بلندِ مادیان، در فصل ۀ  شیه 
بخشد و با این  کشد و تعالی می یابد، او روح را با یک آوا برمی اش را می یابد، آوای حیوان! »حیوان با مردن آوای آوا می 

 (. 1391:141بنابراین، آوای حیوان، آوایِ مرگ است« )آگامبن،  ؛  کند یک مُرده بیان و حفظ می   همچون کار خودش را  
ی از باغ پریده بود که صدایِ شیه »آفتاب به مادیان بود نه سَحَر. خدا را شکر. ۀ اسب شنید. شیه ۀ کل 

اش گویند دل به دل راه دارد راست است. همچین که زری از دوریکه مییوسن از دِه برگشته بود. این
 (. 244گردد« )سووشون، شود، برمیطاقتش طاق می 

دست که  ای است یک  او، شیهه ۀ  سخنی«! شیه همانی است از جهتِ »بی ارتبابِ میانِ مادیان و زری، ربطِ این 
تِ خاموشِ او برمی  ای در آوایش ندارد، چون هیچ گسستی میانِ زبان  آید »حیوان چون هیچ قطع و وقفه از عُمقِ حیوانی 

را تجربه نمی  آوایی دارد واحد و بخش و سخن  برقراریِ ارتباب«  کند،  برای  ناپذیر که راهی است فوری و مستقیم 
 (. 9:1391)آگامبن،  

سیاه پوشانده بودند و کلاهِ یوسن را رویِ کُتَل و  ۀ »مادیان را کُتَل بسته بودند. سرتاسرِ زین را با پارچ 
سنبلی رنگ  جا با جوهرِ گلبه سفید که جاۀ تفنگش را حمایلِ گردنِ مادیان، آویخته بودند. یک ملاف

هایش آلود رویِ سَحَر قرار داشت. چشمِ مادیان که به جنازه افتاد، گوش شده بود، عینِ یک کَفنِ خون
کوبد. و زری احساس کرد که بر قلبِ  را تیز کرد و پایش را چنان بر زمین کوفت که انگار بر طبل می 

اش که  چشمِ مادیان سرازیر شد رویِ بینینظر آمد که اشک از  کوبد. و شیهه کشید. دو بار. به او می
ه  ها پیش برایش نَقلِ سووشون گفته  سالی افتاد که سالیادِ حرفِ زنِ میان هایش از هم گشوده بود. به پر 

 (. 298بود« )سووشون، 

سانی«  های  آواییِ حیوان، راه را بر تأویل بی ۀ  بالا، مخاطب با نوعی از نوشتار مواجه است که در ادام ۀ  در فقر  »نَف 
چون متنی »نوشتنی« ارتقاءِ مرتبه داده است نه »خواندنی«، »نَفَسِ حیوانی«  چیزی که سووشون را هم بندد. آن نیز می 
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هِ غیرِ آوایی، تهدیدی برای تاریخ و حیاتِ روحانی یا همان   سِ انسانی«. »وَج  است که درو دمیده شده است نه »نَف 
س در نَفَس است. تهدیدی برای ذات که نامِ متافیزیکیِ دیگرِ حضور و جوهر است. نوشتارِ غیرِ آوایی نام را   حضورِ نَف 

 (. 44:1396شوند« )دریدا،  های نَفَس و مفهوم، در نوشتارِ ناب محو می کند. نام و کلمه، این وحدت متلاشی می 

 زری   3.  1.  3

ت« در جستارِ پیشِ روی برقرار می  کند، آن نسبتی است که او را از مفهومِ  نسبتی که زری با مفهومِ غالبِ »حیوانی 
ت« بدین نگره »انسانی« که یوسن است، دور می  ایم »عبارت است از  ای که ما در این مقال پیش گرفته دارد. »انسانی 

ل کردن، به  لِ  توان به که می   آنچه دوش کشیدنِ بارِ  تحم  تِ ناانسانیِ تحم  دوش کشید و دوام آوردن و نجات یافتن از قابلی 
ل می 136:1393چیز« )آگامبن،  همه  گونه که مادیان و سحر نیز، زیرِ پای یوسن و  کند، بدان (. زری، یوسن را تحم 

حمول  صفح خسرو  نخستین  از همان  عقد ا رمان ۀ  اند.  حاکم جشنِ  دخترِ  رویِ سوژ کنانِ  دو  لِ    گی ا  توانِ »تحم  و 
 سازد: ناانسانیِ« زری، خود را عیان می 

تا   گوساله »یوسن  افتاد گفت:  نان  به  میرِ غضبچشمش  دستِ  چطور  را میها،  چه  شان  بوسند! 
زری تحسینش را فروخورد، دستِ یوسن را گرفت و با    …نعمتی حرام شده و آن هم در چه موقعی

حرف چشم  از  دلم  تهِ  بگذار  امشب  یک  خدا  را  تو  گفت:  و  کرد  التماس  نلرزد« هایش  هایت 
 (. 5)سووشون، 

ت ندارد که نانِ عقدکنانِ دخترِ حاکم از کجا می  ت  ۀ  خواهد که از جشن و سفر رسد، او می برای زری اهمی  عقد، لذ 
»اندیشه به یک معنا خودِ حیات است. حیات یک کُلِّ پویا و مفتوح است که هرگز کامل داده نشده، زیرا    چراکه ببرد.  

(. در  72:1399های جدید برای ات صالاتِ بیشتر است« )کولبروک،  همواره در حالِ ساخت و ات صالات و پتانسیل 
تر از تقابلِ »ذات« و »توان«  هایِ زری« که یادگارِ یوسن به گوشِ اوست، وجهی تازه نمایِ »گوشواره ماجرایِ خصلت 

توانند  چیزها می   ه آنچ کند. از دیدِ او، ها خلاصه می توان مشاهده کرد »اسپینوزا، ذاتِ چیزها را در توانِ آن را در آن می 
یت و  ، چیستی بزنند شان را رقم ذات یا چیستی  نِ کُل  تِ چیزها را نه با ذات که متضم  ای که تکین است. در نتیجه ماهی 

(. ناخودآگاهِ  16:1401قوام است بلکه با توان باید توضیک داد. توانی که همواره با تکینگیِ افراد همراه است« )دلوز، 
ت گرفتنِ گوشواره تاد، برایِ به زند، در برابرِ خواستِ گیلان زری، که »توانِ« او را رقم می  هایش که نمادِ »ذات«ی  عاری 

 کند: است که تنِ او را به اسارت گرفته است، مقاومتِ چندانی نمی 
. به فکرِ آن شب در  …یادگاری مادرِ آقاست …»گفت و صدایش لرزید: این رونمایِ شبِ عروسیم

حوصله  تاد بی گیلان   …دستِ خودش به گوشِ او کرده بود ها را به خانه افتاد که یوسن گوشواره حجله 
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مبارک دارند  فردا صبکباد می گفت:  باشید.  زود  و گوشواره   …زنند.  کرد  درآورد.  زری دست  را  ها 
شد پشتِ گوشش را ببیند  دانست اگر میهایش نیفتد. هرچند میگفت: خیلی احتیاب کنید. آویزه 

ا میگوشواره روی   (. 8توانست ندهد؟« )سووشون، ها را هم خواهد دید. ام 

منی« که یوسن برایِ او ساخته بود،    ی رواقع ی غ توانست« که ندهد. با این کار او خود را از »وحدتِ  بله، »نمی 
ت و ناپایدار است که همواره در برابرِ نفوذِ رانه ها« شد »برایِ لاکان، من یک بنایِ بی خلاص کرده تسلیمِ »رانه  ها  اهمی 

 (.  54:1392آفی،  کند« )مک پذیر است. برایِ او، فرهنگ، زبان و امیالِ ناخودآگاه سوبژکتیویته را ایجاد می آسیب 
های رنگارنگشان در بغلِ افسرهایِ غریبه«، نگاهی  هایِ شهر با لباس همین فصل، زری که به »رقصِ زن ۀ  در ادام 

کند: »سرجنت  توأم با حسرت و حسادت دارد، »میلِ خودآیینِ« خود را در قبالِ پیشنهادِ سرجنت زینگر، سرکوب می 
  … جفت کرد که درق صدا داد و تعظیم کرد و گفت: برقصیم. زری عذر خواست   به هم زینگر آمد جلوِ زری. پاهایش را  

 (. 12نگریست« )سووشون،  های یوسن او را می چشم 
تِ« میلِ زری، سخت بسته می چشم  دیِ یوسن، لگامی است که بر »حیوانی  میل،  ۀ  که »قو  شود. حال آن های زمر 

ق، بلکه در درونِ خود می  ۀ  توان گفت، قو  می   جهت ن ی ازا یابد.  قانونِ خود را نه بیرون از خود، در محتوا یا در یک متعلَّ
لِ آن را ندارد. او سوژه 31:1398میل، خودآیین است« )دلوز،   فوکو، بر  ۀ  است که به گفت ای (. چیزی که یوسن تحم 

دیگران،   بر  و  )فوکو،  می   ی حکمران خود  نبود«  فروکاستنی  به سوبژکتیویته  اساساً  گتاری  و  دلوز  نظرِ  در  »میل  کند 
ا چنان 14:1400  گیرد: گیریِ یوسن قرار می ماشینِ اعتراف ۀ  بینیم، روایتِ زری از میل، زیرِ ضرب زیر می ۀ  که در فقر (. ام 

لرزید. گفت: پاشو های بورش می»یوسن هم کنارِ زری نشست. صورتش قرمز شده بود و سبیل
طرفِ شوهرش بود و گفت: هر طور سروصدا برویم. زری موهایش را آورد رویِ آن گوشی که به بی

   (.12میلِ توست!« )سووشون، 

خواند که  تر قوی است« »نیچه کسی را ضعین یا برده می برده و آقا، زری ضعین نیست، او فقط »کم ۀ  در دوگان 
تر قوی اگر تا نهایت پیش  تر قوی است. کم تواند کرد جدا شده است، نه کسی که کم می   آنچه نیرویش هرچه باشد، از  

(. زیرکی و ظرافتی که زری در مناسباتِ خود با یوسن در پیش  116:1400قوی، قوی است« )دلوز،    ۀ انداز به برود  
نُماید »کژتاب  گرداند. از این دریچه است که نگاهش به قضایا، »کژتابانه« می گیرد، ورق را به سودِ او برخواهد  می 

ق می  ت را مُعل  ت  نُماید، خودِ  کژتاب می   آنچه   ت ی درنها کند.  شکلی از تعلیق است. معنای ظاهریِ تصویر یا موقعی  ذهنی 
اندازِ  (. این چشم 150:1393یا سوبژکتیویته است. دانشِ مازادی است که به جهان نگاهی وارونه دارد« )مایرز،  

که »شهر« را برای یوسن معنا    آنجا توان مشاهده کرد.  صراحت می وار« را، در شاهدِ زیر به »وارونه« و »غیرِ برده 



   (1402 ز یی پا)  سوم ه  ، شمارپنجاه و ششمسال ، جستارهای نوین ادبی 74

 

 کند: می 
ا جنگ را به لان کنان گفت: هر کاری می»زری گریه من نیاورند. به من چه مربوب ۀ خواهند بکنند ام 

 (. 19مردستان. شهرِ من، مملکت من، همین خانه است« )سووشون، ۀ که شهر شده عینِ محل  

لِ رمان، یوسن و زری از مرزهایِ جهانِ سوبژکتیویسم، به ۀ  گون استهلال پایانیِ فصلِ براعت  ۀ  در فقر  مددِ مرزهای  او 
فاق، می کنند و »آزادی« را به »بدنِ زنده« گذر می  رسِ ما به چیزها و  زیند »بدنِ زنده، درگاهِ ورودِ ما به جهان، دست ات 

ا بدونِ این حدود، ما در ارتباطی که با چیزها برقرار  بدن  های دیگر است. این بدن، حدودی، مکانی و زمانی دارد ام 
طمان بر جهان را از دست می ۀ  کنیم، آزادتر نیستیم. در عوض هم می   (.  119:1400دهیم« )هانیاما،  تسل 

»به رختخواب که آمد، پاهای گرم و پشمالودِ یوسن به پاهایِ سردش خورد و دستِ بزرگِ او که  
ها، سرجنت زینگر و چیز را فراموش کرد. گوشوارهتر که آمد، همههایش را نوازش کرد و پایین پستان

همه را    …های مجلسِ عقدکنان راها و طاس لوچ   …ها را ها و طبلخانمِ حکیم و عروس و مارش 
آرامِ ریزشِ آب از آب ا در گوشش صدایِ  ام  های سرخِ آمد که از روی گل نمایی میفراموش کرد. 

می میروشن  نقش  پُرگل  کشتی  یک  نظرش  پیشِ  و  نبود« گذشت  هم  جنگی  کشتی  که  بست 
 (. 20)سووشون، 

تِ« سردی دارد که در حالاتِ نشئه ۀ  تکرارِ فعلِ »فراموش کردن« در نمون  دیونوسوسی،  گونِ  بالا، حکایت از »انسانی 
ت« سپرده می  ت و شهوتِ ناخودآگاه و نااخلاقی بودنِ نیروهای  به خاکِ گرمِ »حیوانی  شود »آیینِ دیونوسوسی، جنسی 

دِ شکل طبیعی را گرامی می  حادِ دوبار ۀ  گرفت دارد و در پی از میان برداشتنِ تفر  ما با هستیِ درونی  ۀ  فردِ خودآیین و ات 
دو  این  هایِ مندی ورزی زری را در علاقه (. تقابلِ بنیادینِ سوژگیِ یوسن و میل 40:1392طبیعت است« )اسپینکز،  

مقول  به ۀ  به  »باغ«،  و  می »شهر«  مقامِ  وضوح  به  را  او  که  است  ی  محل  یوسن،  نگاهِ  از  شهر  داد.  توضیک  توان 
گفت  به  می ۀ  »کلکسیونری«  »تمثیل بنیامین  وضعیتی  زری  برای  بالعکس،  باغ  و  نوع  پردازان رساند  »هیچ  دارد  ه« 

های موردِ تأملش  پرداز را بسنده نیست تا پیشاپیش بداند معنی نامکشوفِ پشتِ هر یک از اُبژه ورزی تمثیل اندیشه 
تِ«  یوسن در پیِ »معنا« برای پدیده   هرچقدر (.  119:1400چیست« )بنیامین،   های شهر شیراز است، زری از »باغی 

 برد: ای، التذاذ می باغ، فارغ از هر اندیشه 
پشتش، ایوانِ ۀ  وجبش را دوست دارم. تپ  به »زری خندید و گفت: ها، بله. این شهرِ من است و وجب 

سرتاسریِ دورِ عمارت، دو جویِ آب دو طرفِ خرند، آن دو تا درختِ نارونِ دمِ باغ، نارنجستانش  
دانند«  خودشان می ۀ  ما را خان ۀ  ها که خان ها و سارها و کلاغ گنجشک   …بیدمشک، اترد، شاطره   …را

 )سووشون(. 
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ت« از ریش  مه آوردیم که »حیوانی  جوشد و این زری است که در سرتاسرِ  حیات و زندگی است که برمی ۀ  در مقد 
خوانیم، بر علم، بر  ما خرد می  آنچه نیچه »زندگی باید بر دانستن، بر  به قول دارد رمان خلافِ یوسن، آن را پاس می 

قدرت  ۀ  ها را اراد ای که نیچه آن شونده های دگرگون تیزبینی حاکم باشد نه برعکس. زندگی یعنی شکل تواناییِ انتقادی و  
 (. 11:1400نامد« )اسپیندلر،  می 

 کودکی   4  . 1.3

ه ۀ  تاد و خسرو و هرمز، کودکِ مُرد مرجان و مینا و جنینی که در شکمِ زری است، گیلان  سالیِ سحر،  خانم و جوان عم 
تِ« زری،  همه نشان از حضورِ وجهی از کودکانگی در رمان می  دهند که بسته به حضورِ سوژگیِ یوسن یا »حیوانی 

آن بدین  یا  تمایل می سو  این   آنچه یابند.  سو  است  بی روشن  ه که »زنان  بچ  به  پیوندِ  شباهت  نیستند. کودک چنان  ها 
(. حیاتی که در تقابل با  173:1393تنگاتنگی با حیاتِ فیزیولوژیکش دارد که دیگر از آن قابلِ تفکیک نیست« )میلز،  

وجودِ چیزی در  گرِ  نشده، نشان ها و امیالِ اجتماعی ای از خواسته مجموعه   عنوان به گیرد »کودک  سالی« قرار می »بزرگ 
به  یکسره  که  است  می ۀ  وسیل انسان  احاطه  را  او  رُشدِ  که  حاکمی  نمی ژانرهای  شکل  )مالپاس،  کنند،  گیرد« 

ماهون است،  شود، شعرِ مک راه نیست که نخستین جایی که از »دو قلوها« نامی آورده می (. چندان هم بی 127:1388
کند. جلوتر در مدخلی  که او در حالتی »مستِ مست« خود را »ای ایرلندی، ای شاعرِ دائم الخمر!« خطاب می   آنجا 

ل به نام مک  چگونه از عوالمِ نمادینِ بزرگسالی در گریزند و  تر بحث خواهیم کرد، که شعر و کودکی،  ماهون مفص 
ترین  سال برای کودک ظرین زند و بزرگ سال را رقم می دیگری است و سرنوشتِ بزرگ   ۀ منزل به سال  »کودک برایِ بزرگ 

ماهون و دو قلوها  رو است که زری و شعرِ مک (. از همین 212:1400شده از خودِ اوست« )بودریار، شکلِ خلاصه 
ت«،    سالیِ یوسن!«: خورند، انقلابی علیه »بزرگ گِرِهی ناگسستنی می   به هم در سمتِ »حیوانی 

ها در آسمان نبودند برای  مینا تنها دختری بود که وقتی ستاره  …زادند »خوب، مینا و مرجان هر دو هم
 (. 15« )سووشون، …طور بود که مینا عاشقِ آسمان شداین …کرد ها گریه میستاره

ت« است،  سووشون ها در رمانِ  نگاهِ ما، حضورِ کودک از   فرزندانِ    ی وسال سن کم صِرفِ    فقط نه ، بیانِ یک »وضعی 
تی که »تواناییِ آدمی برایِ حرف زدن، رابطه  اش را با نبود یا فقدانِ خودش، یعنی با ناتوانی از حرف  زری. آن وضعی 

زیر، تصریکِ راوی  ۀ  (. نمون 55:1393)میلز،  «  شود ای که در گذر به گفتار، مستهلک نمی کند، ناتوانی زدن، حفظ می 
 زبانیِ« دو قلوها: است بر »بی 
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کند. مگر  زد و گفت: داداشِ خودمه. سوارِ اسبم می  به همهایش را  »خسرو به تالار آمد. مینا دست
و را را لام  ها را شین، کاف و گاف را ت  کرد. سینای را درست اِدا نمینه داداش؟ تقریباً هیچ کلمه

ظ می د و وردستِ خواهرش بود. مرجان،  کرد. و مرجان که رُبع ساعت از او کوچک تلف  تر بود، مقل 
ل تو باهاش بازی کن. بعد من. خوب؟ خسرو دستی به سر گوشِ و پایِ خسرو را در بغل گرفت: او 

 (. 22دو قلوها کشید و گفت: من حالا باید بروم مدرسه« )سووشون، 

تِ سحر و »بازی«، در یک محور همنشین شده 7»لُکنتِ زبانی ۀ  بینیم که مقول می  اند.  «، چگونه با مفهومِ حیوانی 
مِ کودکی بر اِشغالِ جایگاهِ سوژ  می صرفاً گاه سخن ۀ  باید بدانیم که »تقد  شمارانه و زمانی که  گو توسطِّ انسان، نه تقد 

می هستی  تِ هستی (. این را از آن بابت می 42:1393شناسانه است« )میلز،  تقد  زری، در  ۀ  شناسان گوییم که وضعی 
تِ بی  گریزد و  گیرد و در تقابل، این خسرو است که از »بازی« می زبانی مینا و مرجان و سحر قرار می امتدادِ وضعی 

ت می آورد. جایی »رفتن به مدرسه« را بهانه می  و زبان هست یادآور    کنند نه »حیوان«! تا بحثِ بازی که »انسان« تربی 
یِ حاکم بر  های زبانیِ بدونِ قاعده ای است از بازی گونه که به نظرِ ویتگنشتاین، زبان مجموعه شویم که »همان  های کل 

ت ها، جامعه نیز به نظرِ لیوتار مجموعه آن ۀ  هم  الی  ی بر هم ۀ  هایِ گوناگون که هیچ قانون و قاعد ای است از فع  ها  آن ۀ  کل 
ر از آموزه 41:1393حاکم نیست« )ولمر،   های مارکسیستی،  (. خواهیم گفت که یوسن و در پیِ او خسرو، چگونه متأث 

بازیِ ایدئولوژی است و این خود چه  ای که در زبان موجود است، زبان  شان بر این قرار یافته که تنها بازی غم و هم  ۀ  هم 
ت«؟ یوسن به دنبالِ تاریخ است،   »زبان« و »سخن«، سخنِ  ۀ  که در دوگان   آنجا نسبتی است با کودکی و »حیوانی 

ت در معنایی مطلق، به تاریخ  دار« را برمی »تاریخ  گزیند »زبانِ ناب در گوهرِ خود غیرِ تاریخی است و طبیعت یا ماهی 
سویِ  تر، یوسن فاقدِ کودکی است و در تقابل، این زری است که آن (. به زبانی ویژه 117:1397نیازی ندارد« )آگامبن،  

« بی   آنجا ریخ ایستاده،  تا  کلامی که  خاموش و بی ۀ  تازه از زبان، همان کودکی است. تجرب ۀ  آواست »این تجرب که »زبان 
م است« )آگامبن، به لحاظِ هستی  (. دقیقاً از همین ناحیه است که »اخلاقِ  33:1391شناسانه، بر امکانِ گفتار مقد 

اتِ« یوسن را، پسِ پشت می  صداست، بازگرداندنِ  بی   آنچه نهد »در این اخلاق، توضیک دادنِ  مدرنِ« زری، »اخلاقی 
فاق می خاموش است، روشن کردنِ آن بخشِ تاریکی که انسان را از خود مُنفک  می   آنچه کلام به   افتد« )فوکو،  کند، ات 

گیرد. در  است که نشأت می   بحث خواهیم کرد که »نذرهایِ زری« نیز، از این منطقه  ل ی تفص به ،  (. آینده 418:1399
ا، در تأکید بر بی  افزاییم که دو دلیِ او در »انداختنِ جنین« هم، انتخابی است میانِ وجهِ  تاریخیِ زری، می ادامه ام 

ت«ی که یوسن در پیِ جاانداختنِ آن است.  ت« و آن »انسانی   »حیوانی 
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نمی اشک »زری  جلوِ  رفتم  توانست  مرگم  خبرِ  امروز  نالید:  بگیرد.  را  بیندازم. هایش  را  یکی  این 
ت، بچه  آوری طاقت نداری مُفت می   ا یبه دنای را  شجاعت نکردم که نگهش داشتم؟ وقتی با این مشق 

هایم را آب بدهم. چرخم تا گلاز دستش بدهی. من هر روز، هر روز تو این خانه، مثلِ چرخِ چاه می
 (. 132ها را کسی لگد کرده« )سووشون، توانم ببینم آننمی 

نمایِ بهشت  های خصلت ویژگی ۀ  آید. هم می   حساب به خودش  ۀ  وار زِهدانِ مادر برای جنین »امتدادِ مستقیمِ اندام 
اسطوره  در  )ولوشینن،  و عصرِ طلایی  نیز ساگاها«  و  این 139:1400ها  بچ  (.  با »شجاعت«،  زری  را  ۀ  که  خود 

کند »خورا  « یاد می 8چیزی که دریدا از آن به »خورا   هنگام! بیند بی اندازد«، از آن است که در او قدرتی می »نمی 
بی بی  است.  هستی هنگامی هنگام  درونِ  بی ای  بهتر،  یا  »است«  بی ای  را  هستی  هستی،  می هنگامیِ  کند«  هنگام 

بی 139:1400)دریدا،   حقیقت  در  هستی (.  حیرت ۀ  شناسان هنگامیِ  وجودِ  که  جنین،  است  ویتگنشتاینی  انگیزِ 
ای در زبان نیست، در واقع، خاموشی است. وجودِ زبان،  آورد »وجودِ زبان، که خود گزاره حیوانی را به یاد می خاموشیِ  

دهد و این  (. سکوتی که زری در قبالِ بردنِ گوشواره و سحر از خود بروز می 83:1398سکوتِ زبان است« )جابری،  
 شود: به »ترسو« بودنِ او نیز تعبیر می 

به عقید بله عزیزم،  بی ۀ  »زری گفت:  ترسو هستم،  من  استادت،  و  پدرت  و  نرم  تو  عُرضه هستم، 
 (. 131ترسم بلایی سرِ یکی از شماها بیاید« )سووشون، اش میهستم، من همه 

گرِ  بیند و در یوسن، خسرو و استادش فتوحی نه »نوزاد، نشان نشان از توانی دارد که در نوزاد و کودکانِ خود می 
ه ا این سرزندگی، این خواستن  وار است. او در  نشدنی و متفاوت با هرگونه زندگیِ اندام شق، رام زیستنِ لجوجانه، کل 

  ی رو ن ی ازا (. 271:1396شکند« )دلوز، ها را در هم می فرش کند که سنگ ای را متمرکز می اش چنان انرژی کوچکی 
 گوید: است که زری در توجیهِ »ترسِ« خود می 

خواهم محیطِ خانه  می  کمدستخواهم در یک محیطِ پر از دعوا و خشونت بار بیایید. »بعلاوه نمی 
  (.129آرام باشد« )سووشون، 

دارِ اصلیِ  میدان   آنچه گیرد، همچنان  شوهر درمی و در بگومگویی که بر سرِ مفهوم »شجاعت« و »ترس«، میانِ زن 
که از نگاهِ نیچه  زند. حال آن رنگِ آزادی می بارِ یوسن است که به مفاهیمِ غریزی هم، بحث است، سوژگیِ اسارت 

نمی »خصلت  او  به  کسی  را  انسانی  هیچ  او«  های  خودِ  ه  البت  نه  و  نیاکان  و  پدران  نه  جامعه،  نه  خدا،  نه  دهد، 
 (. و همین محملِ شکایتِ زری از یوسن است: 167:1392ارانی،  )محبوبی 



   (1402 ز یی پا)  سوم ه  ، شمارپنجاه و ششمسال ، جستارهای نوین ادبی 78

 

قدر  آن  …ایخواهی حرفِ راست بشنوی؟ پس بشنو، تو شجاعتِ مرا از من گرفتهمی…»زری گفت:  
 (. 131ام که دیگر مدارا عادتم شده« )سووشون، با تو مدارا کرده

تِ« زری را، ترجم   کند: ایدئولوژیک می ۀ  و در پاسخ ببینید که چگونه یوسن، مفهومِ »حیوانی 
زد:   فریاد  خشمگین  داده …»یوسن  شجاعت  اسمِ  به  نمایشی  غریزه،  رویِ  از  غریزتو  خامِ  ۀ  ای، 

 (.131نشده!« )همان، تصفیه

ت نمی در خصوصِ »نذرهای زری« نیز، یوسن اِعمالِ نظر کرده، آن   شناسد: ها را به رسمی 
خانه و خسته کردنِ خودت و عصبی شدن، »یوسن خندید و گفت: عزیزم، عوضِ رفتن به دیوانه 

 (. 132توانی بروی انجمنِ ایران و انگلیس که تازه باز شده، اسنشلِ دو درس بدهی!« )همان، می

داند. از نگاهِ او، رسیدگی به  بوم می و یکِ این خاک کند که انگلیس را دشمنِ شماره این را همان یوسفی توصیه می 
آید. دُرست عکسِ فهمِ زری از حیات. در تفسیری که او از  نمی   حساب به کارگی است و شغل  ها، بی زندانیان و دیوانه 

کارگیِ بشر به معنیِ کژکاری یا اختلال در کارکردِ او نیست. بلکه تنها به معنیِ نداشتنِ هیچ کار یا  زندگی دارد »بی 
(. این خود از خصلتِ هرمنوتیکیِ زری است که تفسیرِ  9:1397شده یا قابلِ تعریفی است« )آگامبن،  کارکردِ تعرین 

که  کند »کارِ هرمنوتیکی، فهمیدنِ خود است، چنان معنایی بزرگسالیِ یوسن مقاومت می »کودکانه«ی او، در برابرِ تک 
 (. 59:1400کند« )سیمز،  کنیم. چیزی که زندگی را ارزشمند می جهانِ پیرامونمان را دائماً تفسیر می 

 جنون   5.  1.  3

ت« به   بی  ی به سوژگیِ زری بدان معنا هم نیست که از »عاملی  های  ها و کنش دور افتاده باشد بلکه »آن تصمیم کل 
ت می خلاف  کُنند«  کَنَند و جدا می ها می بخشند که یک کنشگر را از زمینه و بسترِ آن آمد و خارقِ عادتی به انسان عاملی 
اش را فراتر از منزلِ یوسن  خانه و زندان از خوارقِ عادتِ زری است که سوژگی (. پرداختن به دیوانه 23:1400)بدیو،  
 زند: رقم می 

زندانی برایِ  جمعه  شبِ  هر  بود  کرده  نذر  دیوانه »زری  و  ببرد« ها  خرما  و  نان  دارالمجانین  های 
 (. 21)سووشون، 

ای است تلویحی به جُستنِ فضایی برای امرِ گفتگو. گفتگو با  حضورِ او در میانِ جمعِ راندگانِ اجتماع، اشاره 
ت«، همیشه خاموش است و حقیقت »در فاصل  ها،  میانِ آگاهی ۀ  دربندانی که »صدای«شان همچون صدایِ »حیوانی 

در گفتارهایی که هیچ در جنبش، در هم  تبادل،  و  نیست، هیچ سخنی  نپذیرفته است« )باختین،  گاه بسته  پایان  گاه 
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فاق می 19:1399 ات و قدرتِ اوست که »حیوان شدن، ارائ (، که ات  ها و تأثیرهایی  یافت حِس  ۀ  افتد. این خود مآلِ ادبی 
(.  219:1387کند« )کولبروک،  هایی که آن را به نمایشِ علائقِ انسانی بازبسته است، آزاد می است که از مهارها و گره 

اند  ها نشود گفتگو کرد، کسانی از قماشِ کلو، علی و خانمِ فتوحی خانه، یوسن و آقای فتوحی نیستند که با آن در دیوانه 
 کند.  شنود و فهم می شان را می که زری صداهای 

 خانمِ فُتوحی   1.  5.  1.  3

هِ جنون   سووشون در   لِ حِزبی خانمِ فتوحی، وَج  رِ  ای را نمایندگی می آمیزِ آن تعق  کند که برادرش آقای فتوحی، عُنصرِ ماث 
ای از  کشی آن است. این خود از همان مصنوعاتِ نهادهای مدرنی است که میانِ »انسان« و »ناانسان/حیوان«، خط 

نِ روز را قائل است   طورِ بدیهی از هم متمایزاند، در دیوانگی  که فرض کند جنون و عقل به »فوکو به جایِ این جنسِ تمد 
می  نکته  این  رسیِ  بر  به  ن  تمد  نهادی و  تغییراتِ  که  دسترس پردازد  قبیلِ  از  تیمارستان ای  شدنِ  در  پذیر  چگونه  ها، 

که او را در  (. خانمِ فتوحی در دیدارش با برادر، از این 167:1392گیریِ چنین تمایزی دخیل بوده است« )میلز،  شکل 
 نالد: خانه تنها رها کرده است، چنین می دیوانه 

برای   خصوصی  اتاقِ  یک  اقلًا  بود  ش  حق  هستی؟  برادری  چجور  تو  پوسید.  قفس  این  در  »دلم 
 (. 216« )سووشون، …کنمات را میمرا ببر. خودم کُلفتی …گرفتیخواهرت می 

ای نشأت گرفته است که نهادِ بیمارستان را، جایگاهِ  باورانه برادر، بیشتر از همان نگاهِ سوژه خانمِ فتوحی از  ۀ  گِلِ 
ت«شان از فتوحی و امثالِ او، به داند. انسان های »بیمار« می انسان  ترند »بیمارستان  مراتب انسان هایی که در »حیوانی 

ن، مکانِ مصنوعی است که بیماری  انتقال یافته، در معرضِ خطرِ    آنجا ای که از بسترِ خود برکنده شده و به  همچون تمد 
گلِ  بی ۀ  (. در دیالوگی که میانِ زری و فتوحی در »باغچ 58:1398گیرد« )فوکو،  ذاتیِ خود قرار می ۀ  از دست دادنِ چهر 

ای که او  وفایی گیرد، زری به شکلی ظرین عدمِ وفادریِ فتوحی را به حزبِ شوهرش، همچون بی دارالمجانین« درمی 
 با خواهرِ خود روا داشته است: 

طور که دلتان برای خواهرتان  سوزد، همانها نمی شما دلتان برای خودی…سادگی گفت:  »زری به 
 (. 217سوزد« )سووشون، هم نمی 

او قِوام یافته است »سوژه نوعی ذاتِ ثابت  ۀ  فشرد که از ثباتِ سوبژکتیویت در پاسخ، فتوحی بر استبداد رأیی پای می 
ی، دیوانگیِ خواهرِ خودش را  138:1400کند« )اوکانر،  های مادی تغییر می نیست، بلکه مانندِ اُبژه  (. آقای فتوحی حت 

 بیند: ای« می نیز، امری »توده 
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هیچ  بدونِ  خواهرِ  »فتوحی  که  بسازیم  طوری  را  جامعه  باید  گفت:  صدایش  در  رنجش  آثارِ  گونه 
ل  کس دیوانه نشود. جنونِ خواهرِ من، نشانِ بیماریِ اجتماع است. تودههیچ های وسیع را که متشک 

 (. 217کنیم« )سووشون، کردیم و به قدرت رسیدیم اِحقاق می 

یابد و آقای فتوحی نیز،  تر می خواهر/برادرِ فتوحی، خویشتن را با خواهرِ دیوانه نزدیک ۀ  افزاییم که زری در دوگان می 
تِ  برگردانِ همان یوسن است و این دیوانه عکس  اکی  خانه، همان زندانی است که شوهرش برایِ او ساخته است. شک 

جایِ رمان، به منش و رفتارِ یوسن دارد و او  آورد که جای گاهِ زری را به یاد می وبی خواهرِ فتوحی به برادر، بدگُمانیِ گاه 
پریش نسبت به دیگریِ بزرگ، این پندار که دیگریِ بزرگ  روان ۀ  اعتمادیِ سوژ دستِ دیگریِ دیگری! »بی ۀ  را بازیچ 

م در اجتماعِ بین  ی ب متجس  ر اعتقادی راسخ به یک دیگریِ  الاذهانی، سعی دارد او را فریب دهد، همواره و ضرورتاً متک 
(. در دیالوگِ خانمِ فتوحی، عدمِ  183:1396منسجم است، یک دیگریِ بدونِ گسست، یک دیگریِ دیگری« )ژیژک،  

 اند، مشهود است: اعتماد به »دیگری«هایی که برادرش را مَحملِ فریبِ خود کرده 
دانم که مادرم نمرده، او شما را گول زده. وقتی  داداش؟ من می»خانمِ فتوحی گفت: حالا دیدی خان

باغِ   تو  حالا  تا  وقت  آن  از  شده.  قایم  و  درآمده  تابوت  تو  از  یواشکی  گذاشتیدش،  تابوت  در 
هزار  بیست وصد کنی« وچهار  پیدایش  و  بگردی  دنبالش  نرفتی  تو  و  شده  قایم  جایی  یک  متری، 

 (. 216)سووشون، 

ت«ی را رقم می نیرویِ روانیِ لُخت ۀ  خانمِ فُتوحی، به پشتوان  زند که در پشت  شده از قراردادهایِ اجتماعی، »حیوانی 
تِ« یوسن و رفیق    ۀ مثاب به ذهنِ زری،   فتوحی که از او نیز »دلِ پُری« دارد، به خاموشی    انقلابی اصیل، علیهِ »انسانی 

توان  شورد یا می ترِ موارد، ریشه در اید دارد. اید علیهِ سوپراگو می نهفته است »انقلابِ اجتماعی و سیاسی، در بیش 
اُبژ  (. در توصیفی که  137:1400شورد که جای سوپراگو را گرفته است« )ولوشینن،  ای می خارجی ۀ  گفت علیهِ 

 علیهِ مردان!: دهد، خواننده با یک »انقلابِ زنانه« روبروست، زنان   دست می دانشور از شورشِ خانمِ فتوحی به 
گرفت و داد زد: سفیدی به خود بسته بود که در پایش میۀ  خانمِ فُتوحی به سمتشان آمد. ملاف  …»

ام. ام و آمادهتراشت را از جیبِ کُتت درآور و مرا بکُش. کفن پوشیدهمرا بکُش و راحتم کن! چاقویِ قلم 
 (. 218ها رسید و ملافه را رها کرد. لُختِ مادرزاد بود« )سووشون، به آن 

صدایِ خانمِ فتوحی، صدایِ انقلاب است، صدایِ حیوان! این صداهای خاموش را باید شنید! این صداها در  
لین چاپِ    48شدنی نیستند. از همان سالِ  ها به دست کسانی همچون آقای فتوحی و یوسن، خفه تیمارستان  که او 
خانه، همیشه تداوم یافته  درآمد تا به امروز، این صدا در گلویِ »زری«هایِ زمانه، چه در خانه چه در دیوانه   سووشون 
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بخش است که در آن از طریقِ چنین شورشی، اشکالِ مسدود و  است »شورش یعنی آزادیِ انسان. این فرایندی حیات 
(. ندایِ آزادیِ زنِ ایرانی را از گلوی  101:1399شوند و اشکالِ جدیدِ زندگی، پدیدار« )فالزن،  ثابتِ زندگی دگرگون می 

 گونه پایمال گشته است: یک »دیوانه« بشنوید که در طولِ تاریخ، حقِّ حیاتش از جانبِ برادرنماها، این 
ب و طاهرم   …من دخترِ پیغمبرم. از حضرتِ فاطمه   …» برادرم مالم    …مثلِ حضرتِ فاطمه پاک و طی 

ها بینید، جایِ خونی که از گلوی آنهای نرگس که میهمه گلرا خورده. پدر و مادرم را سَر بُریده. این
شد کرد که دلِ سنگ آب میای میها را دسته کن سرِ مزارم بگذار. و حالا گریه ریخته، سبز شده. گل

گفت و گفت و گفت تا دهانش کَن کرد و از  …گفت: منِ پدرسوخته، منِ بدبختِ پدرسوخته و می
 (. 218پا درآمد« )سووشون، 

 کِلُو   1.  5.  1.  3
تِ کِلُو، »دیگری«  تِ« زری به داستان اضافه می ۀ  ای است که به اُبژ 9شخصی  که »سوژه    جهت ازآن ؛  گردد میلِ »حیوانی 

ت شناخته شدن، چیزی را که میل می کند. در نیاز به به به دیگری نیاز دارد، چون دیگری او را تأیید می  کنم،  رسمی 
سِ اِسمِ »کِلُو« که در جنوب به معنایِ دیوانه است، آن 37:1395آورم« )لاکان،  دست می به  ۀ  هم آوردنش به خان (. نَف 

تِ مدرن به به دستورِ یوسن ا   زری  ت در برابرِ  ا، تحلیلی نمادین به خود می آید شمار می که مَظهرِ عقلانی  پذیرد »عقلانی 
، بسی آسیب ها و انگیزش نیرویِ رانش  (.  98:1394پذیر است« )جمادی،  های نفس و در برابرِ قانونِ شب و آیینِ شر 

لِ یوسن، آموزش  لین مقاومتِ کِلُو در برابرِ تعق   ناپذیریِ اوست: او 
کِلُو دوان »مادیان حاضریراق بود. یوسن می درآمد، خود را  دوان از طویله  خواست سوار شود که 

ل با زبانِ خوش دلالتش    …رویِ پایِ ارباب انداخت و التماس کرد که به دِه برش گرداند ارباب او 
ه  بچ  که:  می کرد  شهر  میجان!  مدرسه  میمانی،  آدم  یاد  روی،  چیز  هزار  خسرو  دستِ  زیرِ  شوی. 

 (. 146گیری« )سووشون، می

ید به »تغییرِ  پیداست که یوسن در جایگاهِ فردی که در خارد از ایران تحصیل  ی یک  طبقۀ کرده است، ام  « حت 
تِ غربی شخصِ دیوانه نیز بسته است »مدرنیسم می  فاقی جهان روی  تواند در سن  تِ ات  ای شریک شود که از ناانسانی 

معطوف   معنادار،  کنشی  چونان  جهانی  تصویرِ  و  )کولبروک،    ت ی غا به بگرداند  بخشد«  ارتقاء  را  خودبیانگر  و 
ا معنادارتر از او، واکنشِ کِلو است: 154:1359  (. ام 

کرد  اش عِز  و التماس می گوید و همه فهمید ارباب چه مینمی  چراکه »و کِلُو انگار گوش نداشت،  
 (. 146اش و کاکایش. یوسن یک سیلی به گوشِ کلو زد« )سووشون، که ببرندش پیشِ ننه 
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» می  پاسخِ  »ارباب« چگونه  که  می بندۀ بینیم  را  خود  یوسن می دهد. سیلی «  که  »ایده ای  صدای  های  نوازد، 
 « خاموشِ  گوشِ  به  که  اوست  می مایۀ حال عقلانیِ«  فرود  کِلُو،  است.  آید »حال «  دگرگونی  اسپینوزا یک  نزدِ  مایه، 

(. زری که  37:1401ها نیست« )دلوز،  به قیاسِ عقلانیِ ایده   ل ی تقل قابل مایه  نیرویِ وجود داشتن. حال ۀ  دگرگونیِ پیوست 
گفت که: »حالا خیلی زود است از محیطِ خودش جدا  خود از طرفدارانِ »آزادیِ کِلُو« بود و به یوسن می   ن ی ازا ش ی پ 

 کند: های یوسن را تَکرار می او، حرف   القائات (. اکنون تحتِ تأثیرِ  139بشود« )سووشون،  
فرستمت دِه به  دارم خسروخان به تو درس بدهد. باسواد که شدی، می »ببین! اگر پسرِ خوبی بشوی، از فردا وامی 

(.  147توانی کاغذهایشان را بخوانی و برایشان کاغذ بنویسی« )سووشون، مادرت سَر بزنی و نشانشان بدهی که می 
ا آن »آزادی«  کند »آزادی، یعنی  اش، تبلیغ می اش است، نه آن است که یوسن با نگاهِ »بنیادگرایانه« ای که کِلُو در پی ام 

طِ   که آن  ی ب وجود  وانهاده شده است،  م بر آن باشد مثلًا خدا یا هستی وانهاده بوده شده باشد.    ی ز ی چ چ ی ه توس  که مقد 
ستاییِ مألوفِ خود، از  (. کِلُو با همان زبان رو 52:1400آزادی یعنی رهایی از بنیاد و رها شدن در وجود« )ایومورین،  

 کند: بنیاد«، چنین یاد می این »وجودِ بی 
ام دارد چراغ  زند. حالا ننه خوب حالا کاکایم لبِ جوق نشسته، نِی می …»بِفرستم دِه، زنِ ارباب!  

تِلِه گذاشته بودم سِهرِه بگیرم، حالا سِهرِه نفت می تِلِه افتادهکند. خوب چندتا  کس اند و هیچ ها تو 
کند. خوب، دارد گمش میام لبِ تاقچه معصومه برمینیست درشان بیاورد. تیروکمانم را هم گذاشته

 (.  147شکستم« )سووشون، نشستم می جا بودم حالا گردو دزدیده بودم میاگر من آن

هِ دیگری از مقول ۀ  خان بیماریِ کِلُو و بستری شدنش در »مریض  ت« را بر مخاطبِ  ۀ  مُرسلین«، خود وَج  »حیوانی 
عی می جایی که  سازد.  داستان، عیان می  مسیک  ۀ  گُمشد ۀ  شود که: »من بر  او پس از بازگشت و بهبود از بیمارستان، مد 

ها، میانِ سوژه و  میانِ دال ۀ  مدرنیسم از نگاهِ ژیژک »فروپاشیِ رابط گوییم که در پست (. می 238هستم« )سووشون، 
تی اسکیزوفرنیک منجر می اش می که او چگونه به اُبژه این  (. از سویی  79:1399پور،  شود« )صادقی اندیشد، به واقعی 

خواست خود در چشمِ همگان دیوانه بنماید،  ای نیست. عیسی »می دیگر، میانِ جُنونِ کِلُو و حضرتِ مسیک نیز فاصله 
م ۀ  جُنون صورتِ غایی و درج  اش پایان پذیرد و با مصلوب  که سفرِ زمینی یافته در انسان بود پیش از آن نهایی خدایِ تجس 

دستِ  توان حواریِّ حضرتِ عیسی دانست که در  (. بدین ترتیب کِلو را می 95:1401هایی برسد« )فوکو،  شدنش به ر 
 یهودای اسخریوطی گرفتار آمده است: 
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کنم تا سروقتِ من بیاید. آخر این گویم و عاجزش میمسیک می  »کِلُو گفت: از امشب هر شب به آقا
ه چه  بر  که  اگر راست میجور شبانی است  نشسته؟  رفته در آسمان  و  کرده  وِل  را  بیاید هایش  گوید 

 (. 239پایین، مرا ببرد« )سووشون، 

 ماهون مَک    6.  1.  3
ت« را به شعر  ، حضورِ مَک  سووشون از همان فصلِ یکِ رمان تا واپسین خطِّ   ماهونِ شاعر، غیابِ سوژگیِ »حیوانی 

ات بسط دادنِ صورت می  جا کردن یا گسیل  به های سوژه نیست، بلکه جا ها یا شکل خواند »از نظرِ دلوز، هدفِ ادبی 
شوند« )اسمیت،  هاست به درونِ اثرها و ادراکات که خود در قالبِ قطعاتِ احساس تلفیق می 10داشتنِ صیرورت 

انسانِ  ۀ  گویی که با زری دارد، فاصل و ماهون در گفت (. بیرون از اِشارتی نیست که در فصلِ پنج، مَک  410:1399
 کند: گونه حذف می سال و کودک را، این بزرگ 

می که  را  فکرش  می»خوب  همکنم،  ه ۀ  بینم  بچ  عمرمان  تمامِ  در  به ما  که  هستیم  هایی 
کردهبازیاسباب خوش  دل  دلهایمان  که  روزی  به  وای  و  میخوشی ایم  ما  از  را  گیرند«  هایمان 

 (. 69)سووشون، 

 کند، سخن از درختی است که: ماهون آن را در جمعِ میهمانان قرائت می در شعرِ »درختِ استقلال«ی که مَک  
تِ خود را از خاک و خون می  قیافه »قو  باغبانی دارد که  پیامبران میگیرد. این درخت  به  ماند.  اش 

دهد ها، عاشقِ همین یک درخت است. هنگامِ آبیاری وقتی صَلا درمی درخت ۀ  باغبان از میانِ هم 
 ( 40کنند« )همان، های دستشان را باز می آیند و رگ مردم دورِ درخت فراهم میۀ که: خون! هم

درخت، که خود فَهمی از آزادگیِ سرو است و دوری از وابستگی به حزب و مرامی خاص، آیا به زری  ۀ  استعار 
ت؟ »زبانِ شعر، کارکردِ توصیفی ندارد، بلکه کارکردِ توصینِ دوباره  نزدیک  ت یا انسانی  تر است یا یوسن؟ به حیوانی 

جهان است« )سیمز،  ۀ  دارد. حقیقتِ استعاری، قصدِ پنهان در پسِ این توصینِ دوباره برای گفتنِ چیزی واقعی دربار 
آورد که از  ماهون در مطاوی داستانی شاعرانه، سخن از »خورشید«ی به میان می (. در فصل نوزدهم مَک  98:  1400

ها را جمع«  پِرت و تکانی« کرده، »خِرت به فرمانِ »ارباب«، »پستویِ آسمانی را خانه خواهد تا  دارِ پیر« می »گردونه 
ت«  دور بریزد. در پاسخ رفتارِ »گردونه کند، بسوزاند و به  گیرد. او با  می   ش ی به خو دارِ پیر«، خصلتی از نوعِ »حیوانی 

 بندد: تالار افتاده، کمر به قتلِ »خدایان« و »الهه«های قدیمی می ۀ  تبرزینی که در گوش 
ب کرد و گفت: چه غلط  ها! تو هم  »بسکه از دستِ این نوع خدایان شکار بود. چشمش به گیلگمش افتاد و تعج 

های  صورتِ گردی درآورد و فوتش کرد. به الهه زدن او را به   به هم ای؟ در یک چشم  خودت را جزءِ خدایان جا زده 
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امِ جوانی کرد و تن خوش   ای  یادِ  و  به تماشایشان ایستاد  ی اشک در  ها را می وقتی الهه   … بدن که رسید  شکست حت 
ن، خُرد   … هایش آمد چشم  با تأس  آپولو را هم  خاکشیر کرد«  و خداییش را بگویم، مردوک، مِهر و کوئتزال کوتل و 

بار  است که این ۀ  گریزان همان حقیقتِ سوژه ۀ  اندازد، ادام دارِ پیر« به راه می کُشانی که »گردونه (. خدای 231)سووشون،  
آشکارگی است« )ریکور،  ۀ  اش، یک رسان »زبان در کارکردِ شاعرانه   ازآنجاکه یابد.  در »کارکردی شاعرانه«، »ظهور« می 

 دهد، از »خدایِ سودمند« دیگر خبری نیست: دست می ها« به فرشته ماهون از »بچه (. در تصویری که مَک  54:1397
ه ای با میلیون ها نردبام اشعهارزید. فکرش را بکنید، میلیونای بود که به تماشا می »منظره  فرشته ها بچ 

 (. 232روند« )سووشون، دوش دارند و مثلِ فرفره از نردبام فرود می های پُرستاره به که گونی

نیز »دیگر اربابِ خلقت نیست. کسی است که   ستارگان و زندگی حیوانی است و پیوسته یک    مسئول انسان 
ماشین ا ماشین  یک  به  را  می ا اندام  وصل  جاودان انرژی  نگهبانِ  او  )دلوز ماشین ۀ  کند.  است«  عالم  گتاری،  ا های 

 توان دید: وضوح می زیر، به ۀ  (. این خَلعِ یدِ ارباب/رعیتی را در فقر 15:1392
ه  بچ  بود که درِ خانه فرشته»کارِ  بر رویِ زمین این  بزنند و ستارها  بسپارند دستِ هر کس را  ۀ  ها را 

 (. 233دانی« )سووشون، خودش و به او بگویند: از حالا دیگر خودت می

شود که با مرگ همراه است، مرگِ یوسن! و این خود پایانِ داستان  سروده می  یی آنجا ماهون  شعرترین شعرِ مَک    
ات به دنبالِ تجرب  ات پیمانی با مرگ بسته است و خود تجربه اصیل، هم ۀ  نیز هست »ما در ادبی  ای  گرا با مرگ هستیم. ادبی 

بینیم طبیعت، حیوان، انسان و نبات، سرودی  که می . در این شعر هم چنان ( 82:1384لارد،  ا از مرگ است« )هاسه 
 خوانند: یگانه می 

هایی در شهرت و بسیار درختان در  ات درختی خواهد رویید و درخت »گریه نکن خواهرم. در خانه 
ها از باد خواهند پرسید:  سرزمینت. و باد پیغام هر درختی را به درختِ دیگر خواهد رسانید و درخت

 (.  356آمدی سَحَر را ندیدی؟« )سووشون، در راه که می 

گونه شعرها حاکم است، منطق نثر است  صدایی نباید فهمید، آن منطقی که بر این ماهون را تَک  نمادهای شعرِ مَک  
دِ آن  شعری  ۀ  شود، جنب گر می که صدایِ آوایِ بیگانه یا دیدگاهی متفاوت در بازی و نمادها جلوه و چندصدایی »به مجر 

دهد  ای« را می (. این شعر، نویدِ »نیروهایی آینده 190:1399شود« )باختین،  نثر می ۀ  رود و نماد واردِ گستر از بین می 
می  »آری«  زندگی  به  نیامده که  هنوز  »که  نیروهایی  )دلوز گویند،  هستند«  آمدنشان  آرزویِ  در  ا  ام  گتاری،  ا اند 

 (. 113:1376(، و همچنان که فروغ گفت: »خبرِ ما را با خود خواهد برد به شهر« )فرخزاد،  15:1392



 85 98- 59. صص  ی ن ی ر ی دانشور / اسد آبش   ن ی م ی در سووشون س   ت« ی  وان ی مفهوم »ح   ی بررس 

 

 . انسان بودن 2.  3
ت، به  ت« آن مفهومی است که در طولِ تاریخِ بشری  »انسانِ کامل«، فراموش گشته بود. انسانی که »قادر  ۀ  واسط »حیوانی 

هایی است که ایشان را  آن نقصِ جسمیِ خاص  در کودک، انسانِ بدوی، دیوانه یا حیوان را که موجبِ ناهنجاری است  
(. چنین »انسان بودن«ی است که در قامتِ فردِ منفرد،  65:1397سازد، نشان دهد« )مرلوپونتی،  از حقیقت دور می 

نِ حالتِ خاصی از آگاهی در قلمروِ اجتماعی بودنِ آدمی است، که اساساً   عینی، بلکه ذهنی است«    تنها نه »متضم 
ی و اختصاصاتِ حضورِ قاطعِ »انسان«، نقشِ  (. در این فرصت، ما با آوردنِ نمونه 341:1399)لوکاچ،   هایی از تجل 

 نشینم.  می   نقد به   سووشون او را در رمانِ  

 یوسف   1.  2.  3

دِ وظیفه بود« )شاملو،  ای که یوسن بنا بر آگاهیِ  (. وظیفه 974:1380شاملو بود که گفت: »انسان زاده شدن تجس 
کند »تاریخ برخلافِ اسطوره، هستی را  اش را بر دوش احساس می ای خویش وَ نه تاریخی، سنگینی ایستایِ اسطوره 

(. دقیق همان چیزی که »حیوان شدنِ« زری  138:1389کند« )موقن، انتهایی از شدن یا تغییر تجزیه می بی ۀ  به رشت 
گونه  ا دارد، »حرفِ اساسیِ« خودش را این برادرش کاکا« ا داشت و »انسان بودنِ« یوسن نه. او در دیالوگی که با »خان 

 کند: بیان می 
شیو سوسیالیزم،  ی  حت  یا  مارکسیسم  که  دقیق  ۀ  »گفتم  تربیتِ  و  تعلیم  که  است  مشکلی  فکریِ 

خواهد. گفتم تطبیقِ آن با زندگی و روحیه و روشِ اجتماعیِ ما، مستلزمِ پختگی و وسعتِ نظر و  می
 (.  126است« )سووشون،  یحدوحصریبفداکاریِ 

ۀ  مای معنا نیست »توده یک مفهوم نیست! بُن بی ۀ  جز یک تود پرورد، چیزی به »اجتماعی« که یوسن در ذهن می 
تی میانِ این یک و یکی دیگر وجود ندارد.  عوام  همین است که گردشِ معنا در  فریبیِ سیاسی است. در توده هیچ قطبی 

توده را از »معنا« تُهی کردی، به »رهبر« نیاز دارد،    که ی وقت (. پیداست  48:1400سازد« )بودریار،  توده را محال می 
تی مقاومت هرچند دیکتاتور! »نیاز به فراخوانیِ رهبر تنها زمانی ظاهر می  ناپذیر یافته باشد و  شود که آرزویِ جمعی قو 

قِ آن به شیو ۀ  هم  (. در راستایِ ایجادِ  132:1389عادی و مرسوم، به نومیدی انجامیده باشد« )موقن،  ۀ  امیدها برای تحق 
کند نه »بادی«. حال  ا از ایلِ »خاکی« دفاع می برادرِ سهراب داستان با »رستم« ا ای است که یوسن، هم چنین جامعه 

ه جا که نگاهش به حیات از همه نزدیک که »سهراب« از آن آن   گوید: اش با یوسن چنین می تر به زری است، در محاج 
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ایم. طبیعت همیشه دمِ دستمان بوده. در خواند. ما آزاد زندگی کردهها که گفتید به خویِ ما نمی »این
شود  ایم. نمیایم، زیرِ آسمانش که چادر زده ایم، در دشتش که اُطراق کردهکوه و کمرش که اسب رانده

 (. 54ما را در خانه زندانی کرد« )سووشون،  

انسان« را او نیز همچون یوسن و رستم، نه  ۀ  در همان شعرِ »در آستانه« از شاملو که بالا آوردیم، »دشواریِ وظیف 
بیرون است«    / آبشار از توانِ درخت و پرنده و صخره و    / دست ن ی ازا داند: »که کارستانی  »بادی« که »خاکی« می 

گر را به  گری هستند که »نیروهایِ کنش خدایگان و بردگی، این نیروهای واکنش ۀ  (. در دوگان 974:1380)شاملو،  
مانند« )دلوز،  رغمِ بالانشینی، همچنان برده باقی می نشانند که به جای خدایگان می کشند و بردگانی را به سویِ دام می 
جانشینی، از »وابستگی به زمین«، حرف  سهراب به یک بحثِ خود و متقاعد کردنِ مِلِک ۀ  (. یوسن در ادام 111:1400

 زند: می 
شناخته  را  نوع زندگی  فقط همین  چون  سهراب»یوسن گفت:  ا  ام  زمین  اید.  روی  آدم  وقتی  جان، 

به زمین وابسته می برداشت،  پایِ زمین زحمت کشید و حاصلش را  و  دِه هم  کِشت کرد  شود. در 
 (. 54« )سووشون، …طبیعت در دسترسِ آدم است، وقتی مستقر  شد

نشاند که سهراب  این »وابستگی«، آن نوع نگاهی به حیات است که یوسن را نه »خدایگان« که به »بردگی«ای می 
 نیز خود از آن گریزان است: 

 (. 55شود« )همان،  طور تمام کرد که: خِنگ و خِرِف و نظرتنگ و ترسو می»و سهراب حرفِ او را این

گذارد و او نیز جهان را به قولِ فردوسی »به چشمِ جوانی«،  سهراب می آن تأثیری که یوسن بر مِلِک   ت ی درنها 
کند، تسلیمِ  تواند کرد، این نیرو را تسلیمِ خواستِ نیستی می می   آنچه گر از  خواهد دید »با جدا کردنِ نیرویِ کنش 

خواهیِ سهراب، به نامِ »حقیقت«ی که یوسن برایش  (. مرگ 121:1400تر از خودش« )دلوز،  گر شدنی عمیق واکنش 
ت«ی پیش می ساخته است، فاصله   تر، زری با او شریک بود. کشد که پیش گیریِ »انسانیِ« او را از »حیوانی 

  …تر نخواهد بود.  ام یک قدم بیشمیانِ مرگ و زندگیۀ  دانم که فاصلخودم می  …»سهراب گفت:  
 (. 196روم« )سووشون، من خودم با پای خودم به پیشوازِ مرگ می

ای که داشت آن را نیک دریافته بود، به  او با پُشت کردن به »خاستگاهِ جسمانیِ شعور« که در همان زندگیِ بادی 
تِ استعلایی و ایدئالی بیرون از خویش« )اسپیکنز،   ه در سرمستیِ  جوید، که »نیستی« را ا (، پناه می 80:1392»عل  البت 

 کند: ا برای او توجیه می شراب 



 87 98- 59. صص  ی ن ی ر ی دانشور / اسد آبش   ن ی م ی در سووشون س   ت« ی  وان ی مفهوم »ح   ی بررس 

 

کنم« سهراب گفت: اگر من یک تن باشم و تنها و دشمن با هم هزارتا، به میدان پُشت نمی »مِلِک 
 (. 198)سووشون، 

 خسرو، فتوحی   2.  2.  3

ای  ها از آن فرافکنی ایم که نگاهِ زری به هر دویِ این به یک مَدخل آورده   نجا ی ا خسرو و فتوحی را با هم    ی رو ن ی ازا ما  
اش است با همسرش یوسن. خسرو در ساحتِ امرِ نمادینِ لاکانی،  حکایت دارد که خود برخاسته از تنشِ رویکردی 

کند.  مواجهه با خلِأ میلِ دیگری را سَبُک می   تحمل رقابل ی غ همان »نامِ پدر«ی را بر دوش خواهد کشید که »اضطرابِ  
احیِ دال« )شیهان،   (.  24:1399قانونِ گسسته شدنِ پیوندِ خیالیِ وفور و فراوانی میان کودک و مادر توسطِّ چاقویِ جر 

 د: دار از »مردانگیِ« خویش و سرپیچی از فرمانِ مادرش، پرده برمی   ی روشن به در دیالوگِ زیر خسرو  
روی؟ خسرو زهرخندی زد و گفت: به مادرم؟ من دیگر »یوسن پرسید: به مادرت گفتی کجا می

ه نیستم. برایِ خودم مردی شده کند. فقط بلد است جلوِ آدم را بگیرد.  ام. مادرم هی لاپوشانی می بچ 
لین حرفی که آقای فتوحی زد همین بود. گفت: آدم باید پُل ها را خراب کند تا راهِ برگشتن نداشته  او 

 (. 128ها مثلِ درس است، ما باید از بَر کنیم« )سووشون، باشد. این حرف 

تِ« مرامی خسرو در   تِ« زری در تقابلِ مستقیم با آن قرار می ای را می نزدِ فتوحی آن »انسانی  گیرد.  آموزد که »حیوانی 
 کند، جُزین نیست: ی« فتوحی هم دفاع می که او از خواهرِ »دیوانه این 

خانه،  گوید به خواهرِ بدبختش برسد که در دیوانه فتوحی اگر راست می…»زری خشمگین گفت:  
وچهار هزار متری ببردش« )همان،    ستیصدوبدر دوخته و منتظر است او بیاید و به باغ  چشم به 

128 .) 

 مشکل از فتوحی نیست، خودِ زری هم بدین اعتراف دارد: 
برایِ مرد شدن می بود« )همان،  »تقصیرِ فتوحی چه بود؟ پسرهای مردم راهی  و او وسیله  جُستند 

153 .) 

دهد«، تا افراد »به هر قیمتی  ای را افزایش می مشکل از »بحران در مفهومِ جامعه« است که »فردگراییِ خودسرانه 
پایین،  ۀ  (. در فقر 16:1400یک ارزش در نظر گیرند« )اکو،    عنوان به نما شدن را  در معرضِ دید« قرار گیرند و »انگشت 

 کند: ای که از پدر و فتوحی به درس گرفته است، افتخار می ای شاهدیم که خسرو چگونه به نمادهای توده 
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اش را چیده  »زری زد به خنده و خسرو اعتراف کرد که با قیچی، سرِ زانویِ راستِ شلوارِ نوِ خاکستری
های اطرافِ جایی را که چیده کشیده تا شلوارش پاره به نظر بیاید. بعد بروز داد که به رُفقا پُز  و نخ 

 (.  154اش، خیلی خیلی فقیر بوده« )سووشون، داده که پدر بزرگِ مادری 

 گیرانه« است: و جوابِ زری به او نیز بسیار »فاصله 
 (. 154»زری گفت: تو هم یاد گرفتی دروغ بگویی« )همان، 

 . سووشون 3.  3
یعنی فرا رسیدنِ  ؛  داد »آینده با رخداد همراه است ای است که از آغاز نیز با »رخداد«، رخ می ، »آینده« سووشون پایانِ  

کند«  بودنِ من در جهان را دگرگون می ۀ کند و در معنایی دیگر، نحو ی مرا مختل می نظم و روالِ روزمر  آن چیزی که  
تِ« خویش نائل    آنگاه ،  سووشون بومِ رواییِ  زیستِ زری در زیست ۀ  (. شیو 12:1400کاوانا،  ا )دولی  به اصالتِ »حیوانی 

 او، رخ خواهد نمود: ۀ  مادیان« در غروبی دلتنگ، آیند ۀ  آید که با »شیه می 
ی از باغ پریده بود که صدایِ شیه »آفتاب به مادیان بود نه سحر. خدا را شکر. ۀ اسب شنید. شیه ۀ کل 

 (. 244یوسن از ده برگشته بود« )سووشون، 

ا نه با جانش:   بله، »یوسن از ده برگشته بود« ام 
 شده، ها کشیده و از هم جدا»زری دست گذاشت رویِ دستِ یوسن که سردِ سرد بود و انگشت

که با دستمالی بسته شده    های بسته و چانه شده بود و نگاه کرد به صورتش با رنگِ زرد و چشم خشک 
دلمه  خونِ  و  خشک بود  و  بسته  خونِ  و  میشده  نمیشده.  باور  ا  ام  پرسید:  دید  حیران  کرد. 

 (. 245خداحافظی؟« )همان، بی

تِ« مرگ می  ت«، کمالِ خویش را در »حیوانی  ای  جا که »ارتبابِ ما با جنازه، پارودی یابد، آن تعلیقِ سوژگیِ »انسانی 
ت است. مردگان ناپیوستگیِ رسوا  کنند که بر زمانِ پیوسته، پیشی دارد« )وال،  آمیزی را آشکار می از میانِ سوژگانی 

جا که با »ایثار«، از  بود. آن فوتِ یوسن، زری نیز مرگ را با »حیاتِ« خویش، زیسته  ۀ  (. تا پیش از حادث 136:1400
هایدگر »سماجتِ آدمی در چسبیدن به زندگیِ موجود و تأییدِ آنچه    به قول »خود« و »دیگریِ« یوسن گذشته بود تا  

فاقدِ   تعویض و  قابلِ  زندگیِ موجود، صرفاً کالایی  را خنثی سازد.  است«    هرگونه صرفاً هست  ذاتی  ارزشِ  و  معنا 
م ایثارِ زیست 230:1389)فرهادپور،    کشد: خود را در جسدِ خونین یوسن انتظار می ۀ  (. اینک او، تجس 

، خون سرازیر شده باشد تا رویِ »تا نعشِ شوهرش از راه برسد و از کاکل های زردش از زیرِ کلاه 
 (. 247های بورش و خون دلمه بسته باشد« )سووشون، سبیل
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تِ »اندامواره«ی او، آزاد می مرگِ یوسن، »نمایشِ باروکی« است که امتناعِ   کند »از دیدگاهِ  معنا را از گروِ ذهنی 
های بدن، از گوشتِ برهنه و پوستِ کنده باید بیرون  نمایشِ باروک تنها بدنِ خوب، بدنِ مرده است. معنا را از ویرانه 

(. اینکه تیرِ قاتل هم، به »سرِ« یوسن و نه »قلبِ« او شلیک  512:1398کشید، نه از فیگوری هماهنگ« )ایگلتون،  
ت« است،  شود، خود فارغ از دلالتی تلویحی نیست. سر  میعادگاهِ معناهایِ ایدئولوژی می  که با    یی آنجا مندِ »انسانی 

تِ« زری، سخت در دوردست قرار می  اشیِ خود »با گستردنِ سرهای قطع قلبِ »حیوانی  شده در مقامِ  گیرد. ژریکو در نق 
ت  جان و هولناکی مانند گوشتِ روی پیشخوانِ قصابی قرار  های بی عنوانِ پاره ها را به انسان، آن   ترین بخشِ بدنِ بااهمی 

(. در پیِ این گِرِهِ هولناک داستانِ عمرِ زری است که او با »امرِ والا«ی زندگیِ خویش،  58:1399دهد« )ناکلین،  می 
می  جایی مواجه  به گردد.  استتیکی،  »ادراکِ  مخاطره می که  به  ریتمی  پرتاب  عنوان سنجشِ  آشوب  درونِ  به  و  افتد 

و می  اینجا دهشت وجود دارد.  مرزهای خودش روبرو می   شود.  با  را  ل  تخی  (. فصلِ  116:1396کند« )دلوز،  الا 
 ادراکِ حسیِ زری است:   ی دگ ی پاش ازهم یکِ رمان، سراسر بیانِ این  و بیست 

های نامربوب بود یا کسی در ذهنش حرف دید، در بیداری هم که  رفت خواب می »از هوش که می
گرفتند  چنان جان می اش، آنهای بسته و جلوِ چشم   آمدندیدرمزد، یا وقایع از پستویِ خاطرش  می

تی به اختیارش می  …که انگار رویدادهای الآنند ماندند و دیر یا زود از چشم و گوش و ذهن، مد 
ت منفک  می  (. 257شدند« )سووشون،  واقعی 

اند »وحشت با  هستند که بعدِ امرِ والایِ فوتِ یوسن، زری را احاطه کرده   ترس و جنون و رؤیا، سه عنصری 
ت از نور، از زندگی، از آنچه وحشت  ت در ارتباب است. محرومی  دهد، رخ  انگیز است. آن است که رخ می محرومی 

 لرزش دل و دستش از آن است که: ۀ  (. هم 146:1393کشد« )لیوتار،  دهد و از رخ دادن دست می نمی 
 شوم؟« )سووشون(. »نکند دارم دیوانه می 

 گوید: تر سخن می ا دارد، باز هم ازین مفاهیم صریک خان دکتر عبدالله او در دیالوگی که جلوتر با مرادِ خویش ا 
نمی  را  حواسم  پریشانم.  حالا  تا  دیشب  می»از  میفهمم.  وسوسه  شوم.  دیوانه  ادای ترسم  شوم 

بودمام درآورم. و گریست و گریان گفت: دیشب همههایی را که دیدهدیوانه  کابوس    … اش گرفتارِ 
 (. 287آمد« )همان، نظرم میهای وحشتناک به خواب نرفتم. صحنه

هِ   اصرارِ ما در هر چه بیشتر برجسته کردنِ اختلاطی از دهشت و دیوانگی و کابوس در ذهن زری، التفات به آن وَج 
ت«ی است که برنهادِ این جستار را پی نهاده است.   ای از  که »از هم گشودنِ زندگی و تقسیمِ آن به رشته جایی »حیوانی 

پاره  ای پاره های زندگی آکند. مرگ فضای میانِ پاره ها را از وجودی پوچ می بارند، فضایِ میانِ آن ها که خود مرگ تکانه 
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زُدایی هستند که از قَبِلِ هولِ ناشی از  (. رؤیا و جنون دو پدیدارِ سوژه 151:1389گیرد« )ویلسون،  شده را می و وصله 
کاکا »اثبات«  کوشد خود را به »خود« و خان رسانند که در وضعِ هشیاریِ خویش می امرِ والا، زری را به ساحتی می 

 کند: 
داند؟ ترسی  خودش اعتماد نداشت. واقعاً نکند دیوانه شده باشد و خودش نمی ۀ  »خودش هم به گفت

هایی که به عمرش آزموده بود،  تر از تمامِ ترس تر از ترسِ آمیخته به کابوسِ دیشب، ترسی عظیمعظیم
داد و از کاکا میهایش از عرق تر شد. باید نشانِ خان وجودش را در بر گرفت. یخ کرد و کنِ دست

 (. 281کرد که دیوانه نشده« )سووشون، تر باید به خودش ثابت می آن مهم

)فوکو،  هم  نیست«  جنون  از  کمتر  نایقینی  و  تردید  ایجادِ  در  رؤیا  »قدرت  که  کرد  اذعان  باید  فوکو  با  داستان 
ا باید دانست که ناخودآگاهِ فرویدی » 81:1394 ام  صِ    طورقطع به (.  یک آگاهی است که به درکِ صریک و مشخ 

ق نمی  هِ وضعِ خودم نیستم مگر این خویش موف  تی مغفول قرار دارم و متوج  که از آن خارد شوم«  شود. من در وضعی 
ه   اگرچه خواهم این را بگویم که  (. می 82:1394)لیوتار،   ریِ خواب ۀ  خانم« وظیف »عم  سووشون  های زری را در  معب 

هامِ »دیوانگی« زدن به اوست، هیچ کشد و خان دوش می به  یک خبر از »عالمِ حیوانیِ« زری ندارند.  کاکا نیز در صددِ ات 
 رسد: تنها رؤیاست و فقط تنها رؤیاست که به شهادتِ خودِ زری پس از بیداری، در آن به »میل« می 

تاختم. مزارعِ دروشده را زیرِ  گذاشتند با خیالِ خودم خوش بودم، در خیالِ خودم اسب می »اگر می
می  گندمپا  تلنبارِ  کنارِ  می گذاشتم.  یوسن  دستِ  در  دست  یوسن  ها  دامنِ  در  را  سرم  نشستم. 

بندم حالت  گفت: شرب میداد و می هایش مالش می هایم را با انگشت گذاشتم و یوسن شقیقهمی
 (. 277شود« )سووشون، خوب می 

گیرد و »واقعاً دوست دارد که  میلِ دیگری« قرار می ۀ  در همین کابوسِ پس از مرگِ یوسن است که زری »اُبژ 
ما به این بخش از  ۀ  (. اشار 106:1400طور ببیند، یعنی او را تبدیل به اُبژه کند« )لاکان،  طور یا آن دیگری او را این 

 خوابِ زری است که: 
شود.  گیرد و دختر داغ میتر است. مرد بازویِ دختر را میتاریک  جاهمهرسند که از »به زیرِ تاق می

 (.  268« )سووشون، …طور داغ نشده بود شود. طوری که به عمرش هرگز آنتمامِ تنش داغ می

دهد، او را دچار »مازوخیسمی  مرگی که در کابوسِ زری خود را به هیأتِ آگاهی از مراسمِ سووشون نشان می ۀ  ران 
(، که بیدار شدنش را منتهی به نوعی سوگواری مالیخولیایی  136:1394کند )دلوز،  زا یا اروتوژنیک« می شهوت ۀ  از گون 

هِ خودِ فرد می سازد »در مالیخولیا، عملِ سوگواری به طرزی خودشیفته می  از  ۀ  شود و سوژه اِگویِ خود را با اُبژ وار متوج 
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 خواب: (. این است که در  111:1396انگارد« )هومر،  رفته همانند می دست 
زری بلند شد و نشست و گفت: برای سیاوش گریه   …کندزار گریه میهِق افتاده. زار»دیگر به هِق 

های دیگر به درخت آویزان  بریدم و مثلِ آنحین که من گیس ندارم وگرنه گیسم را می   …کردممی
 (. 276کردم« )سووشون، می

ت«ی   جا خوردنِ اطرافیان و مبهوت ماندن از سخنانِ زری، خود واکنشی است به گمانِ »کِلُو« شدنِ او. »حیوانی 
تِ« آن   کردنی نیست. ها درک که برایِ »انسانی 

شد  چنان خیرگی و سکوتی که نمی »مگر چه گفت که همه سکوت کردند و به او خیره شدند؟ آن 
برایش   بود که  ل کرد. زری احساس کرد واقعاً چیزی در درونش شکست و فرو ریخت. کی  تحم 

 (.276بدنِ من« )همان، ۀ تعرین کرد: طوفانی آمد در مزرع 

راستی چه در درون زری شکست و فرو ریخت؟ آن طوفان چه بود؟ بقایایِ سوژگیِ زری است که با طوفانِ  به 
ۀ  کاکا جهتِ برگزاری مراسمِ عزاداری نیز، ادام رود«. اصرارِ او در تقابل با خان شود و به هوا می سهمگینِ مرگ، »دود می 

خود را زنده  ۀ  رفت توانیم عزیزِ از دست دانیم که هرگز نمی سوگواری اوست که در خواب برایِ »سیاوش« داشت »ما می 
ا باز هم می  عشق و وفاداری بازگردانیم: عملِ سوگواری خودِ عشق است«  ۀ  خواهیم او را در اقدامی بر پای کنیم، ام 

با مرگِ یوسن/سیاوش    آنگاه سویِ مرگ است و بالعکس. زری  عشق آن ،  گر ی د ی عبارت به (.  52:1400کادانا،  ا )دولی 
 پنجه نرم کرد، که در خواب و زیرِ تاقی، عاشقِ او شد. و دست 

شود کرد عزاداری است. عزاداری که قدغن  اند. حداقل کاری که میکشته   ق»شوهرم را به تیرِ ناح
 (. 293نیست« )سووشون، 

ا مناسکِ برآمده از نگاهِ ایدئولوژیک و سیاست  روز سخت با عشق و وفاداری، سرِ  ۀ  زد نه عزاداری قدغن نیست، ام 
بر آن جنگ دارد »در نظام  فرمان می های توتالیتر که اسطوره  فریاد کشیدن  راند، با حَملِ طلسم ها  های گوناگون و 

به یک  136:1389خواهند دشمن را بترسانند« )موقن،  می  (. این دوستانِ مرامی یوسن هستند که عزاداریِ او را 
 کشد. گریز با مأموران دولتی می و کنند و در آخر نیز کارشان به جنگ کشیِ خیابانی بدل می اُردو 

خان و فتوحی، آقا و مجید آقا و حسن های سرخ و نسترن بود و بنا شد بر دوشِ حسین »تابوت غرقِ گل 
آمد«  قاسم به دنبالِ تابوت میۀ  علامت و جار و چلچراغ از جلو و حجل  …از خیابان حرکت داده شود

 (. 297)سووشون، 

ا نمی این  اش با »نظامِ حقیقتِ شبانی«ای که  خان و فاصله دکتر عبدالله ۀ  توان در پایان از نقشِ عارفان همه گفتیم ام 



   (1402 ز یی پا)  سوم ه  ، شمارپنجاه و ششمسال ، جستارهای نوین ادبی 92

 

همچنین از  خداوند بر نفس  ۀ  واسط انکشاف و ظهورِ بی   ۀ منزل به گرفت، چیزی نگفت »عرفان  یوسن آن را پی می 
گریزد. در امرِ شبانی ارشادِ نفسِ فرد توسطِ شبان ضرورت داشت  ساختارِ تعلیم و انتقالِ حقیقت از مرشد به مرید می 

نمی  خدا  و  نفس  بین  ارتباطی  هیچ  )فوکو،  و  شود«  ایجاد  به  252:1400توانست  زری  که  احترامی  مقدار  آن   .)
 رمگی یوسن قائل نبود. ا گاه برای شبان گزارد، هیچ خان می دکتر عبدالله ۀ  »حقیقتِ« پیامبران 

که دیگر همه»مثلِ کسی حرف می  اگر خدایی وجود  زد  فهمیده. در عمرِ درازش  دانسته و  را  چیز 
 (. 286بار هم که شده خود را به او نشان داده« )سووشون، داشته، برایِ یک 

تی از آزادگی با عیادتِ دکتر عبدالله  رسد که در تمامِ طولِ حیاتِ خود با یوسن، آن را تجربه  می   خان، زری به وضعی 
تِ« یوسن بود، که رخ می  ت«ی که از پسِ مرگ »انسانی   نمود: نکرده بود. »حیوانی 

»زری مثلِ مرغی بود که از قفس آزاد شده باشد. یک دانایِ اسرار به او ندا و نوید داده بود. نه یک 
دیگر می شد.  روشن  در ذهنش  ستاره  از هیچستاره، هزار  که  و هیچدانست  دنیا  کس  این  در  چیز 

 (.288نخواهد ترسید« )همان، 

 گیری . نتیجه 4
ت یوسن می که آنتی   یی آنجا بینیم در امرِ حیوان.  را دیالکتیکی می   سووشون  یابد. رمانی که  تزِ خویشتن را در انسانی 

اند که از  خسرو و یوسن سوارانی ؛  نهاده شده است وزنِ آن بر دوش یک اسب )سَحَر( و معادلِ انسانیِ آن )زری(  
تِ در بند،    هایی افتند. جنون و زندان، حربه اسب می  آیند. زری ازین  می   به کار هستند که خلاصی انسان را از سوژگانی 

زنانگی، کِلُوبازیِ  کند. میل و بدن، کودکی و برد، میانِ زندانیان پخش می خانه می روست که نذرِ خویش را به دیوانه 
تِ انسانیِ یوسن باقی نمی ماهون و درنهایت، عرفانِ دکتر عبدالله کِلُو و شاعرانگیِ مَک  گذارد.  خان جایی برایِ ذهنی 

ت اسطوره  باید سیاوشِ روزگار مدرن باشد که سرش در طشتِ معصومی  بریده شود.    ناجوانمردانه مندِ خویش،  او 
ت زری را نیز، به کمال می   تنها نه سووشونی ازین دست،    رساند. آزادی روح او را تضمین خواهد کرد، که حیوانی 

 ها نوشت پی 
تی،  »سبکِ .  1 تی  اقلی  ی  ت  آفرینشِ   سبکِ   این  کلامی،  رویدادِ   این  یوسن،  و  زری  تقابلِ   در  :«اکثر ت  که  است  حیوانی   زری  شخصی 

 و   اندیشه   سبک  خود  یوسن  سو،آن   از.  شناسیم می   ،«فرهنگ»  در  که  زنی  آن   ۀمثاببه   ،«زن»  یک  نه  است،  آورده  وجود  به  را
تی)  «سبک  آفرینش»  به  زری  با  ما  ساده  زبان  به.  است  مندسوژه   و  انسانی  شده،تعیین  پیش  از   مماتش،  و  حیاتۀ  شیو   ، ( اقلی 
 اکثریتی(. ) «تقلید سبک» به یوسن با رسیممی
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 و   استعاری»  ادبیاتِ   در  کهچنان   انسانی  هایاندیشه  بیان  برای  است  محملی   نه  سووشون،  در  حیوان   حضورِ   :«»استعاره.  2
ۀ شدتثبیت   ادراکِ   ،«ادراک »ۀ  شیو  در  است  دیگرشدنی  بلکه  ؛نیست  مفهومی  از  «استعاره »  یک  حیوان  بینیم،می  «تمثیلی
 . انسانی

 گشته،   جدا خطی زمانِ  از شاعرانه، وجهِ  یک در انسان. است زمان و تاریخ گذرِ  در انسانۀ شاعران تعلیقِ  :«پوئتیکیۀ »اپوخ. 3
  در   عین  در  سرخوشی  و  وجد  از  حسی  او  که  است  بنیادی  چنین  در.  کرد   خواهد  تجربه  زمان  از  تراصیل   وضعیتی  در  را  خود

 کند. می درک  را اشبودگی تاریخ
  « دال»   یک  میل  فروید،  روانکاوی  در.  خواهدمی   فروید  که  نیست  چیزی  آن  کند،می   یاد  آن  از  دلوز  که  ی« میل»  مفهوم:  «»میل.  4

  این   به  است،  «ایجابی  امر»  یک  میل  دلوز،  در.  زدگیسوژه   بر  مبتنی  است  یلیتأو  نوعی  جنسی،  هایناکامی   سوی  به  است
ت»  ناانسانی،  منظرِ   از  را  جهان!  «شدن  حیوان»  ،«شدن  دیگر»   ،«دیگری»  ادراکِ   به  است  تمایل  نوعی  که  معنی   دیدن،   «حیوانی 

 دارند.  «میل» بدان او حیوانی اقمارِ  و زری سووشون، در که  کاری آن
 جهانِ   و  سوژه   میانۀ  فاصل  آن  در  آنچه  کنندگان،ادراک   بدونِ   ادراکِ   و  حیات  نابِ   جریان  « :immanence  ماندگاری،  »درون.  5

  سامان   را  سوژه   که  است  «تجربه»  اصل  نیا  ، (مُدرکِ )  کنیممی  تجربه  را  جهان  که  نیستیم   ما  این.  است  رفته  بین  از  بیرون
ت  تقابلِ   در.  است  متعالی  و  خارجی  جهانِ   با  تقابل  در  ماندگاریدرون .  دهدمی   که   است  زبانی  هایتفاوت   این  تفاوت،  و   هوی 

ت  انسان  به ت  صاحبِ   انسانِ   نه  بخشد،می  هوی    اصل   همان  ماندگاریدرون .  گیرد می  کار  به  ابزاری  همچون  را  زبان  که  هوی 
 .استعلاییۀ سوژ دست  به شدهتعیین هویتِ  نه است تفاوت 

 ابتدا   در  آنکه  حال   باشیم  داشته  رفتهدست   از  چیزی  به  میل  که  ایمگرفته   یاد  ما.  هستند   هابدن   اتصالات   :«گرمیل  »ماشینِ .  6
 ها،بود تک  این  بیان  ادبیات.  کندمی  پردازیایده  را  میل  که  است  لذت  از  بودتک  هایتجربه  این  ابتدا،  در.  نبوده   چنین

. شناسیم می   که  هاییانسان   بازنمایی  نه.  کند می  تجربه  که  است  دیگری  ممکنِ   هایجهان   و  هاشخصیت   گذارِ پایه   رویدادهای
کلداش  کلداش   وگرنه  است  ناانسانی  هایمیل  و  هاگستری درون   ممکن،  هایتجربه  رویدادها،ۀ  برساخت  خود  آ  او .  شد نمی  آ

کلداش   رویدادِ   عشق  هم  و  لاتی  هم  …مرجان  به  عاشق  یک   قالب  در  نه  رسد،می  معنا  به  لات   و  داش  قالب  در  نه  را   آ
 .سازند برمی

 در  بلکه  نماید، نمیباز  را  معنایی  افتد،می  «لکنت»  به   زبان  ادبیات  در  نیست،  «بازنمایی»  ادبیات  ویژگی  :«زبانی  »لکنتِ .  7
  که   است  ییرهایتأث  موجدِ   حقیقت،  در.  آفریندمی   دیگرگون  معنایی  ،تیدرنها   و  انگیزد برمی   مناقشه  موجود  پیش  از  معنای
 نکرده.  موجود پیش  از را هاآن  سوژه 

 ظرف،  ،«آوند»  یک  عنوانبه  آن  از   خود،  تیمائوسِ   کتاب  در  افلاطون  که  باستان  یونان  در   بوده  ایناحیه  نام  اصل  در  :«»خورا.  8
 شکلی   به   تکوین،  و  هاصیرورت   تمام  با  بالا  عالم  در  عالم،  این  وجود  از  پیش  هستی  که  مادرانه  زِهدانِ   شبیه  جایی  گُنجانه،

»آید درنمی   اندیشه  به  استدلالی  تفکر   با  و  است  داشته   حضور  صورت بی ۀ استفاد  نوعی  آمده،  ما  متنِ   در  که  یی« کورا. 
  کودک   و  نیامده  پدید  زبان  هنوز  که  جایی  دارد،  اشاره   کودک  پیشانمادینِ   جهانِ   به  که  است  افلاتونی  خورای  همان  از  کریستوایی

  در   ما  آنچه  که،آن   دیگر.  دهد می  نشان  را  خودش  هایانرژی   و  غرائز  ندارند،  بخصوصی  معانی  که  الفاظی  و  اصوات  با  هنوز
 است،   خوانهم  کریستوا   ملاحظات  با  بیشتر  که  افلاتونی  اصطلاح  این  از  است  دریداۀ  استفاد  ،«خورا»  صورت   با  ایمآورده   متن

 .پذیرد نمی ثابتی تفسیر و معنا آنچه . پیشاسوژگی فضای حدود در چیزی
 « ای کینه »  شتر  است،  «رام»  شتر  است،  «نجیب»  اسب  است،  «وفادار»  سگ  ایم،گذاشته   «نام»  حیوانات  بر  ما  :«شدن  »دیگر.  9

تِ »  در  اند،شده   هاانسان   «ما»  تفکرات  مسخ  و  منسوخ  حیوانی  جهانِ   ترتیب،  بدین  …و   است  «موذی»  مار  است،  « حیوانی 
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ت   و  منفی  نگاه  نوعی  خود  این  کنیم،نمی  درک   را  سگ  وفاداری  دلوزی،   ما  نگاه،  نوع   این  در.  اوست  سگانگی  از  سگ  سلبی 
  اینکه  نه  بینیممی  حیوان  یک  منظرِ   از  را  جهان.  شویممی  نائل  «دیگری  ادراک»  به  خود  انسانیۀ  مرتب  از  یعنی  ،«شویممی  سگ»

ات  در.  دهیم  نسبت  حیوانات  به  را  خود  انسانی  خصائل   اجیر »  است،  آمده  دمنه  لهیکل  و  نامهمرزبان  در  آنچه  تمثیلی،  ادبی 
ات  در  تنها.  است  «ما»  انسانیِ   مقاصدِ   بیانِ   برای  حیوانات،  «کردنِ    وجهِ   حیوانات  که  است  …و   سووشون  و  نیما  مدرنِ   ادبی 

 شوند« می» حیوان که هستند هاانسان  این تقابل، در و نهندمی سر از را خود انسانی
ت   «بالفعلِ   امر»  منظرِ   از  را  سووشون  ما  :«»صیرورت .  10 ه  امرِ »  نگاهِ   از  را  هاآن .  ایمنخوانده  رویدادها  و  هاشخصی   ،«بالقو 

  صیروریتی »   هنری  آثار  دلوز،  دیدِ   از.  نبینیم  اسب  یا  زن  یک  همچون  را،  سَحَر  و  زری   مثال  برای  که  ایمکرده   سعی.  ایمدیده 
  نیست،  ،«یوسن  زنِ »  تنها  زری  ندارد،  وجود  هاآن   تبیین  برای  شدهتعیین  پیش  از  ایزمینه  که  معنی  این  به  دارند،  «ماندگاردرون 

 از . یابد می پیوند گیرد،می  قرار بودگی انسان روبرویِ  که « حیات» اصلی جریان با که   است « تفاوت  نیروهای» از ایمجموعه
 معمول   رمان،  این  معمول   خوانش  در  که  گذارندمی   نمایش  به  را  هنری  بودگیتک  نوعی  سحر،  حیوانِ   با  زری  انسانِ   رهگذر  این

 است.  نبوده
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 کتابنامه 
 مرکز.   . خاطرات ظلمت (.  1393، ب. ) ی احمد 

 د مقدم. مرکز. ی ترجمه سع چه: تن، هنر، شناخت.  ی ن (.  1400)   ف. ندلر،  ی اسپ 
 مرکز.   . ی ار ی ی . ترجمه رضا ول چه ی ش ن ی فردر (.  1392. ) ی نکز، ل ی اسپ 
 . ترنگ. یی ملا لا امانت ی ترجمه ل   اخلاق. (.  1401)   ب. نوزا،  ی اسپ 

 . مرکز. ی ترجمه شهرام خسرو .  اسطوره و معنا (.  1376)   ک. استروس،  
 . ی و فرهنگ   ی . علم ی د ی د محمدجواد س ی . ترجمه س فلسفه دلوز (.  1399. ) د ت،  ی اسم 

 تاب پارسه. ک .  ی موسو   ی مهد و    ی ه رجب ی . ترجمه هان ال ی سرگذشت جامعه س (.  1400. ) ا اکو،  
 ب سرخ. ی . س ی . ترجمه آرام مسعود آدورنو   ی ک منف ی الکت ی د (.  1400. ) ب اوکانر،  

 . مرکز. ی محسن ملک   و   رخانلو ی ام   ی . ترجمه مهد ن ی ام ی والتر بن   (. 1397. ) ت گلتون،  ی ا 
 دگل. ی ب   د اخگر. ی . ترجمه مج ی شناس یی با ی ز   ی دئولوژ ی . ا ( 1398. ) ت گلتون،  ی ا 
 ز. ی خ نژاد. شب مان جهان ی . ترجمه نر ی لوک نانس ر فلسفه ژان (.  1400. ) م ن،  ی ومور ی ا 

 . مرکز. ی مان ی ا ا ی ترجمه پو .  زبان و مرگ (.  1391. ) د آگامبن،  
 مرکز. .  ی مان ی ا ا ی . ترجمه پو خ ی و تار   ی کودک (.  1397. ) د آگامبن،  
 ز. ی خ . شب یی رزا ی . ترجمه داود م محتوا ی (. انسان ب 1400. ) د آگامبن،  

 ون شهپرراد. کتاب آبان. ی . ترجمه کتا ه رمان ی و نظر   ی شناس یی با ی ز (.  1399. ) م ن،  ی باخت 
 . ی . ن ی . ترجمه صالک نجف ی نامتناه تفکر  (.  1400. ) آ و،  ی بد 

 . ترجمه مراد فرهادپور. طرح نو. ته ی تجربه مدرن (.  1386. ) م برمن،  
 . مرکز. ی ات ی . ترجمه محمد ح شه ی اند   ی ها شه ی ش خرده (.  1400. ) و ن،  ی ام ی بن 

 دگل. ی ان. ب ی رستم   ی ترجمه عل ل.  ی مرگ و م   (. 1400. ) ر ،  ی بوتب 
 . ثالث. ی زد ی روز ا ی ترجمه پ .  ی طان ی ت ش ی شفاف (.  1396ار، ژ. ) ی بودر 
 مرکز. .  زدانجو ی ام  ی . ترجمه پ خاموش   ی ها ت ی ه اکثر ی در سا (.  الن 1400. ) ژ ار،  ی بودر 
 . ثالث. ی زد ی روز ا ی . ترجمه پ ها و وانمود وانموده (.  ب 1400. ) ژ ار،  ی بودر 
 . مرکز. ی ق ی حق   ی . ترجمه مان ها نشانه   ی سرگشتگ (.  1384و. )   ، فرانسوا و  ،  ژ. ار،  ی بودر 

 ب سرخ. ی . س لکان   ی گفتارها درس (.  1400. ) ف پروا،  
 ن. ققنوس. ی تگنستا ی شه و ی (. جهان و زبان در اند 1398. ) ب ،  ی جابر 
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 . چاپ اول. ققنوس. ی گر ی انکار حضور د (.  1394. ) س ،  ی جماد 
 مرکز. ها.  نشانه   ی سرگشتگ (.  1384. ) م ،  ی ق ی حق 

 . ی خوارزم سووشون.    (. 1362. ) س دانشور،  
 پارسا. شوند.   ی . ترجمه مهد ی درباره گراماتولولژ (.  1396. ) ژ دا،  ی در 
 . پارسه. ی شاه   ی . ترجمه هاد در باب نام (.  1400. ) ژ دا،  ی در 
 . هرمس. ی ان ی . ترجمه فاطمه ول خ جنون ی تو و تار ی کوگ (.  1394. ) م فوکو،  دا، ژ.، و  ی در 

 پور. رازگو. ی ار وقف ی . ترجمه شهر ت ی و سبع   ی سرد (.  1394. ) ژ دلوز،  
 . بان. ی مان گنج ی و ا   ی مان غلام ی ، پ ی ر ی . ترجمه زهرا اکس ی ن ی و بال   ی انتقاد (.  الن 1396. ) ژ دلوز،  
 . هرمس. ی . ترجمه اصغر واعظ مدرن   ی آگاه انسان و زمان (.  ب 1396. ) ژ دلوز،  
 . ی . ن ی . ترجمه اصغر واعظ کانت   ی فلسفه نقاد (.  الن 1398. ) ژ دلوز،  
 . ی تجرق. علم   ی شکر اسدالله الله ترجمه  ها.  مارسل پروست و نشانه (.  ب 1398. ) ژ دلوز،  
 . ی . ن ی خ ی . ترجمه عادل مشا چه و فلسفه ی ن (.  الن 1400. ) ژ دلوز،  
 . چشمه. ی مان گنج ی و ا   ی مان غلام ی . ترجمه پ ی ک زندگ ی (.  ب 1400. ) ژ دلوز،  

 . ی . ن ی . ترجمه حامد موحد نوزا ی جهان اسپ (.  1401ل. ) ی دلوز، ژ 
)گزینش مانی    ها نشانه   ی سرگشتگ   در مجموعه .  ی . ترجمه بابک احمد ست ی ت چ ی ات اقل ی ادب (.  1384. ) ف ،  ی گتار .، و  دلوز، ژ 

 مرکز. (.  237- 215حقیقی؛ صص.  
 . ی . ترجمه محمدرضا آخوندزاده. ن ست ی فلسفه چ (.  1393. ) ف ،  ی گتار .، و  دلوز، ژ 
 . ی ان. ماه ی . ترجمه شاهپور به ت ی ات اقل ی ادب   ی کافکا: به سو (.  1392. ) ف ،  ی گتار .، و  دلوز، ژ 

 .  ی . ن ی ترجمه نادر خسرو   دا. ی فلسفه در (.  1400. ) ل کاوانا،  ، م. و  ی دول 
 . ی و فرهنگ   ی . علم ی د ی برز مج ی . ترجمه فر دلوز (.  1396. ) ر و،  ی د 
 . مرکز. ی ض ی ف   ی . ترجمه مهد ک ی خ و هرمنوت ی تار (.  1397. ) کور، پ ی ر 
 . ی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلام   . ترجمه مراد فرهادپور. سازمان چاپ و 22ارغنون  .  2  ی روانکاو (.  1396. ) ا ژک،  ی ژ 
 . کرگدن. ی ن خسرو ی . ترجمه محمدحس کور ی پل ر (.  1400. ) ک مز،  ی س 

 . نگاه. مجموعه آثار (.  1380. ) ا شاملو،  
 . مرکز. ی ان ی . ترجمه فاطمه ول د ی جد   ی زدگ افسون (.  1381. ) د گان،  ی شا 
 . ی و فرهنگ   ی . علم ی . ترجمه محمدزمان زمان ژک ی ژ (.  1399. ) ش هان،  ی ش 
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 ققنوس. .  ژک ی ژ   ی قا ی بوط (.  1399. ) م پور،  ی صادق 
 . ی و فرهنگ   ی . علم ی نگان ی . ترجمه بهمن با ی اجتماع   ی گو و فوکو و گفت (.  1399. ) ک فالزن،  

 د. ی . مروار گر ی د   ی تولد (.  1376. ) ف فرخزاد،  
 . طرح نو.  عقل افسرده (.  1389. ) م فرهادپور،  

 . ی زاده. ن رضا نجن   . ترجمه است ی ست س ی تولد ز (.  1396. ) م فوکو،  
 . ی . ماه ی ان ی . ترجمه فاطمه ول ی ن ی بال   ی تولد پزشک (.  الن 1398. ) م فوکو،  
     . ی و اجتماع   ی . پژوهشکده مطالعات فرهنگ ی امام   یی ح ی . ترجمه  اء ی نظم اش (.  ب 1398. ) م فوکو،  
 . ی . ماه ی ان ی . ترجمه فاطمه ول اء ی الفاظ و اش (.  1399. ) م فوکو،  
 . چشمه. ی د ی د محمدجواد س ی . ترجمه س کولژ دو فرانس   ی گفتارها ت: درس ی ت، قلمرو، جمع ی امن (.  الن 1400. ) م فوکو،  
 . چشمه. ی د ی د محمدجواد س ی . ترجمه س گران ی بر خود و د   ی ران . حکم ( ب 1400. ) م فوکو،  
 . هرمس. ی ان ی ترجمه فاطمه ول خ جنون.  ی تار (.  1401. ) م فوکو،  

 روان. مرکز. ی . ترجمه رضا س ل دلوز ی ژ (.  1387. ) ک کولبروک،  
 . ی و فرهنگ   ی . علم ی . ترجمه محمدزمان زمان (. دلوز 1399. ) ک کولبروک،  

 . ترجمه صبا راستگار. پندار تابان. اضطراب (.  1395. ) ژ لاکان،  
 . دفتر دوم. ترجمه صبا راستگار. پندار تابان. اضطراب (.  1400. ) ژ لاکان،  
 . ی ع ی . شف ی با جبل ی . ترجمه ز ی وجود اجتماع   ی شناس ی درباره هست (.  1399. ) گ لوکاچ،  

 . ی . مول ی جعفر   ی . ترجمه محمدعل ی ناانسان   (. 1393. ) ژ وتار،  ی ل 
 . ی ان. ن ی د ی م رش ی ترجمه عبدالکر   . ی شناس ده ی پد (.  1394. ) ژ وتار،  ی ل 

 . مرکز. ی ن ی . ترجمه بهرنگ پورحس وتار ی فرانسوا ل ر ژان (.  1388. ) س مالپاس،  
 . مرکز. ی . ترجمه احسان نوروز ژک ی ژ   ی اسلاو (.  1385. ) ت رز،  ی ما 
 . مرکز. ی . ترجمه احسان نوروز ژک ی ژ   ی اسلاو (.  1393. ) ت رز،  ی ما 

 . مرکز. ی ک به زندگ ی تراژ   یی گو ی چه و آر ی ن (.  1392. ) ح ،  ی آران ی محبوب 
 . ترجمه فرزاد جابرالانصار. ققنوس. جهان ادراک (.  1397. ) م ،  ی مرلوپونت 

 . ترجمه مهرداد پارسا. مرکز. ستوا ی ا کر ی ژول (.  1392. ) ن ،  ی آف مک 
 . ی فرهنگ   ی ها . دفتر پژوهش لسوف فرهنگ ی رر، ف ی ارنست کاس (.  1389. ) ی موقن،  

 . مرکز. ی ب ی . ترجمه فااد حب ها، قدرت ها، توده نوزا، بدن ی بازگشت به اسپ (.  1399. ) و مونتاگ،  
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 . مرکز.  ی نور   ی . ترجمه مرتض شل فوکو ی م (.  1392. ) س لز،  ی م 
 . مرکز. ی مان ی ا ا ی . ترجمه پو فلسفه آگامبن (.  1393. ) ک لز،  ی م 

 دگل. ی د اخگر. ب ی . ترجمه مج شده تکه بدن تکه (.  1399. ) ل ن،  ی ناکل 
 دگل. ی منش. ب لا کوچک ی . ترجمه ل ی ا شه ی ر   ی ر ی پذ کنش (.  1400. ) ت. ک وال،  

 . آگه. ی ق ی . ترجمه شاهرخ حق ته ی گذار از مدرن   (. 1393. ) آ ولمر،  
 تا. ی لاه   . ی ر ی . ترجمه احسان پورخ ی ست ی مارکس   ی ، نقد یی دگرا ی فرو (.  1400. ) و. ن نن،  ی ولوش 
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 . مرکز. ی مان ی ا ا ی . ترجمه پو تئودور آدورنو (.  1389. ) ر لسون،  ی و 

 . مرکز. ی . ترجمه رضا نوح س بلانشو ی مور (.  1384. ) و   ا.، و لارد، هاسه،  
 زاده. گام نو. د ملک ی . ترجمه حم ی ز جنس ی تما   ی دارشناس ی پد   ی به سو (.  1400. ) س اما،  ی هان 

 . . ققنوس یی م طاها ی د محمدابراه ی س   و   ی جعفر   ی . ترجمه محمدعل ژاک لاکان (.  1396. ) ش هومر،  
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Abstract 

This study explored “audacity to God” in prominent mystic works up to the 7th 

century AD, based on the content on the mystic issues of serving and love. Exploring 

the concept of audacity and its appearance in mystical texts, this study tried to use 

the related evidence in authentic mystical texts to analyze the existing contradiction 

of audacity to God, and to present a correct and comprehensive interpretation of the 

issue about viewpoint of prominent great mystics. The results on mystical sources 

showed that there are two types of evidence pertaining to audacity. Some evidence 

emphasize the condemnation of audacity to God. The second group of evidence 

appraise audacity to God, though this category of evidence does not follow a unique 

discourse. Exploring audacity in the mystical works showed that some evidences 

imply the appropriateness of audacity to God and some evidences emphasize its 

inappropriateness. Overall, audacity to God in mystical thoughts appears in two 

spheres: In servitude, which is inappropriate and condemned, and in love, which is 

considered appropriate. Many mystics mention good audacity in the spheres of love 

and union (وصال), but a few mystics such as Rozbehan Baghli, Attar Neyshaburi, Ibn 

Arabi, and Maulvi took a deeper attitude towards describing good audacity to God 

in love and servitude spheres. This type of audacity is the result of mystic madness 

and intoxication.  

Keywords: Insolence towards God, servantship domain, love domain, intoxication, 

insanity. 
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Extended Abstract 

1. Introduction 

This study sought to explore “audacity to God” in prominent mystic works up to the 

7th century AD, based on the content on the mystic issues of serving and love. 

Exploring the concept of audacity and its appearance in mystical texts, this study 

tried to use the related evidence in authentic mystical texts to analyze the existing 

contradiction of audacity to God, and to present a correct and comprehensive 

interpretation of the issue about viewpoint of prominent great mystics. So, these 

questions were answered: 

1. What approaches are to the audacity to God in mystics’ attitudes?  

2. How can the audacity to God be interpreted and explained, while the audacity seems 

to be contradictory in mystics’ attitude? 

3. What features of mystics affect their mystical audacity in love to God?  
The necessity and significance of this research lays in the topic it researches and 

the method it takes. In some studies on mystical issues, the researches focus only on 

literary dimensions such as discourse analysis is not enough to reach correct and 

comprehensive conclusion. Sometimes understanding and explaining the depth of 

mystical content necessitates the analysis of mystical concepts in its mystical 

grounds. So, understanding mystical concepts necessitates two issues: First, 

understanding mystical spheres and their unique features; Second, the analysis of 

mystical concepts and their connection with the mentioned spheres.  
2. Method 

Taking a descriptive-analytical method and using library resources, this study tried 

to analyze the concept of "audacity to God" in remarkable mystical works, focusing 

on "servitude" and "love" spheres. At first, the theme of audacity to God in mystical 

texts were examined. Then, through exploring and selecting related evidences and  

categorizing them based on  the characteristics of "slavery" and "love" spheres, the 

contradictions of mystics in audacity to God was completely explored and their 

attitude interpreted. 

It should be noted that this research focused on some of the most prominent works 

of mystical prose and poetry that somehow embrace audacity to God and its related 

concepts, including: Razi's Jawahir al-Tasavuf, Kalabadi’s Al-Ta’rof, Salmi’s 

Tabaqat al-Sufiyah, Bukhari's Sharh al-Ta’arof, Al-Qushayri’s Al-Risala al-

Qushayriyya, Al-Hujwiri’s Kashf al-Mahjub, Qazali’s Ihya’ Olum al-Din,  Ain al-

Quzat Hamdani’s Tamhidat, Meibodi’s Kafsh al-Asrar, Sanaei’s Hadigha al-
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Haghigha, Ruzbahan Baghli’s books Abhar al-Asheghin, Sharh Shathiyat, and 

Mashrab al-Arwah, Attar Neyshaburi’s Manṭiq al-Ṭayr, Musibatnama, Tadhkira al-

Awliya, Suhrvardi’s Avarif al-Ma’arif, Ibn Arabi’s Fotuhat Makkiya, Najm al-Din 

Razi’s Mirsad al-Ibad,  Nesavi’s Al-Insan al-Kamil, Mulavi’s Masnavi and Divan 

Shams, Ez al-Din Kashani’s Misbah al Hidaya.  

3. Results 

The results on mystical sources showed that there are two types of evidence 

pertaining to audacity. Some evidence emphasize the condemnation of audacity to 

God. The second group of evidence appraise audacity to God, though this category 

of evidence does not follow a unique discourse. Moreover, comparing the audacities 

in the mystical works showed that, to the mystics, the audacity to God has two 

aspects: First is servitude aspects which is inappropriate and condemned and the 

second one belongs to love aspect, which is good and appraised.  
4. Discussion and Conclusion 

Exploring audacity in the mystical works showed that some evidences imply the 

appropriateness of audacity to God and some evidences emphasize its 

inappropriateness. Overall, audacity to God in mystical thoughts appears in two 

spheres: In servitude, which is inappropriate and condemned, and in love, which is 

considered appropriate. 

To mystics, audacity in servitude is reprehensible and condemned and deserves 

to be rejected, because the seeker has not yet reached the level of love and connection 

with the beloved. So, his relationship with God is a relationship featured with fear. 

The first part of the evidence on the audacity have been influenced by servitude and 

fearful discourse, so it appears in denial and avoidance. Moreover, audacity in love 

is good and appraised, because the seeker is in the sphere of love and the position of 

connection with the beloved. So, his relationship with God is a mystic romantic 

relationship. The second part of the evidence on audacity is under the influence of 

romantic discourse and is expressed in the form of praise. 

We can also say that many mystics, when describing the concept of audacity to 

God, have considered both negative and positive aspects of the concept. So, we can 

claim that some mystics’ dual approach towards audacity to God is not a sing of 

contradictions and confusion of opinions, but it shows their attention and effort to 

deal with one aspect of the concept of audacity. So, the complete and correct 

understanding of “audacity to God” depends on understanding the relationship of it 

with “servitude” and “love” spheres and their requirements. 
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Many mystics mention good audacity in the spheres of love and union (وصال), but 

a few mystics such as Rozbehan Baghli, Attar Neyshaburi, Ibn Arabi, and Maulvi 

took a deeper attitude towards describing good audacity to God in love and servitude 

spheres. This type of audacity is the result of mystic madness and intoxication.  

Keywords: Audacity to God, Sphere Of Servitude, Sphere of Love, Intoxication, 

Madness 
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 ان   ارف  ع  ی  یروا   پی  ب 
 ی در عشق اله

 1402بهمن  14: رش یپذ خی / تار 1402 بهشتیارد  27: افتی در خی تار
 1زادهی فرحان دیمج

 چکیده 
در آثار برجسااتۀ عرفانی تا قرن   تعالی«حق  با »گسااتاخی مفهوم  تحلیل  به پژوهش درصاادد اساات این 

مقایساۀ مفهوم   دارد، بپردازد. عشاقهای عارفانۀ عبودیت و  تم هجری، بر پایۀ پیوندی که با سااحتهشا 
کنند، آمده از گفتمان واحدی پیروی نمیگسااتاخی در آثار عرفانی گویای آن اساات که شااواهد بدساات

کید بر نکوهش آن چنان که برخی شاواهد دلالت بر نیکوداشات گساتاخی با خداوند و برخی شاواهد تأ
وصن، حال گستاخی با خدا در منظومۀ فکری عارفان در دو ساحت انعکاس دارد: نخست  د. با اینن دار

در ساااحت عبودیت که نکوهیده و درخور نفی اساات. دوم در ساااحت عشااق که نیکو و درخور تمجید  
نساات با اسااتناد به شااواهد مرتبط با  برآتحلیلی تدوین یافته، اساات. این پژوهش که با روش توصاایفی

موضااوع بحث در منابع اصاایل عرفانی، به تحلیل تناقض موجود از مفهوم گسااتاخی با خدا بپردازد و  
 و جامعی در جهت شناخت دیدگاه عارفان بزرگ ارائه دهد. تفسیر درست

 .ساحت عشق، سُکر، جنون  ،یبا خدا، ساحت بندگ  یگستاخها: کلیدواژه  
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 مقدمه .  1

ف   است   مسلم آنچه   ر   مسیر   در   اسلامی   تصو  زاهدانه    خائفانه و   گفتمان   با   آن   اولیۀ   قرون   در   که آنچه    از   خود،   تاریخی   تطو 
  گفتمان   رفته   رفته   …   و   سیاسی   فرهنگی،   و   اجتماعی   بافت   تغییر   با   بعدی   قرون   در   و   گرفته   فاصله   تدریج به   ، بود   افته ی   نمود 

ف   گفتمان   برجستگی .  شود می   ملحق   این جریان   به   نیز   عاشقانه    و   ششم   ۀ د ص   خصوصاً در قرون بعدی،    عاشقانه   تصو 
ه اسلامی   در   غالب   گفتمان عنوان  به   که   حدی است ق به . ه   هفتم  ف، در مقایسۀ قرون اولی  با بررسی    . شود می   قلمداد   تصو 

بر  حاکم    گفتمان عاشقانۀ   چشمگیری تحت تأثیر سلطۀ   طور به یابیم که بیشتر این آثار  منابع عرفانی این دوره درمی 
ف  های موجود در خصوص  آید گزاره ها به نظر می با مقایسۀ آثار عرفانی در این دوره   ، ن ی باوجودا این دوره قرار دارند.    تصو 

  گفتگو   در   گستاخی   ستایش   و   تمجید   برخی از شواهد به   که   چنان   کنند؛ نمی   پیروی   واحدی   مفهوم گستاخی از گفتمان 
 . اند با حق اختصاص یافته   گستاخی   نکوهش   و   تقبیک   برخی دیگر از شواهد موجود به   که ی درحال   اند؛ پرداخته   خداوند   با 

خداوند«   با  »گستاخی   مفهوم   تحلیل   های ساحت »عبودیت« و »عشق« به پژوهش سعی دارد بر مبنای شاخصه   این 
شود. سپس  رو ابتدا مضمون گستاخی با حق در متون عرفانی بررسی می در آثار مشهور برجستۀ عرفانی بپردازد؛ ازاین 

های  ها بر اساس خصوصیاتی که هر یک از ساحت و تفکیک آن   آمده دست به با استخراد و گزینش شواهد مرتبط  
پردازد و  مسألۀ گستاخی با خدا می   به   ت نسب »عبودیت« و »عشق« دارند، به تحلیل تناقض موجود در رویکرد عارفان  

 دهد. تفسیر جامع و صحیحی از نظرگاه آنان ارائه می 
 های زیر پاسخ دهد: پژوهش حاضر در پی آن است به پرسش 

 است؟ یی  کردها ی عارفان، دارای چه رو   در نگرش   خداوند . گستاخی با  1
ن  یی وجود دارد، چگونه قابل تب   آن در مواجهه با    ارفان کرد متناقضی که در نگرش ع ی با وجود رو   . معرفت گستاخی 2

 است؟ 

 یک از احوال عرفانی است؟ . گستاخی عارفانه در ساحت عشق متأثر از کدام 3
های ادبی  تکیه بر نظریه   صرفاً های عرفانی،  دهد در برخی پژوهش که نشان می   روست ازآن ضرورت این پژوهش    

و تبیین دامنه و   درست  گیری درست و جامع، کافی نیست، بلکه گاه درک مانند تحلیل گفتمان، برای رسیدن به نتیجه 
رو شناخت مفاهیم  های عارفانه است؛ ازاین ژرفای محتوای عرفانی، در گرو تحلیل مفاهیم عرفانی در بستر ساحت 

؛  فردشان منحصربه های عارفانه با خصوصیات  عرفانی نیازمند تحقق دو امر است: نخست شناخت و درک ساحت 
 های یادشده. دوم واکاوی مفاهیم عرفانی در پیوند با ساحت 
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 . پیشینۀ تحقیق 2

، اما  نگرفته است ۀ مفهوم گستاخی با خدا در متون عرفانی، صورت  دربار های مستقلی  گفتنی است تاکنون پژوهش 
مجال    … های عرفانی با موضوع شطک، جنون، عقلای مجانین و  ضمنی در بخشی از پژوهش   صورت به این مفهوم،  

( در فصل دهم کتاب ارزشمند خود با  1374ها عبارتند از: هلموت ریتر ) ترین این پژوهش . مهم است   افته ظهور ی 
ی مفهوم گستاخی با حق در اسلام و  اب ی شه ی ر عنوان »دریای جان« که اختصاص به »گستاخی دیوانگان« دارد، ضمن  

پرداخته  های اولیای الهی و نیز عقلای دیوانه با خدا در آثار عطار  گیری ها و خرده ورزی فرق اسلامی، به توصین جرأت 
طورمختصر  نمایی در ادبیات عرفانی« در بخشی از مقاله، به ( در مقالۀ »دیوانگی و دیوانه 1385حسین آریان ) .  است 

( در »شطک عارف و  1386گستاخی عقلای مجانین با خدا اشاره دارد. فاطمه مدرسی )   پروایی و به حکایتی از بی 
هم برخی از سخنان عارفان مشهور و هم بخشی    ، های عطار« معتقد است شطحیات عرفانی گستاخی دیوانه در مثنوی 

در  را  باور است که گستاخی بر می   از سخنان گستاخانۀ عقلای مجانین  براین  دیوانگان می گیرد. ضمناً  تواند  های 
های حاکم بر جامعه و مناقشات لفظی و قلمی بین  ها و زورمندی عدالتی کنندۀ فشارهای مادی برخاسته از بی منعکس 

( در مقالۀ »تابوشکنی در متون عرفانی« ضمن بررسی انواع،  1390سرایی ) مذاهب اسلامی باشد. پارسا یعقوبی جنبه 
گفتن عارف با خدا نظیر »من و تو کردن با  رفانی، برخی سخنان منقول از سخن مصادیق و دلایل تابوشکنی در متون ع 

ل  ی و تحل   ی ( در مقالۀ »بررس 1393کند. مهدی رضایی ) خدا« را از موضوعات و مصادیق تابوشکنی توصین می 
پردازد که در  گونه می هایی شطک تعالی، به مفاخره انه« در بخشی از مقالۀ خود با عنوان برتری بر حق ی صوف   ی ها مفاخره 

 دهد. آن از مقایسه بین بنده و حق و بعضاً برتری بنده بر حق دلالت دارد که تا حدودی بوی گستاخی می 
پژوهشی به بررسی مفهوم  هیچ که تاکنون   جنبه حائز اهمیت است این  شایان ذکر است نوبودن این پژوهش از 

 است.   نپرداخته ،  « وصال و    های »عبودیت ساحت گستاخی با خدا از منظر  

لی در بارۀ مفهوم 3  شناسی گستاخی در متون عرفانی . تأم 
  شرم بی  معنای   به  گستاخی  همچنین .  است   متهور   و   پرده بی   پروا، بی  شوخ،   دلیر،  و  ادب بی  معنای  به   لغت  در   گستاخ 
. برخی معتقدند واژۀ گستاخی در زبان  ( 19156  و   19155:  12د   دهخدا، )   است   ورزیدن جسارت   بودن و وقیک   بودن، 

بریم، در آن  : »امروز گستاخ و گستاخی را به کار می شده است فارسی معاصر نسبت به قرون گذشته دچار تغییر معنی  
کم در بسیاری موارد برابر صمیمیت و  شود؛ ولی در قدیم دست شرمی فهمیده می نوعی تجاوز از حد  خویش و بی 
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 (. 57:  1391رفته است« )شفیعی کدکنی،  کار می بودن به خودمانی 
شود، اما در  ی اگرچه مفهوم گستاخی در منابع دینی و عرفانی جزو اخلاق رذیله و ناپسند شمرده می طورکل به 

ف اسلامی شواهد زیادی موجود است که گستاخی با خداوند را تا اندازه  داند. »این  ای و تحت شرایطی مجاز می تصو 
:  1، د 1388« )ریتر،  شده است چنین لحن آزاد برای اولیاءالله که در حالت اُنس خاصی با خدا هستند جایز شمرده  

هایی از  توان به گزاره شواهدی که به گستاخی نیکو در ساحت قرب و نزدیکی با حق دلالت دارد، می   ازجمله (.  243
 عطار در این خصوص اشاره کرد: 

 بااود اهلیاات کااه را  کااس هاار گفاات
 رواسااات را  او گساااتاخیی کناااد گااار

 

 باااااود الوهیااااات سااااارِ   محااااارمِ  
  پادشاساااات رازدارِ  دایاااام کااااه زان

 (153: 1385 عطار،) 

نیز در آثار برجستۀ صوفیه    دیگری   گفتنی است این نوع از گستاخی که معنایی خوشایند دارد، با اصطلاحات 
ی  و »بی است   افته انعکاس  »ناباکی«  این اصطلاحات  از  یکی  چنان .  است؛  ابوالحسن خرقانی:  باکی«  باور  به  که 

:  1363)مینوی،  باکان را دوست دارد«  باك بود بی باك است و کسی که او بی را که او بی ی اند، ز با خدا ناباك   »خردمندان 
 (. 211:  1391)شفیعی کدکنی،  (،  84

ر »   اصطلاح   با   گاه   نیکو   گستاخی  ر در است   افته نمود ی   « تذم    ترساندن، تهدید   شدن،   خشمگین   معنای   به   لغت   . تذم 
  عارف   هرگاه   شود. می   اطلاق   خدا   بر   گستاخی   به   آثار روزبهان بقلی   در   و   ( 220  : 1375  بستانی، )   است   نکوهش   و 

تعالی  مقابل حق   لذا در   شود، می قائل    خویش   فراتر از مقام   منزلتی   خویش   برای   خود را دوست و همنشین خداوند یابد، 
 . ( 291:  1426  شیرازی،   بقلی )   شود می   گستاخ   پروا و بی 

  کرشمه   و   ناز   معنای   به   ادلال است.    افته اِدلال« نمود ی »   اصطلاح   برخی از عارفان با   آثار   همچنین مفهوم یادشده در 
  از   و   است   محتمل   بندگان   بعضی   از   ادلال   و   گستاخی »   غزالی   عقیدۀ   به (.  396  : 1375  بستانی، )   است   گستاخی   و 

  صاحبان   و   الله اهل   بزرگان از   نزد   شامخی   بسیار   مقام   عربی ادلال را ابن (.  593:  4، د 1386  )غزالی،   « نه   بعضی 
 (. 92:  8، د 1387  عربی، ابن )   گردد می   فانی   غیر حق،  و   زائل   این مقام ادب   داند و معتقد است در معرفت می 

عرفانی ناظر بر گستاخی نیکو است، »انبساب« است. انبساب در لغت به معنای  از دیگر اصطلاحاتی که در آثار  
(؛  80:  2د   ، 1380  گوهرین، شده است )   استعمال   نیز   اختلاب   و   خوشی   معنی   به   فارسی   در   و   رویی گشاده   گستاخی و 

(؛  131:  2، د 1905تعالی )عطار،  اما در نزد برخی عارفان به معنای برخاستن حشمت هنگام درخواست بنده از حق 
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 (. 106:  1371  کلابادی، )   شود ( و نیز گستاخی محب با محبوب اطلاق می 209:  1423)معاذ رازی،  
ر و حجاب از او رفع می  رو در گفتار  شود؛ ازاین غزالی معتقد است چون عارف در مقام اُنس با حق رسد، بیم تغی 

  ناپسند است،   هیبتی کند. اگرچه ظاهر این حال به سبب دلیری و بی و اعمال و مناجاتش با حق انبساب و گستاخی می 
:  4، د 1386  غزالی، )  شود می اُنس با خویش برگزیده، مشروع شمرده    مقام   در  را  او  که خداوند  کسی  اما ات صافش بر 

591 .) 
  نعت   به   و   رسد   انبساب   مقام   به   هرکه » یابد:  انبساب و گستاخی در آثار روزبهان بقلی گاه به گونۀ »دعوی« نمود می 

حاد    روزبهان بقلی، )   « او   فعل   نه   است،   محبوب   فعل   که   داند   فعل   ن ی ا   و   کردم   ن ی چن   من :  د ی گو   اگر   ست ی ن   دور   شود،   ات 
  ازل   ره   در   ت ی بدا   از   که ها  آن » یابد:  کشیدن عاشق بازتاب می همچنین انبساب و گستاخی به گونۀ عربده   (. 439:  1366

  تا   شود،   غالب   شان ی ا   بر   انبساب   منزل   در   سکر   شهود   نند، ی بب   را   او   چون   ، باشند   ده ی رس   اصلی   معشوق   به   عشق،   مَرکب   به 
هنگامی از  عزالدین کاشانی براین باور است که انبساب و گستاخی با خداوند    (. 50:  1371  همان، )   کنند«   عربده 

  حق    از   انبساب   در   و   بود   قرب   ات ی نها   در   اگر » :  باشد قرب و نزدیکی الهی نائل شده  گردد که به مقام  سالک پذیرفته می 
 (. 213:  1388  کاشانی، )   « سپرد   انبساب   ق ی طر   ساال   و   دعا   در   که   بود   روا   مأذون، 

رو  تعالی و بنده قابل درک است؛ ازاین شواهد یادشده گویای آن است که گستاخی نیکو، در پیوند عاشقانۀ میان حق 
بنابراین  ؛  زند با او، سر می   گستاخی از عاشق، پس از حضورش در بارگاه معشوق، مشاهدۀ جمالش و اُنس  گونه ن ی ا 

اوصاف، عاشق در این    ن ی با ا توان اذعان کرد که همۀ اوصاف یادشده بر خصوصیات ساحت عشق دلالت دارند.  می 
الآاداب« گاه دچار گستاخی  : »عندالاحباب تسقط حکم به ، به سبب مشاهدۀ محبوب و کشن جمال معشوق  ساحت 

 شود. می 

 . بحث و بررسی 4
خداوند در آثار  شک شواهد موجود از مفهوم گستاخی با  است: بی   اهمیت   حائز   نکته   پیش از ورود به بحث ذکر چند 

نخست از   : دسته است   افته عرفانی، گویای آن است که این مفهوم به دو شکل متناقض در متون اصیل عرفانی نمود ی 
های معنایی آن، دلالت بر مفهوم ناخوشایند و منفی دارند. از سوی دیگر دسته  بسته شواهد یادشده از گستاخی و هم 

های معنایی آن در رابطه  بسته دوم شواهد یادشده در متون عرفانی دلالت بر معنایی خوشایند و نیکو از گستاخی و هم 
های  های مناسب جهت تبیین این مفهوم، بررسی آن در بستر ساحت رسد یکی از شیوه با خداوند دارند. به نظر می 

رو  ؛ ازاین است   افته ای انعکاس ی مفهوم گستاخی در منابع اصیل عرفانی با خصوصیات ویژه   که یی ازآنجا عارفانه است.  
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های عارفانه یعنی مقام عبودیت و نیز مقام عشق قابل تبیین  این خصوصیات در انطباق و پیوند با یکی از ساحت 
 گردد. می 

 . گستاخی در ساحت »عبودیت« 1- 4
مقصود از ساحت عبودیت، قلمروی است که در آن رابطۀ میان سالک با خداوند رابطۀ بنده و مولی است و تحت  

رو بنده کوشش  تسلط گفتمان عابدانه و خائفانه قرار دارد. در این ساحت میان بنده و حق بُعد و دوری حاکم است؛ ازاین 
مهیب و دشوار سلوک، به قرب معشوق نائل شود. گفتنی است، گستاخی در ساحت    ورزد تا با گذر از منازل می 

رو سالک در این ساحت به رعایت ادب الهی و نفی  شود؛ ازاین عبودیت جزو صفات نکوهیده و رذیله شمرده می 
  که ی درحال که به باور اهل عرفان تحقق بندگی حق در گرو رعایت ادب است،  ورزد؛ چنان گستاخی با حق مبادرت می 

نیز گستاخی و ترک ادب،  (. 105: 1، ج 1369)سلمی، ادبی است  بر حق همراه با گستاخی و بی سرکشی و طغیان  
ادبی با خداوند  بنابراین گستاخی و بی ؛  ( 106:  ق   1424دارد )همان،  سالک را از رسیدن به قرب و نزدیکی به حق بازمی 

گویند: »چون دشمن را    باره ن ی درا که  کشاند؛ چنان شده، او را به ورطۀ هلاکت و نابودی می   موجب طردشدن بنده 
من گشت  ی من گردد. چو ا ی کردن، خلعت دهند و بنوازند. بر آن نواختن مغرور گردد. چو مغرور گشت، ا خواهند هلاك 

نیز:  988:  3، د 1363ادبی کند، هلاك گردد« )مستملی بخاری،  گردد، بی   گردد. چو گستاخ   گستاخ  »هرکه  ( و 
و    491:  1387ای آرد، وی را اندر طریقت متصوفه هیچ نصیبی نباشد« )هجویری،  حرمتی شواهد حق به زیر پ بی 

492 .) 
 کند: سنایی غزنوی گستاخی را سبب از بین رفتن ایمان توصین می 

 چشااامی زیاااان ایمانسااات شاااوخ
 

 ایاامااانساااات   زبااان  دیاادهشاااارم   
 (242: 1383)سنایی،   

داند. او براین باور است که بنده را  تعالی را امری نکوهیده و ناپسند می ادبی با حق عطار نیشابوری گستاخی و بی 
 حرمتی ورزد، از درگاه الهی طرد خواهد شد: رو اگر گستاخی و بی و یارای گستاخی با حق نیست؛ ازاین   جرئت 

در سااپااه  تواناد داشااات رنادی     کی 
 

پایاشِ شااااه   ۀزهار  در   گساااتااخایای 
 (153: 1385)عطار،    
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بای باناده  درآیاد  راهگار  باه    حارمات 
بای ماردِ  بار  حارم    حارمات حارام شاااد 

 

پااادشاااااه  بساااااطااش  از  رانااد   زود 
 حرمات بااشاای این نعمات تماامهگر با 

 (141)همان:    

 دارد: تعالی بازمی یافتن به مقام قرب و نزدیکی حق ادبی انسان را از دست به عقیدۀ عطار بی 
 خودشاانااساای شاااد تماام بنادگی از  

 

 ادب صااااحاب مقاامنیسااات مرد بی 
 (333: 1386)همان،    

او بی  بندگی منحرف ساخته، در وادی شقاوت و  همچنین طبق نظرگاه  را از مسیر  حرمتی و گستاخی سالک 
 افکند: بختی می تیره 

بای در  کاه  ناهاادهار  گاامای    حارماتای 
ناخسااات باناده ناباود  ادب  تاا  را   ای 

 

را    خاویاش  ناهااد در شاااقااوت   دامای 
درسااات آیاد  کاجاا  وی  از   بانادگای 

 (355: 1386)همان،    

تعالی دارد. به عقیدۀ  حق   ادبی با از گستاخی و بی   پرهیز   شواهد فراوانی در اشعار مولوی موجود است که تأکید بر 
سرنگونی  شود؛ اگرچه ممکن است این  ادبی و گستاخی به درگاه الهی منجر به سرنگونی و سقوب انسان می مولوی بی 

 بر او پوشیده گردد: 
تاارك نآو او  وهاام  اناادر   ادب  کااه 

زیار  ساااوی  کااو  باود  آن   سااارناگاونای 
 نکاه حاد مسااات بااشاااد این چنین آز
 

رب باای  داد  ساااارنااگااوناای  را   ادب 
چیار می هسااات  کااو  او  پنادارد   رود 

زماایاان   نااداناادکاااو   از  را   آساااامااان 
 (632: 1373)مولوی،  

این مضمون دلالت دارد، می  به  مثنوی  با  از شواهد دیگری که در  ابلیس  و  آدم )ع(  به مقایسۀ گفتگوی  توان 
تعالی در رابطه با انتساب فعل گناه، اشاره کرد. مولوی در این حکایت معتقد است که ابلیس از روی گستاخی گناه  حق 

را از خویش سلب و به خدا نسبت داد؛ لذا راندۀ درگاه شد. همچنین آدم )ع( گناه را اگرچه خَلق و تقدیر خداوند بود،  
 رو بخشیده شد: ازاین   از روی ادب از خداوند سلب و به خویش منتسب کرد؛ 
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کاه شااایاطاان  یاتاَناِی   گافات  وَ أَغا   باِماا 
ناافسااانااا ظاالااماانااا  کااه  آدم   گاافاات 
کاارد پاانااهااانااش  ادب  از  او  گاانااه   در 
مان  ناه  آدم  ای  تاوباه گافاتاش   باعاد 
آن  باد  من  قضاااای  و  تقادیر  کاه   ناه 

ادب تارسااایادم   ناگاذاشاااتام   گافات 
 

خااود    فااعاال  دناایکاارد  دیااو   نااهااان 
ماا چاو  غاافال  ناباد  حاق  فاعال  ز   او 
باخاورد  بار  او  زدن  خاود  بار  گاناه  آن   ز 
مااحاان و  جاارم  آن  تااو  در   آفااریاادم 
نهاان  آن  کردی  عاذر  وقات  باه   چون 
داشاااتام  آنات  پااس  مان  هام   گافات 

 (62: 1373)مولوی،  

داشتن حرمت او از  تعالی، منجر به پاس  ورزی سالک به درگاه حق همچنین به باور مولوی حرمت نهادن و ادب 
 شود: سوی حق می 

او حارمات  آرد  کاه  بارد   ، هار   حارمات 
 

 هااار کاااه آرد قناااد لوزیناااه خاااورد  
 (62: 1373)مولوی،  

ین کاشانی نیز  ی به پرهیز از گستاخی و رعایت ادب در همۀ احوال تأکید تام دارد. او ضمن توصین  نوع به عزالد 
باید پیوسته ظاهر و باطنش را از  ادب به تحسین اخلاق و تهذیب اقوال و افعال، براین باور است که مرید صادق می 

 (. 203:  1388های مخالفت و زشتی گفتار و رفتار پاک دارد )ن.ک: کاشانی،  آلودگی 
توان اذعان کرد که رابطۀ انسان با خدا  های یادشده از مفهوم گستاخی در ساحت »عبودیت« می با عنایت به نمونه 

کند. همچنین سالک باید همت و کوشش در  در این ساحت، رابطۀ عبد و مولی است و از گفتمانی خائفانه پیروی می 
بنابراین رویکرد گستاخی با حق در  ؛ داشت حرمت الهی کند و از گستاخی به درگاه حق بپرهیزد مراعات ادب و نگه 

رو شواهد یادشده، گرایش عارفان را به پرهیز از گستاخی با حق  ساحت عبودیت با معنایی نکوهیده نمود دارد؛ ازاین 
 کند. در این ساحت تقویت می 

 . گستاخی در ساحت عشق 2- 4

مقصود از ساحت عشق، قلمروی است که در آن میان سالک با خداوند پیوند و نسبتی عاشقانه جریان دارد. در این  
ف به مشاهدۀ جمال او می  شود. با عنایت به برخی شواهد یادشده  ساحت، عاشق اُنس شدیدی به معشوق یافته، مشر 

توان دریافت که گستاخی نیکو، در پیوند عاشقانۀ  از گستاخی در متون عرفانی که دلالت بر معنای نیکوی آن دارد، می 
ن به مقام عشق، به  رو این حالت هنگامی در عاشق تحقق می یابد؛ ازاین میان بنده و خدا تحقق می  یابد که پس از تمک 
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وصن برخی از عارفان ضمن اشاره به این مقام، به اقتضائات  . بااین شده باشد با او نائل    مشاهدۀ جمال معشوق و اُنس 
ت را: »هتك ی که ابوالحس اند؛ چنان آن که ترک ادب و گستاخیست، اشاره داشته  استار و کشن اسرار«    ن نوری محب 

ت درست گردد،    :(. همچنین جنید بغدادی معتقد است 176:  1374است )بقلی شیرازی،  توصین کرده  »چون محب 
 (. 29م:  1905شرب ادب بیفتد« )عطار،  

داستان »برخ  با توصین  دعای گستاخانه اه ی «، غلامی س غزالی  به  چهره که  قرار گرفت،  الهی  درگاه  اش مقبول 
اسرائیل را فراگرفته بود و دعای  که پس هفت سال قحطی که قوم بنی ؛ چنان پرداخته است گستاخی ناشی از عشق الهی  

)ع( را فرمود تا فردی به نام »برخ« را که غلامی    ی حضرت موسی تعال حق شد،  آنان جهت نزول باران اجابت نمی 
ل دعای طلب باران کند. برخ نیز پس از شنیدن پیغام موسی )ع(  ی اسرائ تا برای بنی   بخواهد او    از   چهره بود، بیابد و اه ی س 

ی آسمان برافراشت و گستاخانه در دعا با خدا سخن گفت، اما دعایش مستجاب  سو به برای طلب نزول باران، دست  
 و باران نازل شد: 

 است   رفتهیپذها نقصان  ست. چه روی داده است تو را که چشمه یست و از حلم تو نین از افعال تو نیا 
ت  ا خشم تو بر گناهیك تو بود سپری گشته  ینزد   آنچها  یفرمان شده  ا بادها بی ی .  گرفته استکاران قو 

ا ما را  یدی و به مهربانی فرمودی.  ی افریدی، رحمت بی کاران را آفرکه گناهش از آن یآمرزگار بودی پ
،  1386ی؟ )غزالی،  یفرمال مییترسی که در عقوبت تعجشدن میا از فوتیی که ممتنعی،  ینمامی
 (. 592: 4د

نماید که عاشق در حالت وقوع بلای سخت، ضمن اقرار بر عجز و ناتوانی خویش،  حکایت یادشده چنین می 
از قهر   ت ی درنها شود؛ مانند کودکی که  نهایت حق را به او یادآور می زبان به شکوه و گلایه گشوده، کرم و رحمت بی 

 1. گریزد پدر به دامن لطن او می 
های اهل شریعت و اهل حقیقت، ناز و گستاخی با معشوق را از اوصاف واصلان  میبدی نیز با بیان تقابل ویژگی   

کی  ی زان است و به  ی شتن گر ی قت از خو ی گداز، اهل حق ت ی دار است و معص عت طاعت ی داند: »اهل شر حقیقت می 
،  1371و مشغول به ساقی است« )میبدی،    تاخ قت گس ی م باقی است، اهل حق ی عت در آرزوی خلد و نع ی شر نازان. اهل  

 (. 741و    740:  2د 
ت حب و دوستی می  پروایی عاشق هنگام سخن گفتن با معشوق  تواند منجر به گستاخی و بی به عقیدۀ عطار شد 

 شود: 
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 گااار باااه راه آیاااد وشااااقی اعجمااای
 جملااه رب دانااد نااه رب دانااد نااه رُب 

 

مااااای   هسااااات گساااااتاخیِ او از خر 
ب  گااار کناااد گساااتاخیی از فاااربِ حاااُ

  (153: 1385)عطار،   

از ترک    گونه ن ی ا ایستند. او که  عربی برخی عارفان در مقام ترک ادب، به اِدلال و گستاخی با خداوند می به باور ابن   
در این مقام، اغیار    که ی درحال داند، معتقد است که مفهوم ادب، اقتضای غیر را دارد،  ادب را مشروع و پسندیده می 

وصن دیگر  شود و هم اوصاف او. بااین بنابراین در این ساحت، هم انانیت بنده زائل می ؛  شود فانی و ادب را زائل می 
ماند که با حق ادب را رعایت کند. به باور او، این جایگاه مقام بزرگی است که از آن جز عارفان بزرگ  کسی باقی نمی 

 (. 92:  8، د 1387عربی،  و صاحبان مقامات واقن نیستند )ابن 
ت شدید عاشق بر حق نجم    تعالی و انبساب و گستاخی ناشی آن را نتیجۀ تشرین محبت سابق  الدین رازی محب 

می  عاشق  بر  را  الهی  »روح  نت داند:  تشر ی محبت،  » ی جۀ  » ی ن  اگر  بود.  هُم«  » ی حِبم بر  نبودی  سابق  هُم«  ونَهُ«  ی حِبم حِبم
هُم« باز شد. ی ن رشته از انبساب » ی کس زهره نداشتی که لاف محبت زدی. سر ا چ ی ه   حِبم

 ای مرا باا لاب خویش تو کرده  گسااتااخ
 

تاوام   ماردان  چاه  بایاچااره  مان   « ورناه 
 (44: 1386الدین رازی، )نجم  

خوف و اندوه هجران و رسیدن به وصال و مشاهدۀ  به باور عزیزالدین نسفی، گستاخی پس از گذار عاشق از 
 زند: جمال یار از او سر می

 افت و اندوه فراق نماند، با جمال معشوق عادت کرد و گستاخ یچون عاشق از غم هجران خلاص  
ست گردد و  یعاشق به تجلی معشوق نن خوفِ آن بود که  یش از ایعنی پیرون آمد  یشد و از خوف ب

 (. 162: 1386اکنون آن خوف برخاست )نسفی، 

مولوی نیز بر این باور است که ساحت عشق، اقتضای ترک ادب و گستاخی با حق دارد. بدین ترتیب در این  
از عاشق زدوده شده، عشق معشوق او را به ترک ادب و گستاخی نیکو    …ساحت شرم وترس و ناموس و 

 کشاند:  می 

 ادبیساااتعشاااق جملاااه بااای ادب
 

 اماااااة العشاااااق عشاااااقهم آداب 
 (163: 1384)مولوی،   
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 دل چو شاد از عشاق گرم رفت ز دل ترس و شارم 
 

 شااد نفسااش آتشااین عشااق یکی اژدهااساات  
 (754)همان،:   

 ساارا شاادم از دساات عشااق و دساات زنانغزل 
 

 بسااوخت عشااق تو ناموس و شاارم و هر چم بود  
 (379)همان:  

 

 تر اسااتادب حاضاار ز غایب خوش بی
 

 ؟ حلقاه گر چاه کژ بود ناه بر در اسااات 
  (210: 1373)همان،   

در جرگۀ منتهیان قرب الهی قرار گیرد، اگر در وقت دعا یا درخواست    که ی هنگام به نظر عزالدین کاشانی، عارف    
شود: »اگر در نهایات قرب بود و در انبساب از حق مأذون، روا بود که  انبساب و گستاخی کند، از بازخواست معاف می 

 (. 213:  1388در دعا و ساال طریق انبساب سپرد« )کاشانی،  

 های گستاخی در ساحت عشق . گونه 3- 4
شود عقل عاشق  آید، منشأ این گستاخی یا جنون عشق بوده که باعث می از سخنان عدۀ معدودی از عارفان برمی   آنچه 

وصن برخی از عارفان  کند. بااین از کن برود؛ یا به سبب سُکر و مستی عشق است که قدرت تمییز عاشق را ساقط می 
وانگی در این ساحت با خداوند پسندیده است  ی رو مستی و د وانگان و مستان است؛ ازاین ی معتقدند که مسیر عشق، راه د 

  205:  1386القضات همدانی،  البته اهل جنون و اهل سکر باهم متفاوتند )ن.ک: عین   (. 244:  2، د 1905)عطار،  
شود،  است که حکم شرعی از دیوانه و مجنون برداشته می  در آن . برخی معتقدند تفاوت میان دیوانه با مست  ( 206و 

 (. 597:  9، د 1388عربی،  شود )ن.ک: ابن از مست برداشته نمی اما  

 . گستاخی ناشی از مستی 1- 3- 4

شود. سکر در  موجب ظهور گستاخی عارفانه با خداوند می   معمولاً مفاهیم عرفانی است که    ازجمله سکر و مستی  
ت در او می  شود )جرجانی،  اصطلاح عارفان عبارت از غیبت عارف به سبب واردی قوی است که منجر به شادی و لذ 

(. یکی از علل گستاخی عاشق در ساحت عشق، سکر و مستی ناشی از عشق و محبت است. عاشق در  53:  1370
ت عشق دچار سکر و مستی شده، قوای تمییزش از کن می  بنابراین وقتی سالک به رؤیت  ؛  رود این ساحت از شد 

ت بی شود، ازاین شود، خردش زائل می حسن محبوب نائل می  گوید آگاه  خودی و مستی، از آنچه می رو به سبب شد 
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 (. 278:  1380نیست )گوهرین، 
یابد که از رسوم  می   جرئت عارف از رؤیت جمال صفات و ذات الهی مست شود؛    که ی وقت  به باور روزبهان بقلی 

:  1426کند )بقلی شیرازی،  شود؛ بلکه این امر قرب و وصال را زیادتر می ادب خارد شود و از آن بازخواست نمی 
 (. 646:  1393(؛ )بقلی شیرازی،  244و    243

رفتن شرم و حشمت و پدیدآمدن انبساب و    همچنین او معتقد است که غلبۀ مستی در عاشق موجب از بین 
 انجامد: به اظهار دعوی و افشای اسرار از عاشق می   ت ی درنها شود و  گستاخی می 

د یرد. محب  باك ندارد که سر  آشکارا کند. چون انبساب پدیا زوال پذیچون مستی غالب شود، ح
برخ یآمد، ه هیبت  چون  آنچه هست یزد.  برخاست، عاشق  در  ی بگو  بت  شود،  تمام  ت  لذ  چون  د. 

به اظهار سر  اغرا کندیزد. از عاشق دعوی پیمشاهده، حشمت برخ  )روزبهان   دا شود. عشق او را 
 (. 176: 1374بقلی، 

خویشی و زوال عقل و  به عقیدۀ عطار سکر و مستی عاشق از نوشیدن شراب جمال حق در مقام قرب، سبب بی 
 گردد. مراعات ادب مرتفع می   رو ن ی ازا تمییز عاشق شده،  

ا کااه  بااوَد  نااجااایاا آن  یااعااقاال  لا   مسااااتِ 
 

 دل بااااوَدکااااس و باااایقاااارار و بااااییب 
 (248:  1385)عطار،  

شااااود درگااه  ایاان  گسااااتاااخِ  او  کااه   هاار 
راسااات گار   ناه  درگاه  بادیان  گاویاد   کاژی 

 

 عاااذر خواهاااد بااااز، چاااون آگاااه شاااود 
 عاااذرِ آن داناااد باااه شااایرینی بخواسااات

 (156 و 155)همان:   

ق حال مستی در عاشق در گرو وقوع طرب و گستاخی و افشای سِر  در اوست: »هرکس را  به نظر ابن  عربی تحق 
ی به هوش نخواهد آمد و اگر طرب و بسط و اِدلال و افشای اسرار الهی را در پی نداشته  وقت چ ی ه شهود مست کرد،  

 (. 592:  9  ، د 1388عربی،  باشد، آن مستی نیست« )ن.ک: ابن 

 سازد: پروا می گرفته از شراب عشق، شرم و ادب را از عاشق زدوده، او را گستاخ و بی همچنین مولوی مستی نشأت 
 یاك قادح ببریه  را با   هزارساااالاه ادب

 

 شاارمین  ۀنگذاشاات دیاادخمار عشااق تااو   
 (780: 1384)مولوی،  
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د از ساارم شاارم  گفتم ترساام ار خورم   بپر 
 

 دسااات برم باه جعاد تو بااز ز من کران کنی 
 (916: 1384)مولوی،  

 ن رقص جملیشااتران مساات شاادسااتند بب
 

 و علم و عمل  ادب دی ز اشااتر مساات که جو 
 (522: 1384)مولوی،  

 کند؛ی م نیو مغلوب توص  شی خویاز عشق، ب  یناش یساحت، به سبب شدت مست نیعاشق را در ا یمولو
 :داندیرا درخور مراعات ادب نم گاهیجا نیا رونیازا 

چااناا  مااراعاااتیاا در  مسااااتاای   ادب ن 
 

عاجااب   بااشاااد  باود  ور  نابااشاااد   خاود 
 (356: 1373)مولوی،   

از دارد  نهااان  راز  خودسات  باا   ادب  تاا 
 

که    چاره  چه  شد  مست  میچون  کام   رود خود 
 ( 350: 1384)همان،  

 

 ساات به دسااتم چه کنم یادبی نادب و بی 
 

 رسان  به شاتربان مسات،  کشادم می شاتر چو 
 (749)همان:   

توان اذعان کرد که رابطۀ انسان با خدا در ساحت عشق، دارای پیوندی عاشقانه  می   2با توجه به شواهد یادشده 
ت عشق، دچار سکر و مستی می  ت و قو  ای که غلبه و غلیان عشق  گونه شود؛ به است. عاشق در این ساحت، از شد 

کند. همچنین به  رو از عاشق طرب و ادلال و گستاخی جلوه می سازد؛ ازاین الهی، قوای تمییز و خرد او را مغلوب می 
 گردد. می   د ی تمج قابل عاشق و معشوق در جریان است، گستاخی در عاشق روا و    سبب اُنس و پیوندی که میان 

 . گستاخی ناشی از جنون 2- 2- 4

ی دیوانگی دو گونه است. نخست دیوانگی مادون عقل که همان دیوانگی مشهور است. دوم دیوانگی ما فوق  طورکل به 
ق به عارفان عاشق است )زمانی،   های  (. ویژگی 551:  1388عقل که نوعی شکفتگی و تعالی روحی است و متعل 

شود و عارف از اراده و  ای عارفانه است که در آن عشق بر عقل چیره می جنون و دیوانگی در عرفان به معنای تجربه 
(. یکی از علل گستاخی عاشق در ساحت عشق،  623:  18، د 1389امامی،  ماند )اشرف تدبیر امور خویش عاجز می 

دهد که او به سراپردۀ قرب و مشاهدۀ  جنون و دیوانگی عاشقانه است. حال جنون و دیوانگی بر عاشق هنگامی رخ می 
ت و غلبۀ عشق در او، گاه منجر به زوال تدبیر و اراده ( 112:  1426،  بقلی شیرازی ) د  جمال الهی نایل شو  اش  ؛ لذا شد 
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 زند. گردد. در این حال از عاشق گستاخی سر می می 

و سکر،    عاشق در حال مستی  که ی هنگام که معتقدند برخی عارفان میان جنون و حال سکر تفاوت قائلند. چنان 
گردد، اما مجنون  چیزی از گستاخی و ادلال از او سرزند، پس از هوشیاری از آن استغفار کرده، عذرش مقبول می 

بنابراین تفاوت میان دیوانه با  ؛ رو نیاز به طلب مغفرت ندارد ، ازاین شده است ایست که قلم از او برداشته ۀ خفته منزل به 
:  9  ، د 1388عربی،  است )ابن مست درآن است که حکم از دیوانه و مجنون برداشته شده، اما از مست برداشته نشده 

توان اذعان کرد که در پی حال سکر و مستی، حال صحو و هوشیاری وجود دارد؛ لذا عاشق  (. با این وصن، می 597
از قرار گرفتن در حال صحو و هوشیاری، از گستاخی ناشی از مستی خویش در ساحت پیشین )ساحت سکر(    پس 

انجامد؛ لذا عاشق  شود؛ اما جنون ناشی از عشق به صحو و هوشیاری نمی خواهد، و البته عذرش پذیرفته می عذر می 
 در این حال، به سبب دوام حال ناهوشیاری، از طلب معذرت معاف است. 

  معمولاً شواهد زیادی در آثار عرفانی موجود است که دلالت بر ستایش و نکوداشت جنون ناشی از عشق دارد.  
ن  ی اهل جنون گویند: »بد   بزرگداشت که در  دانند؛ چنان های مرتبۀ قرب الهی می جنون را از نشانه   گونه ن ی ا عارفان  
 (. 261:  1، د 1905ا گفتند« )عطار،  ی فتان انب ی شان را خل ی د که ا ی منگر   حقارت   ها به چشم مجنون 

ت مشاهدۀ جمال الهی، از    نور عشق سرگشته و حیران شود و   عاشق به  که ی هنگام به عقیدۀ روزبهان بقلی  از شد 
ن.ک: بقلی  ) داند  است، نمی   بر او جاری   بندگی از احکام    را که   آنچه   گردد، خویش و از خرد و عمل خویش فانی می 

 . ( 112:  1426،  شیرازی 

گفت، به وجوه گستاخی ناشی  ای که گستاخانه با حق سخن می عطار نیشابوری در داستان ملامت زاهد بر دیوانه 
 از جنون عارفانه اشاره دارد: 

 بااود مجنااونی عجااب، نااه ساار نااه باان
 زاهاادی گفاااتش کااه »ای گساااتاخ مااارد 

 جااویی، مجااوی بس خطاست این ره کااه ماای 
 

 گفتاای سااخُنماای گسااتاخ کااز جنااون 
 ن مگااوی و گااردِ گسااتاخی مگاارد یاا ا

 «گااویی مگااوی هم روا نیست ایاان چااه ماای 
 (341: 1386)عطار،   

ستاید، آن را مقبول درگاه الهی  گستاخی ناشی از جنون عشق را جایز دانسته و می او از زبان دیوانه، ضمن اینکه  
 داند: می 
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 گفاات »چااون ایاازد ماارا دیوانااه خواساات 
 های خطاااا باشاااد مااارا گااار ساااخن

 ارگییاااا چ عاقاااال را نباشااااد یهاااا 
 

د  آن  گاویا هارچاه  رواسااات یا واناه  آن   د 
ناا  ماارا یاا چااون  باااشااااد  روا  عاااقاال   م 

دلاای   بااپااردازد   بااارگاای كیاا کااو 
 )همان( 

 

د  آزادگاا یاا قصااااۀ   ساااات یوانااگااان، 
ماا  فااارغ   دلای یاا باا   دیاا بااگااو  یآنااچااه 

 

افتاادگ گسااتااخی جملاه   سااات یو کاار 
عااقالای؟  هارگاز  تاواناد گافات   کای 

 (389  :)همان 

  فرودآمده، آنان    ی ها بر دل   ناگهان طور  داند که به می ی الهی  تجل    عربی حال جنون در برخی از عارفان را به سبب ابن 
مقهور  خردها  را  خردهای سازد می یشان  بنابراین  درحالی بند    در   آنان   ؛  هستند،  تعالی  حق از  که  او  تعالی  مشاهدۀ 

 . ( 125:  3د  ،  1386،  عربی ابن ) اویند  و مقیم بارگاه    برخوردارند 

داند؛ لذا آگاهانه  می هر چیز غیر از جنون و دیوانگی ناشی از عشق را موجب دوری و بیگانگی از حق  مولوی نیز  
 دارد: به سوی جنون و پرهیز از تدبیر گام برمی 

 اساات وانگیید و شااورش ریغ چه هر
پاایا ها  بار  باناه  ایا ن  زناجا یا م  رایا ن   ر 
 

بیانادر ا   گاانگی اساااتین ره دوری و 
در تادبا دم سااالسااالاهیا کاه  رایا ی   ر 

 (839: 1373)مولوی،  

توان اذعان کرد که نسبت انسان با خدا نسبتی عاشقانه میان عاشق و معشوق است.  می   2با عنایت به شواهد یادشده 
ت عشق الهی دچار جنون می  ت و قو  طوری که خرد و تدبیرش مقهور عشق  شود؛ به عاشق در این ساحت، گاه از شد 

معشوق و عاشق حاکم است، گستاخی    . همچنین به سبب اُنسی که میان زند رو از او گستاخی سرمی گردد؛ از این می 
بنابراین جنون و دیوانگی یکی از اوصاف این ساحت است که با گستاخی همراه است. این تجربه  ؛  گردد از او روا می 

 نمود دارد.   د ی تمج قابل از حال گستاخی به شکل گستاخی نیکو و  

 گیری . نتیجه 5
بررسی گستاخی در آثار عرفانی یادشده، گویای آن است که دو دسته از شواهد در ارتباب با گستاخی وجود دارد. دستۀ  
نخست شواهد، تأکید بر نکوهش گستاخی با خداوند و دستۀ دوم شواهد دلالت بر نیکوداشت آن دارد. این بررسی  
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دهد که شناخت گستاخی با حق، در دیدگاه برخی عارفان در دو ساحت »عبودیت« و »عشق« با احکامی  نشان می 
 و متفاوت از هم، قابل تبیین و تفسیرپذیر است.   فرد منحصربه 

  است؛ زیرا سالک هنوز   درخور نفی   طبق دیدگاه آنان، گستاخی در مقام عبودیت مذموم و نکوهیده و   ب ی ترت ن ی ا به 
رو بخش نخست  است؛ ازاین   خائفانه ای  اش با خدا رابطه است؛ لذا رابطه   عشق و وصال با معشوق نرسیده   ساحت   به 

.  است   افته قرار داشته، به گونۀ نفی و پرهیز نمود ی   خائفانه شواهد مرتبط با گستاخی، تحت تأثیر گفتمان عابدانه و  
عشق و مقام وصال با   ساحت  تمجید است؛ زیرا سالک در   درخور   و  مقام عشق نیکو و ستوده   در  همچنین گستاخی 

رو بخش دوم شواهد مرتبط با گستاخی، تحت  ای عاشقانه است. ازاین اش با خدا رابطه معشوق قرار دارد؛ لذا رابطه 
 . است   افته تمان عاشقانه قرار داشته، به گونۀ ستایش و تمجید نمود ی تأثیر گف 

ی از عارفان در توصین مفهوم گستاخی با خدا به هر دو گونۀ  توجه قابل توان اذعان کرد که شمار  همچنین می 
عی شد که رویکرد دوگانۀ برخی عارفان در قبال  ، می وصن   ن ی ا اند. با  نکوهیده و نیز نیکوی آن نظر داشته  توان مد 

حاکی از عنایت و اهتمام عارفان به پرداختن وجهی از   گویی و تشتت آرا نیست، بلکه گستاخی با حق، نشانۀ تناقض 
بنابراین شناخت کامل و صحیک مفهوم گستاخی با خداوند در گرو شناخت  ؛  وجوه معرفتی مفهوم گستاخی است 

 گردد. دارد، میسر می   اقتضائاتشان پیوند و ارتباطی که این مفهوم با دو ساحت عبودیت و عشق و  

اند؛ اما تعداد معدودی از عارفان نظیر  عارفان زیادی به گستاخی نیکو در مقام عشق و ساحت وصال اشاره کرده 
مولوی در توصین گستاخی نیکو با خداوند در ساحت عشق و مقام  عربی و  روزبهان بقلی، عطار نیشابوری، ابن 

اند. تری داشته، این قسم از گستاخی را متأثر از دو حالت عارفانۀ »سُکر« و »جنون« دانسته وصال، نگاه عمیق 
 

 ها  نوشت پی 
توان از نمودها و مصادیق گفتمان عاشقانه قلمداد . این گونه از گستاخی را که ناشی از شدت عجز است، می  1

 کرد. 

. شواهد یاد شده از مولانا اغلب از غزلیات شمس است و این خود دلیلی است بر این که عارف در مقام   2
ورزد. در مثنوی هر دو حالت جریان دارد: در برخی شواهد سکر عملا بیشتر به ترک ادب مبادرت می

ای دیگر، تشریک ترک پاره حالت صحو غلبه دارد و مولانا از التزام ادب بیشتر سخن گفته است. نیز در  
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 هاشتنوپیادامه  

یابد؛ اما های مثنوی نمود عملی میدهد و گاه نیز در عاشقانهادب در حالت سکر در مقام نظر رخ می 
 های عملی آن نسبت به غزلیات کمتر است. جنبه
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Abstract 
The present research is a comparative study of Jacques Lacan's concepts of Desire, 

Love, and Lost Object in the selected poems of Nosrat Rahmani and Henry Charles 

Bukowski. It aims to locate and debate the psychological causes of this desire and 

endless search for 'objet a' in the narrators' psyches. Analyzing "The Story" by 

Rahmani and "Another Bed" by Bukowski, the researchers found that Love has 

always been accompanied by loss and separation in their poems. The narrators 

endeavor to discover their lost paradise in multiple lovers, unaware they are involved 

in a phallic Jouissance with repetitive compulsion. This study concludes that to 

discover the ideal object and be united with the ultimate mother, the narrators are 

involved with an imaginary love that never binds them to the perfect love of the Real 

Order. Like all signifiers, the object of their love constantly slips from its signified. 

The narrators have a narcissistic relationship with the object of their desires. They 

fall in love with themselves or with someone else who is supportive and reminds 

them of maternal love. In this continuous cycle of Desire, women are small objects 

that the narrators love for a while to satisfy their initial lack. When their desire is not 

satisfied, they leave them and look for another object of desire.  
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Extended Abstract 

1. Introduction 

The present research is a comparative study of Jacques Lacan's concepts of Desire, 

Love, and Lost Object in the selected poems of Nosrat Rahmani and Henry Charles 

Bukowski. The research aims to locate and debate the psychological causes of this 

desire and endless search for 'objet a' in the narrators' psyches. The two poets were 

among the few writers who plainly discussed open relations with women in their 

poems. The women whom their narrators unabashedly considered means of their 

temporary pleasure, not a lasting lover. Desire is always accompanied by 

transgression and breaking the standard social rules in their poems, making them 

unique and requiring more detailed analysis. This study is significant as it deals with 

the narrators' physical love rather than a platonic one that can be traced in most of 

the previous poets' works. This research endeavors to discuss their desires under the 

lenses of a Phallic Jouissance. Most critics have mainly criticized or censored these 

two poets' works due to their erotic themes. So far, no researcher has analyzed the 

psychological reasons behind the narrators' transference. This study will answer two 

main questions: 1) How do Bukowski and Rahmani portray concepts of Love and 

Desire in their poems? 2) What are the psychological causes and results of love 

transference in their poems? 

2. Method 

Jacques Lacan assumes that Love always accompanies 'objet petit a' and loss. Lacan 

states that we do not possess Love and are inclined to bestow it upon those who do 

not want it. Love is like a mirror in which the subjects attempt to find their being, 

which means Love is a narcissistic phenomenon. In the pre-Oedipal period, after 

realizing the lack of complete integration with the mother, the child raises different 

demands, including the demand for Love. Another feature of Lacan's Desire is its 

insatiability, which he introduces as "Desire Conservation Law," meaning desire 

constantly transfers from one object to another and is never satisfied. This inner lack 

of the subject is half of his being that the Symbolic Order and the realm of language 

have stolen from him. Love is associated with duality, and the subject experiences 

happiness in transient moments with Love, his bond with the Real Order, which is 

integrated and devoid of loss. The subject cannot fully symbolize what he 

experiences in the Real Order; this unsymbolized feeling becomes a wound that 

causes psychological trauma. Using Lacan's ideas, the researchers are determined to 
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find the causes of the narrators' transference and rebellion, which manifests in hatred, 

death thoughts, separation, and confusion. 

3. Results 

Analyzing "The Story" by Rahmani and "Another Bed" by Bukowski, the 

researchers found that Love has always been accompanied by loss and separation in 

their poems. The narrators endeavor to discover their lost paradise in multiple lovers, 

unaware they are involved in a phallic Jouissance with repetitive compulsion. 

Another reason for this transference is the rebellion against the father's law and 

established order in the symbolic stage, which causes them to suffer dichotomy and 

loss. Realizing they can never fulfill their inner lack, both narrators attempt to 

replace the mundane earthly Love with the true Object of Desire. They transfer their 

dual feelings from one beloved to another, hoping to regain the lost jouissance and 

the desired heaven of motherly Love. The narrators' emotions constantly circulate 

between death, life, Love, hate, and separation, as their desires are entangled with 

the desire conservation law that will never be quenched. Their Love has both a 

narcissistic quality that, like Narcissus, sinks to death in the depth of their images or 

an obsessive one accompanied by repetition and transference, dragging them to the 

verge of duality and chaos. Love in the Symbolic stage can only be expressed 

through language, and the narrators' language is their poems. Like the narrators' 

innumerable lovers, the language moves from one signifier to the other, and the main 

signified, which is to reach the permanent solace of motherhood, is always absent. 

Due to their existence in the Symbolic Order, the narrator can never experience Real 

Love. Their narcissistic Desire is to be loved rather than to love. Both are divided 

subjects who travel on the borders of Imaginary and Real and can never escape this 

cycle. 

4. Discussion and Conclusion 

This study concludes that to discover the ideal object and be united with the ultimate 

mother, the narrators are involved with an imaginary love that never binds them to 

the perfect love of the Real Order. Like all signifiers, the object of their love 

constantly slips from its signified. The narrators have a narcissistic relationship with 

the object of their desires. They fall in love with themselves or with someone else 

who is supportive and reminds them of maternal love. In this continuous cycle of 

Desire, women are small objects that the narrators love for a while to satisfy their 

initial lack. When their desire is not satisfied, they leave them and look for another 

object of desire. Their love is an illusion that reflects reality. The narrators seek 
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refuge in other objects to escape the pain of Love they lost or never had. Every time 

they fall into the trap of imaginary love and fantasize about lost paradise and ultimate 

Jouissance, they only encounter castration and symbolic loss. As two divided 

subjects, they invest their unconscious desires in language through their poems to 

escape their anxiety about love. Their anxiety gradually disappears, and the desire 

for separation or death is strengthened in them.  

Keywords: Desire, Lost Object, Jacques Lacan, Charles Bukowski, Nosrat Rahmani 
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 تمنا و مطلوب گمشده  میمفاه یلکان یق یتطب ۀسیمقا
 ی چارلز بوکوفسک یو هنر  یاز اشعار نصرت رحمان یدر منتخب 

 1402بهمن  14: رش یپذ خی/ تار 1402مرداد  09: افتیدر خیتار
 1یمهنوش وحدت

 2امجد  یفاضل اسد

 چکیده 

مطالعه  حاضر  تطبیقی  پژوهش  خصوص ای  عشق  ماهیمف   در  ژاکو    تمنا،  گمشدۀ  در    مطلوب  لکان 
 آمریکایی -آلمانینصرت رحمانی و هنری چارلز بوکوفسکی، دو شاعر معاصر ایرانی و    ی از اشعارمنتخب 

اثبات  اهدااست.   مقاله،  روان  وجودف  دلایل  بررسی  بی و  جستجوی  و  تمنا  این  مطلوب  ی  برای  پایان 
  است که بوده  عجینو جدایی   فقدانبا  همواره  دو شاعراین  آثاردر راویان اشعار است. عشق در  گمشده

بی می جستجوی  نشان  میل  اصلی  مطلوب  به  رسیدن  برای  را  راویان  و  پایان  بوکوفسکی  راویان  دهد. 
معشوقه  در  را  خویش  گمشدۀ  بهشت  تا  درصددند  درگیر  رحمانی  اینکه  از  غافل  بیابند،  متفاوت  های 

اند که پیامدی جز وسواسی تکرارگونه ندارد. از دیگر دلایل این جابجایی عشق و  ی فالیک شده ژوئَسانس
دچار دوگانگی و  ان اشعار را  ی که راو  شورش علیه قانون پدر و نظم مستقر در ساحت نمادین است،  تمنا

می نظریهکند فقدان  مدد  با  تا  برآنند  محققان  ژوئسا  های.  و  رانه  ا   نستمنا،  علل  یا  یلکان،  شیدایی  ن 
پژوهش   بیابند.   دنکن یدا می نمود پ  ، جدایی و سردرگمیاندیشیصورت نفرت، مرگکه به   را  یانگریعص

منظور رسیدن به مطلوب مطلق و یگانگی با مادر اولیه، پیوسته  رسد که راویان به حاضر به این نتیجه می 
  .گرداندر نمی سپیوندشان را با عشق کامل امر واقع می شوند که هرگز  درگیر عشقی خیالی می

 .ی، نصرت رحمانیلکان، چارلز بوکوفسک ژاك گمشده، مطلوب تمنا، :هاواژه دیکل
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 مقدمه .  1

  تحت عنوان مطلوب   عشق را   او .  است   2ارتباطی خیالی است که مبتنی بر خودشیفتگی   1لکان   از منظر ژاک   عشق 

اش  رفته دست انگی از گ خویش و ی   ۀ گمشد   ۀ نیم   به دنبال و تمناگر همواره    5دوپاره   ۀ کند. سوژ تعرین می   4یا تمنا   3شده گم 

  قصد داریم عشق آن چیزی است که ما آن را نداریم و  »   گوید: درباره عشق می   ( 2015)   6انتقال است. لکان در سمینار  
است که سوژه وجود    ی ا نه ی آ   ۀ مثاب عشق به   لکان،   دگاه ی (. از د Lacan, 2015: 129«) خواهدش بدهیم به کسی که نمی 

  یی در گرو تمنا   ی عشق   ن ی چن (.  Lacan, 1988: 256)  دارد   فته ی خودش   ی ت ی خاص   کاملاً   ن ی بنابرا ؛  د ی جو ی خود را در آن م 
  9یی به جدا  که منجر   8ی رد، فقدان ی گ ی در سوژه شکل م   7ی کمبود شیئ   به دنبال عشق    سوژه است.   ی ناممکن از سو 

  ل ی م   کردن فعال   با  کوچك   ۀ نامد. ابژ می   10ک را ابژۀ کوچ   ی افتن ی ن ل دست ی ن م ی (. لکان ا (Lacan, 1999: 99  گردد ی م 
.  است   مرگ   و   ی نابود   سرانجامش   که   کشاند ی م   م ی عظ   خلأ   ن ی ا   کردن پر   ی برا   ی ان ی پا ی ب   ی جستجو   به   را   او   سوژه،   در   د ی شد 

  ی در حال ن  ی است. ا   اجتناب رقابل ی غ مرگ    ۀ ر است، مواجه با ران ی دکننده درگ ی ناام   ط ی که سوژه با شرا   ی شك در موارد ی ب 
ران  از  فرار  که  که    ۀ است  ن هیچ به مرگ  مخرب  دوگانگ ی عنوان  به  منجر  سردرگم   ی ست،  شد   ی و    خواهد 

 (Bastos&Alberti,2018: 2 .)    عشق در اشعار بوکوفسکی و رحمانی متفاوت از شاعران پیشین است، تمنای
درصدد است تا علل روانی این    ناپذیراست. مقاله حاضر ، عصیانگر و سیری ی ن ی زم   ها خیالی، خودشیفته، راویان آن 
 پایان را بیابد. تمنای بی 

 . اهداف مقاله 1- 1

های  به واکنش   ی و رحمان   ی در اشعار بوکوفسک   عشق، تمنا و مطلوب گمشده   ی رو در تلاش است با بررس جستار پیش 
این    ل روانی که در پس ی منظور شفاف شدن دلا . به بپردازد   موردنظر های دو شاعر در برخورد با فقدان  مشابه سوژه 
ابژۀ کوچک و   عشق،   ی ها ه ی ها وجود دارد، نظر آثار آن   ی دوگانگ   جستجو و  از د ۀ  ران   تمنا،    ی معرف دگاه لکان  ی مرگ 

 
1. Jacques Lacan 

2. Narcissism 

3. Lost object 

4. Desire 

5. Split Subject 

6. Transference: The Seminar of Jacques Lacan, Book VIII 

7. Object 

8. Lack 

9. Loss of the object 

10. Objet petit a 
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 رد. ی گ ی شکل م   شرایط روحی و روانی راویان اشعار ات و  ی ن نظر ی ن ا ی ب   ی وند ی شوند، سپس پ ی م 

 . اهمیت و محدوده پژوهش 2- 1
آوردند. زنانی  می   ان ی به م پرده از ارتباب جنسی با زنان دیگر سخن  بوکوفسکی و رحمانی از معدود شعرایی بودند که بی 

دانستند نه معشوقی ماندگار. دفتر شعر »عشق سگی است از  آنان را وسیلۀ لذت موقت خود می   محابا که راویان بی 

توان به »ملیحه«، »شیرین«، »مادر« و »فلفل«  ها می بوکوفسکی و اشعار متفاوتی از رحمانی که از میان آن  1جهنم« 
ای به  جستجو برای عشق از دست رفته خویش از ابژه   در حال اشاره کرد گواهی بر این مطلب است که راویان پیوسته  

اجتماع همراه است و همین امر است    ابژۀ دیگر هستند. میل در اشعار این دو شاعر همواره با تخطی و گریز از قوانین 
حال  به در آثار بوکوفسکی و رحمانی تا کند. عشق و تمنا  تر می فرد و نیازمند بازشناسی دقیق به که اشعار آن دو را منحصر 

کند  ی ن جستار را شاخص م ی که ا  ی قرار نگرفته است. مورد  ی موردبررس  ی لکان   کاوی روان   اً مخصوص   ی از دیدگاه روان 
عشق از منظر نیازهای جسمانی سوژه است و نه عشق افلاطونی که در اکثر آثار شعرای پیشین مشاهده  پرداختن به  

این است که    توجه قابل یا منحرف است. نکتۀ    2ی فالیک ژوئَسانس   کنیم. آنچه در این تحقیق با آن روبرو هستیم، می 
اند و تاکنون هیچ  وجود مضامین اروتیک، نقد، سانسور و محدود کرده   ل ی به دل آثار این دو شاعر را    عمدتاً منتقدان  

های مکرر در راویان این اشعار را مورد کاوش قرار دهد.  نشده تا دلایل روانی تمایل به معشوقه   بر آن پژوهشگری  
 در باب عشق و تمنا، منتخب چند شعر کوتاه از رحمانی و بوکوفسکی است.   ن پژوهش ی محدودۀ ا 

 . پیشینۀ تحقیق 3- 1
انجام    ی چ پژوهش ی تاکنون ه   ، ی و رحمان   ی در اشعار بوکوفسک عشق، تمنا یا جستجو برای مطلوب گمشده    در خصوص 
است  این جستار   ن موضوع ی ا  و   نشده  بار در  اولین  بررس   بحث   برای  تنها شد خواهد    ی و  باب   .  و    ی انگر ی عص   در 

نصرت    اشعار   اندیشی در گ عصیان و مر   خوانشی لکانی بر با عنوان »   ی ا ، مقاله و بوکوفسکی   ی اندیشی رحمان مرگ 
که محوریت پژوهش  به چاپ رسیده    1401در اسفند    از نویسندگان همین مقاله   « ی چارلز بوکوفسک   ی و هنر   ی رحمان 

  . دارد   به دنبال اندیشی را  و مرگ   ی انگر ی عص اعتیاد به مواد مخدر و الکل در آثار دو شاعر است که    ژوئَسانس آن فانتزی و  
ای تحت عنوان »بررسی تمنای لکانی در خسرو  بر آن، مهدخت پورخالقی چترودی و سارا فرضی در مقاله   علاوه 

ها  آن   ۀ موردمطالع اند، هرچند که  طور مفصل به مفاهیم تمنا و عشق از دیدگاه لکان پرداخته ( به 2011شیرین نظامی«) 

 
1. Love is a Dog from Hell 

2. Phallic Jouissance 
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 ناپذیری میل در نزد لکان استوار است. سیری بندی نویسندگان بر  با این پژوهش متفاوت است اما تمرکز و جمع 

 . چهارچوب نظری و روش تحقیق 4- 1
به  اک لکان از اولین سمینارش تا گفتگویی در باب انتقال قلبی که حدود ده سال طول کشید بسیار از عشق سخن  ژ 

بحث عشق را پیش    1انکور و مجدد در سمینار    مطرح نکرد جدیدی در باب عشق    طلب یک دهه م   . وی آورد   ان ی م 
  ، ی پ ادی و با فقدان و اختگی همراه است. در دوران پیشا   کوچک   ۀ وابسته به ابژ واره  . لکان معتقد است که عشق هم کشید 

کند که تقاضای  های متفاوتی را مطرح می نیازها و درخواست   ، کودک پس از درک عدم یکپارچگی کاملش با مادر 

شده و بدون آن معنایی  ممنوعیت عجین  (. میل از منظر لکان پیوسته با  Fink, 2017 :689هاست ) یکی از آن   2عشق 
ناپذیری و اشباع نشدن آن است که لکان آن را تحت  ویژگی دیگر تمنای لکانی، سیری  (. 24:  1383موللی، ندارد ) 

حرکت است و  ای به ابژۀ دیگر در واره از ابژه کند، بدین معنا که میل یا تمنا هم معرفی می   3عنوان »قانون ثبات میل« 
باشد که  ی از وجودش م   ی م ی ن   ، سوژه   ی درون ناپذیری و فقدان (. این سیری Lacan,2021: 95)  شود هرگز ارضا نمی 

دو دیوار قرار دارد،    اند عشق ن و قلمرو زبان از او ربوده است. لکان معتقد است که میان دو سوژه که درگیر ی نظم نماد 
 .( Lacan, 2008: 147) ت  ها منع کرده اس جنسی که نظم نمادین هر دو را از آن   ۀ رابط   اولی زبان و دومی عدم 

(، میل به وحدت و عشق و انگیزۀ مرگ  Erosفروید مفهوم رانۀ مرگ را دوگانگی بین مفهوم محرک زندگی ) 
 (Thanatos گرایش به تخریب و نفرت می ،) ( داندFreud, 2015: 55 .)    لکان اصرار دارد که »نادیده گرفتن غریزۀ

  4ی ش ی پر روان در کتاب    (. Lacan, 2008: 301درک نادرست آن مکتب است«) معنای  د به ی فرو   ی ها آموزه  مرگ در 
م ( 1993)  اذعان  لکان  روان ی ،  سوژۀ  که  درگ نژند کند  همواره  دوگانگ ی ،  زندگ ی ماب   ی فلسف   ی ر  و  مرگ    است   ی ن 
 (Lacan & Miller:190 .)   و   که خود نقشی در آن ندارد   ی ت ی ت قانون است، تابع ی ر حاکم ی ن درگ ی در نظم نماد   ی و

پ  از  تع ی کاملًا  اس یی ش  شده  رانه (.  242همان: ) ت  ن  مفهوم  می   5لکان  فرویدی  غریزۀ  یا  لیبیدو  جایگزین  کند،  را 
  ن ی تر مهم شود و  شود اما رانه همیشه در جستجو است و هرگز تطمیع نمی که غریزه سرانجام به ارضا ختم می   جهت ازآن 

داند و معتقد است  لکان مفهوم رانه را با تکرار یکی می (.  Rabate,2004:105هدف رانه تأکید بر عدم ارضا است ) 

 
1. Encore 

2. Demand for love 

3. Desire Conservation Law 
4. Seminar of Jacques Lacan: The Psychoses 

5. Drive 
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واقع رانه در طلب ارضای کامل  گشتن و نرسیدن و دوباره گشتن. در یعنی  ؛ که کارکرد آن گردش بر حول محور ابژه است 
 (. 379:  1388  )ژیژک، دهد  ها به سیر دوار خود ادامه می آید و تن برنمی 
پردازد تمنامندی است تا عشق  لکان بیشتر در مورد آن به بحث می   و آنچه   ذات عشق با دوگانگی همراه است   

با امر واقع است    وی نوعی محل اتصال  که به   کند ی با عشق حس می ت سرخوشی و کامیابی را لحظا   ۀ تجرب   سوژه   صرف. 
فقدان   از  خالی  و  یکپارچه  زیست    که یی ازآنجا   . (Ricoeur,2007: 55)باشد  می که  نمادین  در ساحت  سوژه 

. ساحت نمادین مبین زندگی اجتماعی سوژه است،  ناممکن است   واقع امر  او از    و مستقیم   ملموس   بۀ کند، تجر می 
این زندگی اجتماعی است؛ جایی که زبان بدان  در مقابل کند.  که زبان حکومت می   آنجا  امر واقع تنها پشتیبان   ،

ای باقیست که در قالب زبان  مانده کوشد خود را بیان کند ناتوان مانده و همیشه ته دسترسی ندارد و سوژه هرچه می 
کامل  طور کند  به در امر واقع تجربه می را  تواند آنچه  سوژه نمی   ازآنجاکه یچیده است.  نفوذناپذیر و پ   امر واقع گنجد.  نمی 

اه دارد  همر   روانی را به   ی 1تراما گردد که  نشده به زخمی بدل می   نمادینه ساخته و در قالب زبان درآورد، این حس نمادینه 
 (. 115:  1401  )مکارمی، 

خود    وجود   از  پرستد که زیرا سوژه چیزی را می   ؛ اول نوعی خودشیفتگی است  ۀ کان معتقد است عشق در وهل ل 
  ( 1999)   ستم ی انکور: کتاب ب در    لکان   تأکید دارد. زیستی عشق و نفرت در وجود سوژه  وی بر هم   بیند. در دیگری می 

گاه  ی خ در جا ی تار د که نفرت هرگز در طول  ی افزا ی م   ی و   .شد ی که بدون نفرت، عشق هرگز شناخته نم   کند اشاره می 
کند. او از  لکان عشق را با مثالی تعرین می   ، انتقال   نار ی (. در سم Lacan: 91)   نگرفته است خودش قرار   ی ق ی حق 

میوه ی م   خوانندگانش  یا  گل  کنند عشق،  تصور  که  خواهد  است  ا به ای  در    نکه ی محض  بگیرد  را  آن  بخواهد  کسی 
کند. لکان باور دارد که عشق با غم و اندوه  ی را تصاحب م   ا مفقود شده یا دیگری آن ی سوزد. پس  های آتش می شعله 

ست  ی ن بدان معنا ن ی ا   .کشاند ی همراه است. عشق و نفرت دو نهاد مجزا نیستند، بلکه نفرت، عشق را به سمت امر واقع م 
همراهند  در وجود سوژه   شانه به ن دو مفهوم شانه ی ا بالعکس، بلکه از ابتدا ا ی شود  ی ل به نفرت م ی تبد   ت ی درنها که عشق  

 (Lacan, 2015: 52 .) 

ناقص است. عشق هم   در امر نمادین   سوژه از عشق  ۀ ساحت نمادین خود دچار فقدان است، تجرب  که یی ازآنجا 
  فقدان سوژه   تا جایی که کند  شود و این چرخه ادامه پیدا می دیگر منتقل می   دال به    دال لکان از یک    ۀ مانند میل در نظری به 

شدن  نوعی عصیان علیه ساحت نمادین است و این عصیان سبب طرد ،  به عشق   سوژه شود. پناه بردن  برطرف نمی   هرگز 

 
1. Trauma  



   (1402 ز یی پا)  سوم ه  ، شمارپنجاه و ششمسال ، جستارهای نوین ادبی 132

 

دیگری    ۀ ابژ   در قالب معشوق یا شود. سوژه با جستجوی عشق  او از جامعه و کشیدن او به مرزهای ساحت واقع می 
پیشاادیپی برای    ۀ در مرحل ای که یاد مادر را  عنوان ابژه عشق به بنابراین  ؛  را پر کند   بنیادینش   خلأ صدد است تا  کوچک در 
عشق در سه ساحت    کلی طور (. به Fink, 2017: 163)   جایگزینی برای فقدان اوست   دارد، نگه می سوژه زنده  

نمادین آن است که با دوگانگی و    ۀ جنب   ، خیالی، نمادین و واقع وجود دارد اما بخشی که برای سوژه قابل درک است 
جایگزینی برای آن    به دنبال سوژه هرگز عشق واقعی را لمس نکرده و همواره    همین فقدان،   به سبب فقدان همراه است.  

 (. 2-101 : 1391  ، است )نجومیان 

 های تحقیق . پرسش 5- 1
 ؟  است چگونه    ی و رحمان   ی در اشعار بوکوفسک   . نحوۀ بروز عشق و تمنا 1
نتیجۀ تکرار میل و جستجوی مطلوب گمشده در راویان از ابژه 2 پیامدهای روانی و  به ابژۀ دیگر  . علت،  ای 

 چیست؟ 

 بحث و بررسی .  2

 . عشق و تمنای رحمانی در سه ساحت تصویری، نمادین و واقع 1- 2
سو و نفرت، مرگ و جدایی  امید و حسرت است. روایتگری که عشق، زندگی و وصال از یک   رحمانی شاعر نصرت  

است که از    ی وجه چند   ی ستال ی نصرت کر   است شاملو معتقد  .  کند از سوی دیگر همواره در اشعارش خودنمایی می 
(.  3: 1397شریفی، )  ند ک ی فرد م به را منحصر  ی ب، رحمان ی ن ترک ی م و ا ی اب ی ی را م   ی د ی م حس جد ی هر طرف به او بنگر 

زنند.  آن، دست به شیداگری و عصیان می راویان اشعار رحمانی همواره با فقدانی اساسی روبرو هستند که برای جبران  
 کند: می   آغاز ارتباب فیزیکی با وی    ، میل و را با مدح معشوق   حکایتش است که    ای روایت سوژه   « قصه » شعر  

 پیش از اینها زنی که چشمانش 
 بود رنگ شعر سیاه من می 

 خفت تابوت بسترم می رف  ژ 
 ( 217:  1399. ) رحمانی، سود ام می فته ت های  لب به لب 

. در عشق تصویری، راوی  کشد راوی را به تصویر می   ۀ شود اما خاطرات و گذشت شعر در زمان حال روایت می 
گیرد و  حقیقت برای اشعار سیاهش از وجود آن زن الهام می بیند. در خود و شعرش را در آینۀ چشمان سیاه یک زن می 
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ارضا و یافتن آن چیزی از خود است که در وجود معشوقش جا گذاشته است. در این مرحله، عشق سوژه    به دنبال 
گردد  گمشدۀ خویش می   به دنبال احساسی کاملًا خودشیفته است. راوی عاشق خودش در آن زن است و در چشمان او  

  . بستر او بوده است زمانی هم کند که این زن  اذعان می راوی  ای از این فقدان است. در بیت دوم  که »شعر سیاه« استعاره 
ریز از فقدانی ابدی است. جهان پس از مرگ  گ مرگ و  ۀ  کند که یادآور ران بستری که راوی آن را به تابوت خود تشبیه می 

که  است  دنیایی  لکان  دید  ب  از  سوژه  بازگشت  و  مادر  جنین  با  قرابت  را ه  بیشترین  خیالی    دارد  عالم 
 (Lacan,2002:22 .)  نام زن یا معشوق برای دیگری بزرگ  ای به راوی رحمانی در تلاشی عبث برای جایگزینی ابژه

ارضا خواهد شد. عشق، بستری را برای راوی    1شدن میل، تنها برای مدتی نیازش جای برآورده به یا مادرش است و  
که زبان و عدم رابطۀ  حالی در ؛  زیابد جنین مادر است با   ۀ مثاب به که  را  کند تا آرامش دنیای خیالی پس از مرگ فراهم می 

عدم تفاهم و هماهنگی بین عاشق    منظور از عدم رابطه،   نجا ی در ا جنسی دو دیوار بلند مابین راوی و معشوقش است.  

معناست که رابطۀ کاملی که    ن ی به ا وهلۀاول در  2« رابطۀ جنسی وجود ندارد » و معشوق است. این اصطلاح لکان که  
ارضا کنند وجود ندارد و دوم اینکه زبان از بیان عشق قاصر است و این میل هرگز    مطلقاً دو شخص یکدیگر را تکمیل و  

راوی با نمادین کردن میل و به رشتۀ کلام درآوردن آن، موجب ابطال و فقدان    (. 17:  1401نازیو، نمادین نخواهد شد ) 
  . ( Lacan,1988: 63دهد ) آن مطلوب خواهد شد و همین فقدان و جدایی است که میل راوی را بدان افزایش می 

  ۀ ران   ای نارسیس یا تصویر آینه   که همان  دلالت دارد یا تخت مرگ لکان هم   3به موریور « تابوت بستر » عبارت اضافی 
که نفرت    طور همان است،    ی باور دارد که مرگ لازمۀ زندگ   ی د. راو ن شو ختم می   بدان ها  که تمامی رانه   باشد می مرگ  
رد ظلمت  ی ست! / تا نم ی رد؟ مرگ شعر زندگ ی پذ   ی ان ک ی د: »مرگ پا ی گو ی عشق است. در »درها و رهگذرها« م   ۀ لازم 

حاکم    ی عنوان نهاد ( را به بزرگ   هرگز سلطۀ جامعه )دیگری   ی (. راو 188  : 1399، ی د« )رحمان ی دمد صبک سپ   ی شب ک 
حال از زبان  عین ، از دست ندهد و در ی و زندگ   ذات خود را در تقابل عشق و نفرت، مرگ کند تا  پذیرد. او تلاش می نمی 

شکستن هنجارهایی که برای جامعه مقدس است،  هم د. او با در ی جو ی ه جامعه مدد م ی مبارزه عل   ی برا   ( بزرگ   ی گر ی )د 
های  این ساختارشکنی در مصرع آخر سطور بالا با اشارۀ راوی به بوسیدن لب کند.  ی م   قیام   آن   ی ها بر ضد ارزش 

معشوقش به زیبایی به تصویر کشیده شده است. عشقی که درگیر بدن معشوق است تنها در ساحت نمادین بروز پیدا  
ء گمشده  شی   کردن این فقدان و بازیابی پر   به دنبال همواره در اشعارش    ی راو   کند و با اختگی و فقدان همراه است. می 

 
1. Need 

2. There is no sexual relationship 

3. muroir 
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نم   باشد می  ارضا  هرگز  ژوئَسانسش  دوگانگ ی و  با  او  م   ی شود.  مواجه  میل  و  غافل  ی ژوئَسانس  ا شود،  میل    نکه ی از 
در ادامه راوی از عمق عشق خود و آن زن حکایت    . بر راه ژوئَسانس مرگ است   ی موانع   ازجمله ،  ی اش به زندگ ی درون 
 کند: می 

 پرستیدمش چو اهریمن می 
 ستود او مرا چو یزدانی می 

 هر دو معتاد عشق هم بودیم 
 ( 217)همان:    چنانی که افتد و دانی آن 

عشق در نظم نمادین را نشان    ۀ خاصیت دوگان   ی از منظر است که   تأمل قابل تقابل اهریمن و یزدان در ابیات بالا 
میان مشترک است مضمون پرستش است که  این آنچه در همواره با نفرت، جدایی و فقدان همراه است.  دهد که  می 

توجه دیگر ناپایداری این عشق است که خواننده را در ابیات آخر غافلگیر  کند. نکتۀ جالب ویژگی بارز عشق را بیان می 
به  ای از عشق زمینی را  حقیقت رحمانی جنبه ، زیرا هیچ سنخیتی با تشبیهات اولیۀ عشق آتشین راوی ندارد. در کند می 

  خود را شود، ابژۀ  ش ارضا نمی ژوئَسانس محض اینکه  جانشینی است و به کشد که همواره درگیر فقدان و  می   ر ی تصو 
عشق برای جبران فقدان    ۀ وابستگی است که ابژ   در سطور بالا، نشانگر نوعی  اعتیاد به عشق مضمون کند.  عوض می 

  اش از عشق راوی از جدایی  ، در ادامه  . اند واقن به آن   ، هر دو همراه دارد و معشوق و عاشق موجود در نظم نمادین به 
ناپذیر  فرایندی گریز   ای به ابژۀ دیگر جابجایی عشق از ابژه و    تکرار میل که    دارد می   کند و اذعان اول حکایت می   آتشین 

 و طبیعی است: 
 اری شد گ روزها رفت و روز   
 چون دگر عاشقان جدا گشتیم   
 دیگری انداخت   طاس پیر تقدیر    

 ( 217- 18)همان:    خدا گشتیم بت شکستیم و بی 
عشق با جدایی همراه است و راوی تأکید دارد که این جدایی خاصیت روابط عاشقانه است. آنچه سرنوشت آن  

معتقد    که راوی درحالی باشد.  در ساحت نمادین می   1ای از نام پدر رقم زده »پیر تقدیر« است که استعاره   گونه ن ی ا دو را  
نمادین   نظم  بر  قوانین حاکم  یا همان  زمانه  و  ،  شده   ها آن   انفصال   مسبب است جبر  بت  بعد شکستن  در مصرع 

 
1. No of the father (Name of the father) 
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است.   شورش بر    شاهدی شدنشان  کافر  نظم مستقر  به   علیه همین  عاشق شدن  فرایند  اول،  وهلۀ  نوعی  در  تنهایی 
کجی به ساحت نمادین و نظم حاکم بر آن است و در مرحلۀ بعد، شکستن این بت، یعنی آنچه برای نظم نمادین،  دهن 

در ابیات بعد    های شعر است. سوژه   ی انگر ی عص کردن به قوانین حاکم، دلیل مضاعفی بر  قانون و ارزش است و پشت 
حال چندین  به کردن دستانی است که تا ورزیدن به یک ابژۀ ثابت، آلوده  کند که وفاداری و تمنا اشاره می  صراحتاً راوی  

 بار آمیخته به عشق شده است: 
 خود ز وفا لیک هرگز به خون  

 دست آلوده را نیالودیم 
 همچو باران و باد و آتش و خاک 

 ( 218همان:  )   م ی بود باز سرگرم کار خود  
دلیل است که آن را با گردش عناصر چهارگانه یکی  همین تکرار میل برای راوی جریانی طبیعی و فطری است، به 

در ادامه    وی اش را حفظ کند، تمنا و گردش میلش پایدار خواهد ماند.  که راوی جوهرۀ وجودی   ی تا زمان   داند. می 
 کند: اشاره می   تکرار میل به فرایند    اً صراحت 

 پس از او با زنی دگر بستم 
 عهد و میثاق را به مرگ و جنون 

 بعد من مرد دیگری را یافت 
 ( )همان   وعده با او نهاد بر سر خون 

به  کنند  ر  را پ   شان خود فقدان درونی   تۀ خودشیف توانند در عشق  هم عاشق و هم معشوق با درک اینکه هرگز نمی 
را از یاری به یار دیگر    شان ت دوگانه احساسا آن دو    . هستند   عشق زمینی   کوچک   ۀ ابژ   جایگزینی مطلوب گمشده با   دنبال 

  ژۀ به وا   مجدد راوی   ۀ اشار   . رفته و بهشت مطلوب مهر مادری را بازیابند دست ه ژوئَسانس از آنک به امید    ، کنند منتقل می 
بنابراین برای راوی، وصال با جدایی و لذت با رنج توأم  ؛  دهد نشان می   تمایل او و اسارتش را در چرخۀ رانۀ مرگ   ، مرگ 

که میل او درگیر    گونه همان   ، است   گردش نفرت و جدایی پیوسته در    ، عشق ،  زندگی ،  راوی بین مرگ   است. احساسات 
کند که عشق آتشینش او را به ورطۀ مرگ یا دیوانگی  راوی آشکارا بیان می .  شود نمی   اغناء قانون ثبات میل است که هرگز  

مانند نارسیس در عمق تصویر خویش به کام  این عشق خاصیتی خودشیفته داشته باشد که در انتها به کشاند. چه  می 
گونه او را به مرز خودآزاری و  مرگ فرورود و چه خاصیتی وابسته به دیگری داشته باشد که با تکرار و انتقالی وسواس 
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نهد که از زمینی بودن و انتقال عشقش با  ای خونین می میان با یار جدیدش وعده این دوگانگی بکشاند. معشوق نیز در 
ندارد.  راوی، نمی  از خشونت و جنون  را نمادی از همبستگی شدید دانست، پس تعبیری غیر    در ادامه توان خون 

 شود: گرفته می سر فرایند جابجایی عشق و تکرار میل، مجدد از   شد، بینی می که پیش   طور همان 
 باز چون نوبت جدایی شد 

 مرگ ناگاه زندگانی شد 
 باز چون عشق دیگری آمد 

 )همان(   مرگ میعاد جاودانی شد 
و   امر واقع و امید به درک عشق  مصور ساخته است   راوی دهد که مرگ برای  ای را می بهشت گمشده  ۀ عشق وعد 

عشق    ا زندگی و مرگ را ب   ا جدایی را ب   نماید. راوی ناممکن می   در زندگی   یابی به آن که دست رسیدن به مطلوب تمنا  
خورد که راوی آن را میعاد  مرگی دیگر رقم می   ، دیگر   ابژۀ کوچکی   تمنا برای   عشقی دیگر و   ظهور است و با    کرده   عجین 

راوی در خیال خود تصور    قادر است با مادر خود یگانگی پیدا کند.   اً نهایت یعنی محلی که او    ؛ کند قلمداد می جاودانی  
به  ناچار مجدد  یابی بدان، فقدانش نمایان شده و به محض دست به ابژۀ مطلوبش رسیده است اما به  تاً ی نها کند که  می 

وحدتی است که پیش از چندپارگی    به دنبال   عشق گردد. لکان معتقد است که سوژه در  مطلوب تمنایش می   ی جستجو 
 (. Fink, 2017: 99یعنی دوران خیالی یگانگی با مادر ) ؛  و اختگی داشته است 

واقع این راوی نیست که از  است و زبان راوی شعر است. در  ان ی ب قابل نمادین تنها از طریق زبان   ۀ در مرحل عشق    
  کند یامش را منتقل می پ گوید و  می جای راوی سخن  ه ورد بلکه این زبان است که ب آ طریق زبان سخن به میان می 

که    و مدلول اصلی است    در گردش دالی به دال دیگر    راوی از   بیشمار   های مانند معشوقه زبان هم به   (. 13:  1401)نازیو، 
عشق کامل فقط در بعد واقع برای راوی    برد. می   به سر   بت همواره در غی   رسیدن به لذت و آرامش پایدار مادرانه است، 

حضور او در ساحت نمادین و مواجه با فقدان، امکان تجربۀ کامل آن برای وی میسر    به علت است که    لمس قابل 
تواند عاشق زنی دیگر  زیرا دیگر نمی   ؛ گوید که قادر نیست برای او جان فدا کند وار به زن می راوی کنایه   در آخر نیست.  

 شود: 
 آه ای زن ببخش گر سر را 

 نتوانم ز تن جدا بکنم 
 از برای زنی دگر آنگاه 
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 ( 219:  1399سر ندارم دگر فدا بکنم )رحمانی، 
آمیز شعرای پیشین را  نوعی عشق افلاطونی و جنون تکرار واژۀ »دگر« نشان از فرایند تکرار و انتقال است. راوی به 

است  ای که درگیر عشقی زمینی و ژوئسانسی فالیک و گذرا  گیرد. همچنین لمس عشق جاودان برای سوژه سخره می به 
وجود تکرار بیمارگونۀ تمنای راوی، وی هنوز فقدان بنیادین و  دهد با نشان می نماید. ابیات پایانی  کمی دور از ذهن می 

 این تمنای ناممکن برآید.   ی به جستجو نقطۀ کور عشقش را نپذیرفته و درصدد است تا دوباره  

 . عشق و تمنای بوکوفسکی در سه ساحت تصویری، نمادین و واقع 2-2
مانند آثار رحمانی ترکیبی از عشق و نفرت و مرگ و زندگی است و انتقال احساسات مثبت و  اشعار بوکوفسکی هم به 

  ی ا نه ی ر آ ی تصو نمایان است. اگر    ی خوب به ها و چه از زنی به زنی دیگر در اکثر اشعارش  منفی او، چه از والدینش به زن 
ت  ی او ناآگاهانه هو   ی م که راو ی رس ی ه م ی ن فرض ی م، به ا ی ر ی ، انعکاس وجود پدرش در نظر بگ ی را در اشعار بوکوفسک 

ر  ی ناخواسته در مس   ی برد، اما گاه ی ن مساله رنج م ی شدت از ا افت. گرچه به ی ی پدرش م   ی خود را در بازتاب وجود 
در رفتار با    کشاند. او ی عشق و نفرت م  ومرد هرد  با پدرش، شعر او را به ورطۀ  ی گانگ ی ن  ی داشت. ا ی پدرش قدم برم 

شدت از بدل پدرش  به   ی گاه   در مقابل ار پدرش شد.  ی ع تمام   نۀ ی ل به آ ی تبد   ها جنس مخالن و خشونت نسبت به آن 
ر پدرش فاصله داشت:  ی ها با تصو گذاشت که فرسنگ ی م   ش ی به نما از خود را در اشعارش    ی گر ی د   ی خت و رو ی گر ی م 

  ای احساسات دوگانه   وی د.  ی ورز ی زمان که از پدرش متنفر بود، به او عشق م و وفادار. او هم   ی م، احساسات ی ملا   ی انسان 
حالی  نام »دوقلو« که شرح به زنان دیگر منتقل کرد. این دوگانگی در یکی از اشعار او به    کرد ی م که به پدرش حس   را 

شود  از احساسات مثبت و منفی نسبت به پدرش است کاملًا مشهود است. راوی پس از مرگ پدرش وارد خانۀ او می 
کند، عشق شدیدش نسبت به او، تمایل به  مانند همیشه یادآوری خاطرات پدرش او را منزجر می حال که به عین و در 

ها آنقدر  دو در ارتباط با عشق و زن   کند آن نماید. راوی اذعان می و یگانگی با وی را در وجودش تقویت می     تبعیت 
لباس وی را بر تن دارد و اعلام    که ی درحال ایستد،  آینۀ پدرش می   در مقابل   در آخر توانستند دوقلو باشند و  ی که م   اند ه ی شب 

در  بیند، رکنی از خویش آنچه راوی در آینه می  (. Bukowski, 2009 a: 23-4کند که او نیز منتظر مرگ است ) می 
شدن در تخت مرگ )آینه(  پدرش است که شیفته آن شده و همان تمنا و عشق، او را به سرمنزل نیستی و غرق  وجود 

راوی « دیگر   »بستری در شعر  کشاند.  می  های تجدید  رحمانی سرنوشت عشق   « قصه » مانند راوی  به   بوکوفسکی   ، 
 کند: های متعدد بیان می ه معشوق   ا پذیرش را ب 

 تختی دیگر 
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 زنی دیگر 
 های بیشتر، آشپزخانه و حمامی دیگر پرده 

 چشمانی دیگر، موها و انگشتانی دیگر 
 (. Bukowski,2009b: 45)   اند ش ی خو   ۀ گمشد   به دنبال همه  

است که در ساحت    بر آن جست، راوی بوکوفسکی مانند راوی رحمانی که عشق را در بستر زمینی می درست به 
کند  راوی اذعان می ای فیزیکی تعریف کند که همواره با اختگی و فقدان همراه است.  نمادین، عشق را حول محور رابطه 

تا فقدان درونی خویش را پر    درصدد است انتقال عشق از معشوقی به معشوق دیگر    تکرار میل و   ان ی در جر که چگونه  
از طریق آن  ای است که راوی بوکوفسکی مانند راوی رحمانی وجود خود را  نیز »چشم« استعاره از آینه  نجا ی در ا .  کند 

یابد. عشق در بعد تصویری، جز خودشیفتگی و یافتن خود در دیگری نیست. راوی در سطر  در دیگری کوچک می 
گاه به آن  ای که هیچ تنها او بلکه دیگران هم در معشوقشان به دنبال ابژۀ مطلق هستند، گمشده کند که نه آخر بیان می 

های سنتی که با امید به بهشت گمشدۀ غایی همراه است، امید راویان بوکوفسکی و  نخواهند رسید. برخلاف عشق 
روست که آن دو خود را غرق در ژوئسانسی فالیک و عشقی زمینی  رحمانی با ناامیدی و مرگ توأم است و هم ازین 

 : جایگزینی عشق و تکرار میل است   به دنبال اند. در ادامه راوی  کرده 
 شود و تو در رختخوابی کار آماده می که آن زن برای رفتن به    طور همان 

 است   چه شده کنی که سرنوشت زنان دیگر  به این فکر می 
ها و  هایی دیگر، دمپایی هایی دیگر و لب هایی دیگر و حلقه شوی و باز تختی دیگر و گوش سوار ماشینت می 

 هایی دیگر لباس 
 ها ها، درها و شماره تلفن رنگ 

  « به جنی زنگ بزنم چون از جمعه ندیدمش   ه خوب است چ » کنی که  شوی و به این فکر می سوار ماشین می 
 (. 46- ۷همان:  ) 

کند، بلکه  که با او در ارتباب است عشق خود خطاب نمی   را   درست مثل زن شعر رحمانی، راوی بوکوفسکی زنی 

بنابراین  ؛  زودی با ابژۀ میل دیگری جایگزین شود اوست و قرار است به   1نامد. زنی که مدتی ابژۀ میل او را »آن زن« می 
:  1383کند )موللی، نظر افزایش پیدا می دادن، میل راوی به مطلوب مورد دست جدایی ذات رانه است و با نرسیدن یا از 

 
1. Object of desire 
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  ۀ در مرحل   وی را عشق راوی به  از مادر راوی هستند که    1، جانشین یا مجازی ها ها و تخت ها، لب تمام این لباس (.  342
ای دوار ادامه  د. عشق برای راوی امری ناممکن است و تلاش برای رسیدن به آن در چرخه ن کن می   بازسازی پیشاادیپی  

س همراه است و پایانی  أ سردرگمی و ی   مانند راوی رحمانی همواره با ناکامی، ابد. عشق راوی بوکوفسکی هم به ی می 
  رفتۀ دست از   توانند عشق آرمانی و حس کند نمی هایی که راوی تجربه می یک از عشق برای آن متصور نیست. هیچ 

مانند راوی رحمانی تمنای این را دارد که دوست داشته شود  راوی بوکوفسکی هم به   ند. بیاور   به ارمغان مادرانه را برای او  
از عباراتی چون گوش، لب،    ستی یا خودشیفته دارد. استفاده ی نارسیس ی  بنابراین همیشه عشق ؛  دوست بدارد اینکه  تا  

امن کودکی و دوران    ۀ خان   اد ی به  د که سوژه را  ن احساسی دار   های مایه ، درون مضامینی جنسی ر  علاوه ب پرده    و   تخت 
رسیدن به تصویر مادرانه در    به دنبال جابجایی  تکرار و  فرایند    به مدد همواره    راوی د.  ن انداز یگانگی با مادر خود می 

به امر    جدایی از مادر و عبور اجباری از امر خیالی س از  پ .  ست کرده ا  مطلق   ژۀ ها را جایگزین اب که آن  است هایی  زن 
اتر  و مت   ۀ مانند گردان اما درست به   ، دد است تا عشقش را با زبان ابراز کند ص نمادین و جایگاه زبان و شعر، سوژه در 

که مادر امر    موردنظر از یک معشوق به معشوق دیگر به امید رسیدن به معشوق    ی نشدن تمام های زبانی در تمنایی  دال 
که در عشق    هر بار کند و  و سردرگمی چیزی عایدش نمی   خلأ زند و امر نمادین جز فقدان،  خیالی است دست و پا می 

بهشت گمشدۀ خود را    یا کند که قادر است مطلوب  ور شده و تصور می ، آتش عشقش دوباره شعله خورد شکست می 
سوژه از    ، خلأ منظور رهایی از این  . به اری رانه اسیر است ناپذیر و تکر در زنی دیگر بیابد، غافل از اینکه در چرخۀ گریز 

  کند تا قدرت مطلقی دیگری رجوع می   ژۀ اش غلبه کند. راوی به اب تا بر جدایی از مادر خیالی   جوید مدد می جابجایی  
تمنامندی خویش اسیر شده و هرگز به آن عشق غایی نخواهد    ۀ در زنجیر   نکه ی از ا غافل    دست داده  بیابد.   از   در ابتدا که    را 

تحمل این دوگانگی و استیصال برایش    دهد،   زبانی   ۀ و تن به قوانین مرحل  بپذیرد نمادین را    ۀ نظم دور   ، رسید. اگر راوی 
مقابل   اما ؛  د و ش تر می سهل  دنبال او    ، در  به   به  که  است  موهوم  و  خیالی  نارسیسی   ۀ وسیل عشقی  امیال  به  و  س آن  تی 

حال فیزیکی برای او آرامش  عین این رابطۀ عاشقانه و در   چه حد تا    کند که راوی اذعان می   خودمحورش دست پیدا کند. 
محض  کند اما به چند برای لحظاتی کوتاه، ژوئسانس و عشق امر واقع را درک می آورد. وی هر و مهربانی به ارمغان می 

 : شود رتاب می دخالت زبان، مجدد از امر واقع به نمادین پ 
 بخش است چقدر آرامش 

 (. Bukowski, 2009b: 46بازی، این همبستری و این مهربانی ) این عشق 

 
1. Metonymy 
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گرا.  افکن تا وحدت آورد از نظر لکان وجود ندارد و عاملی است تفرقه می   ان ی به م جنسی که سوژه از آن سخن    ۀ رابط 
در بیرون از بدن زمینی  ،  کند ارتباب جنسی امری خیالی است و لذتی که سوژه را سرشار از خوشی می  ، از دید لکان 
دیگری    سوژه، .  کردن فقدان روابط است رسالت عشق، پر حقیقت  در (.  Lacan, 1999:17)   آید دست می معشوقش به 

دنبالش است. آنچه راوی بوکوفسکی با  دست یابد که به   کند تا به خود در وجود او برسد و به آن ژوئَسانسی را پلی می 
به عشق    ارتباب تا از طریق این    کند می ی است که درگیر قانون تکرار است. راوی تلاش  م ای جس رابطه   ، آن روبروست 

ای که ذاتش با فقدان  عنوان سوژه که البته هرگز موفق نخواهد شد. وی به   جسمی را جبران کند   ۀ برسد تا پوچی این رابط 
در  واقف است که جانشین دائمی برای این فقدان پایدار    حال ن ی و درع   خورده گره و آرزوی یگانگی با مطلوب مطلق  

نزدیکی    دسترس  از  فرار  برای  مکانیسمی دفاعی مثل رابطۀ    هایش به دنبال با معشوقه   ازحد ش ی ب نیست، ناخودآگاه 

با فانتزی گذرای    اش ی درون در خلق دوبارۀ میل یا به فراموشی سپردن فقدان    سعی   1جنسی است. وی با وسواس تکرار 
 (. Diamond, 2020: 2دارد ) میل جنسی  

کامل    از نظر او   چنان   در یک دورۀ کوتاه زمانی   دیگری   است.   احساس همانندی با دیگری   راوی بوکوفسکی   عشق 
صدد است تا فقدان و  ش است در د انتخاب دیگری که شبیه خو واقع با در   . یکی شود   او خواهد با  است که سوژه می 

وجودش چیزی را    زیرا در  گیرد، یابی به او تمنایش آرام نمی با دست  حال عین کمبود خود و دیگری را جبران کند و در 
را حس  مان در یک زمان و نسبت به یک ابژه أ حس عشق و نفرت تو درواقع راوی  را جبران کند.   ش فقدان که   یابد نمی 

شوق.  ع ه کامل باشد مثل مادر، پدر یا م ژ یافتن دیگری است که از نظر سو   2ل آ تصویری اگوی ایده   ۀ در مرحل   . کند می 
  وی دهد.  ی را از خود بازتاب می ست و تصویری نارسیسی   داده اگوی ایده آل قرار    در قالب را  معشوقش  راوی بوکوفسکی  

  زمان و هم   بیند در پی حقیقتی است که از خود در دیگری می شود و  وار عاشق تصویر خودش در دیگری می نارسیس 
ارتباطی تصویری است که    ، عشق  این که بیانگر دوگانگی احساسات اوست.   گریزد می از همان حقیقت   با فرار از او 

لکان معتقد است که عشق بدون زبان  .  نامد بدون استفاده از زبان و کلام میسر نیست که لکان آن را عشق نمادین می 
شعر در اینجا زبان عشق است.   (. Salecl, 2000: 18عاشق نخواهند شد )  ، که زبان ندارند  ان ن آ ناممکن است و  
صدد درمان این اختگی نمادین و  ه با توسل بر عشق در ژ گیرد. سو ت می أ دوپاره و دچار فقدان نش   ژۀ عشق از روان سو 

زبان تبدیل    به مدد ها و  دین با جایگزینی در قالب دال نما   ۀ نیازی است که در مرحل   راوی   عشق .  کردن فقدانش است پر 

 
1. Repetition Compulsion 

2. Ideal Ego 
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تصویری و نمادین    ۀ اول عشق که مرحل  احل کند. با گذار از مر ه را به دیگری فعال می ژ شود و میل سو به خواست می 
زنی  به عشقش به   ، خود   ز برای راوی بوکوفسکی عشق به تصویری ا   شود و ، ابژۀ دیگری کوچک دچار تغییر می است 
گردد که در قالب زبان  عشق فقط تصویری است و تنها زمانی نمادین می   ، واقع بدون گفتار . در گردد مبدل می   دیگر 

این فقدان    زمانی که و    ش ا کردن فقدان وجودی برای پر   راوی )شعر( بروز پیدا کند. عشق تلاشی است از سمت  
از آن متنفر    ، زمان که سوژه عاشق چیزی است هم   بنابراین ؛  شود کشیده می   و جدایی   جار ز عشق به ان   ، شود نمی پر 

 آورد. دیگری کوچکی غیر از او پناه می به    ، در وی   میلش   ژۀ اب   و نیافتن   زن اول پس از ناامیدی از    راوی شود.  می 

کند که چگونه  وجود دارد. او اذعان می   ی تمایلات متناقض   ی بوکوفسک   ی ها در نوشته دارد که  اظهار می  1ا ماریا پوپوو 
توانایی  کنار   راوی   عدم  برای  می او  باعث  دوگانگی  با  بگ آمدن  قرار  تناقضات  پرتگاه  در  حساسیت  ی شود  راوی  رد. 

ها واکنش  آن   ی واقن است و نسبت به هر دو   ی های زندگی دارد؛ به رنج و شکوه زندگ ای نسبت به تلخی العاده فوق 
م  آشفتگی ی نشان  به زندگ   ی ها دهد.  او  نظرات منفی  و  د   ی ، گاه ی درونی عظیم  عا ی چیزی جز رنجش  دش  ی گران 

ام ببخشد  ی ش را الت ی ، روح خو ی درونی و خودآزار   ی رانگر ی دارد تا با و   ی ست بلکه سع ی کند. او در باطن، افسرده ن ی نم 
 (Popova, 2015: 1 .)   و   باشد های روحی و جسمی پدرش می در اشعار بوکوفسکی، راوی همواره تحت شکنجه  

،  ی ال ی پدرش است. در نظم خ  حق با  است رد و معتقد  ی پدرش را بگ   ی ها شکنجه  ی جلو   ند ک ی نم  ی مادرش هرگز سع 

ک  (. وی در  155  : 1383، ی توأم با عشق و نفرت )مولل   ی همراه است، احساس  2ن ی حس سوژه به مادر، همواره با مهرآ

کننده عمل کرده است و از همۀ چیزهایی  گمراه   ی عنوان شخصیت کند که پدرش در زندگی او به اعتراف می   3»پدر من« 
ق  ی از طر   راوی   (. (Bukowski, 2009 c: 13ل داشت، حتی ثروتمند شدن متنفر است  ی ها تما که پدرش به آن 

دارد اشتیاق آنچه را که در کودکی از دست داده بود، التیام بخشد و    ی سع   و انتقال احساساتش   ها آشکارکردن زخم 
داً به عشق  ی در درون شد   که ی درحال از طریق عشق را به سخره بگیرد،    ی دن به خوشبخت ی تلاش برای رس   حال ن ی درع 

م  تعادل  او  بدبختی و خوشبخت ی معتقد است. شعر  و هم   ی ان  اند ی است  نوشته ی ش ی ن مثبت  از  ی ها هاست که  را  ش 
،  مانند راوی رحمانی بوکوفسکی به راوی    (. Bukowski& Calonne, 2010: 9-12)   دهد گرایی نجات می پوچ 

کند و راه فراری از این چرخه برایش  است که همواره مابین امر خیالی و واقع سیر می  خورده ای منقسم و خط سوژه 
 میسر نیست. 

 
1. Maria Popova 

2. Hainamoration 

3. My Father 
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 گیری نتیجه .  3
آن  دچار کمبود   خود  که   جویند می چیزی را  ها آن   وجود   در  ورزیدن به دیگری، راویان بوکوفسکی و رحمانی با عشق 

های عشق  میل به ابژه   دادن فقدانشان در دیگری و قرار   با   هستند. آنان د که فاقد آن  ن بخش چیزی را می   در قبالش و    هستند 
از    ماً ئ دا   ها مانند تمامی دال به   نمادین   ۀ در مرحل   ها آن   عشق   ۀ ابژ   د. ن گرد می   عشق خود   ۀ قاتل اصلی ابژ   ، نیافتنی دست 

نه به دیگری بلکه به رکنی    . راویان شود ابراز می   ، زندگی یا حتی مرگ والدین   ، زن به    گاهی   عشق .  لغزد می روی مدلولش  
واقع یا عاشق خودشان  ابژۀ میل خود هستند. در ار با  و ای نارسیس و دچار رابطه   ورزند دیگری عشق می   وجود   ر از خود د 

ورزی،  کند. در این گردونۀ متواتر میل ها زنده می است و ابژۀ مادرانه را برای آن   تگر ی حما شوند یا عاشق دیگری که  می 
ورزند اما با ارضا  ها عشق می شان مدتی بدان کردن فقدان اولیه پر   برای   راویان که  هستند    های کوچکی عنوان ابژه زنان به 

این    یابد. نمی گردند که هرگز تحقق  شان می مطلوب آرزومندی اصلی   به دنبال نشدن میلشان مجدد آنان را رها کرده و  
توهمی است که   ها آن  عشق های کوچک برای زمانی هرچند کوتاه ایفاگر نقش مطلوب تمنا برای راویان هستند.  ابژه 

اند، به  دست نیاورده یا هرگز آن را به   اند برای گریز از درد عشقی که از دست داده راویان    و     دارد انعکاسی از واقعیت  
آنان ابتدا با عدم قبول فقدانشان در عشق، اختگی را پس زده و دست به خلق تکراری بیمارگونه    . برند دیگری پناه می 

و راه خلاصی    اند محکوم راویان تا همیشه به ابراز عشق و آموختن زبان یکدیگر    . شوند زنند و گرفتار دوری باطل می می 
بیان دارد که هرگز نمادین    رقابل ی غ ی  بخش ها  حال عشق همواره برای آن عین از این زنجیرۀ دوار وجود ندارد. در   ها آن برای  
افزاید. راویان با عدم درک معنای  گنجد و این خود بر اختگی و فقدان آن دو می زبان و کلام نمی  در قالب شود و  نمی 

ی و شهوانی تنزل دهند،  کامجویی زمین   در حد رازآلودش درصددند عشق غایی را های نامعلوم و کامل عشق و جنبه 
محکوم به رنج، تکرار و شکست است. این زمینی کردن عشق  اند که  غافل از اینکه وجود خود را درگیر لذتی گذرا کرده 

دیگری را پرستش کنند، عاشق خودشان    آنچه اش بیانگر این امر است که راویان بیش از  های معنوی و انکار جنبه 
  رو ن ی ازا بر تمنای غایی عشقشان حکومت کنند و آن را به زنجیر تن و شهوت بکشند و    اند تلاش   راویان در   هستند. 

که همیشه رکنی از    اند آگاه حقیقت  اما در   اند. ثابت کنند که قادر به نمادین کردن و گنجاندن آن در قالب زبان شده 
آنچه در این مرحله    اند. بنابراین، چرخه دو تا ابد محکوم به تکرار این    زند و آن باز می   شدن سر تمنایشان از نمادینه 

کنند  ها با افتادن در دام عشقی خیالی تصور می مرتبه که آن   هر   . ، خاصیت عشق است شود می   ها ه مسبب رنج و درد سوژ 
زیرا  ؛  کنند اختگی و فقدان نمادین است اند به تنها چیزی که برخورد می غایی رسیده   ژوئَسانس به آن بهشت گمشده و  

کند و آن دو همواره در امر خیالی  ها درک عشق جاودان بعد واقع را برایشان دور از دسترس می عشق جسمانی آن 
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عشقی که    یند. آ ق  ئ بر آن فا   ش راویان سعی دارند تا با درک مفهوم عشق و تخیلی بودن این فرایند،    در خلال   گرفتارند. 
  ی فالیک یا منحرف ژوئَسانس توأم با    بلکه عشقی زمینی  ، نیست   و افلاطونی  عنوان شاعرانه هیچ کنند به تجربه می   ها آن 

و از همین رو با نفرت، جدایی و تکرار همراه    به مطلوب تمنا و یگانگی در سوژه منقسم و دوپاره   است برای رسیدن 
تمایلات خود را    ، ناخودآگاه و منقسم عنوان دو سوژۀ  به   آن دو است. درحقیقت، دیگری تنها اسباب میل آن دو است.  

بگریزند. متعاقباً با گذشت  عشق  طراب خود در خصوص  ض از ا   کنند تا گذاری می روی زبان در قالب اشعارشان سرمایه 
مرگ در    یا   جدایی از بین رفته و میل به    و عشق   ها در مورد زندگی اضطراب آن   های متفاوت، عشق زمان و در برخورد با  

برند بلکه با  نمی   به سر تنها در غفلت  نه   ها آن ها نوعی میل است.  برای آن   بیان عشق شود. بنابراین  ها تقویت می آن 
یابند. این تحقیر  می یگانگی و جدایی را در کنار یکدیگر  ،  فرت عشق و ن استقرار در نظم نمادین و ایستادن بر دوگانگی  

ها زبانی است که از فیلتر ژوئَسانس  آن   . تمنای کند تقویت می   ها آن زیستن و اشتیاق به نیستی، رابطۀ عشق و نفرت را در  
آیند که  راویان زمانی به خود می عشق و نفرت است.  حال خوشایند به  گذرد و ژوئَسانسشان میل آزاردهنده و درعین می 

طلبی مجدد به آغوش مادر و  بنابراین یا باید با مرگ   اند. از نظم خیالی گذر کرده و درگیر سلطنت قانون و اجتماع شده 
عنوان دیگری بزرگ شوند.  به   قانون پدر عیار  ، آینۀ تمام جدایی   و   زنی واپس   طلبی، مرحلۀ خیالی بازگردند یا با نفرت 

یابی به مطلوب مطلق  اند و برای دست شود اسیر شده ای از آنچه وسواس تکرار نامیده می حقیقت راویان در چرخه در 
 فرار از فقدان و اختگی خویش هستند.   منظور ای جسمی، فانتزی و خیالی به رابطه   به دنبال شان،  و بهشت گمشده 

 ها نوشت ی پ 
 نویسندگان است.  ترجمۀتمامی اشعار انگلیسی  .1
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Lacan, J. (2008). Écrits: A selection. Routledge. 

Lacan, J. (2015). Transference. Polity. 

Lacan, J. (2021). Desire and its interpretation. Polity. 

Lacan, J., & Miller, J. A. (1993). The seminar of Jacques Lacan. Book 3, The psychoses, 1955-1956. 

Routledge 

Popova, M. (2015). Bukowski on writing, art, and the courage to create outside society’s forms of 

https://www.ibna.ir/fa/report/263159
https://doi.org/10.1590/0103-656420170100
https://www.psychologytoday.com/intl/blog/evil


 145 145- 123و …. صص    ی تمنا و مطلوب گمشده در …/ مهنوش وحدت   م ی مفاه   ی لکان   ی ق ی تطب   سه ی مقا 

 

approval. The  Marginalian. 

 Rabate, J. M. (2004). The Cambridge companion to Lacan. Choice Reviews Online, 41(7), 41–

387941–3879. https://doi.org/10.5860/choice.41-3879  

Ricoeur, J. P. (2007). Lacan, l’amour. Psychanalyse, 10(3). https://doi.org/10.3917/psy.010.0005  

Salecl, R. (2000). (Per) versions of love and hate. Verso. 

 

https://doi.org/10.5860/choice.41-3879
https://doi.org/10.3917/psy.010.0005




 147 163- 147و …. صص    یی وفا ن ی »آغاز« در شاهنامه / محمد افش   ۀ ناشناخت   ی معنا   ک ی 

 

DOI: Https://doi.org/10.22067/JLS.2024.84864.1516 

 163-147صص . …و   وفاییمحمد افشین / در شاهنامه  «آغاز» ۀناشناخت یمعنا کی

 

An Unknown Meaning of āɣāz in the Shahnameh 
Received: October 14, 2023/ Accepted: February 3, 2024 

Mohammad Afshinvafaie1 

Pejman Firoozbakhsh2 

Abstract 

The lexical difficulties in the Shahnameh extend beyond obsolete words. There are 

also words that, despite their apparent clarity, have unidentified semantic changes 

leading to misunderstandings among the editors and commentators, as well as 

Persian lexicographers. In this article, the authors focus on one of these words in the 

story of Rostam and Sohrab. They begin by reviewing different readings and 

interpretations of a verse containing the word in question in the most distinguished 

editions and commentaries of the text. By examining the various meanings of the 

verb gaštan (with prepositions ba, bā and sō̆y-i), and the word āward in the 

Shahnameh, as a key to understanding the verse, they recognize a neglected meaning 

of the word āγāz, that is “intention, purpose,” and support their argument by 

identifying two other instances in the same text. The authors argue that this āγāz is 

nothing more than a semantic transformation of the well-known āγāz, and is 

unrelated to the word āwāz, which seemingly was a rare variety of āγāz, and also 

appears several times in the Shahnameh in the compound preposition bar āwāz-i, 

meaning “in pursuit of, after”. The semantic change of āγāz took place through the 

following way: “to begin (to do)” → “to embark upon (to do)” → “to intend to”. 

This unknown meaning of āγāz has not been recorded in any of the modern Persian 

dictionaries. 

Keywords: Textual Criticism, Ferdowsi's Shahnameh, Story of Rostam and Sohrab, 

Persian Lexicography, Semantic Changes.  
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Extended Abstract 
1. Introduction 

The lexical complexities of Shahnameh are not confined to unique and forgotten 

words. One can see many seemingly clear words in the precious work that mislead 

its correctors and commentators and Persian lexicographers. This study focused on 

one of the words that belong to the story of Rostam and Sohrab. The true meaning 

of this word has so far been opaque. 

2. Method 

The first method of researchers was examining meticulously and thoroughly the text 

of Shahnameh and to perceive how some words and expressions have been in the 

mind and language of Ferdowsi. Then, some of the details and semantic changes 

were explored in other texts and they were reported. Exploring other significant 

manuscripts of Shahnameh and relying on some rules of critical correction of texts, 

the researchers tried to show the correctness of their opinion. 

3. Results 

The verse that we metioned before and embraces the word that this study focuses on, 

appears after Sohrab faces with Rostam for the first time. Sohrab returned to Turan 

camp and Hooman explained to him that Rostam attacked us this morning, while 

you had been ordered that the army should not react. He added: 

باود نااسااااز  ساااخات  ماا  کاار   هاماه 
o   کاا گشااااتاان  آورد  بااود؟   یبااه   آغاااز 

o 
This form has been appeared in the manuscripts of Beirut (about 700 AH), 

Safineh Tabriz (721 AH), London (841 AH), and Istanbul (783 AH). Though it has 

apperaed in Khaleghi Motagh’s last corrected version, but the meaning of the verse 

was not clear to the researchers.  

At first, a short description of this form and the meaning of this verse in the most 

well-known corrected manuscripts as well as the description of the stories were 

presented. Then, the researchers accepted the above-mentioned recording as correct 

form and a basis for understanding the whole verse. To us, the phrase " به آورد گشاتن" 

can be read in two ways: as a verb phrase, meaning "turning to war → fighting" and 

as a syntactic sttucture and a combination that can not be found in any dictionary, 

meaning "to manouver in the battleground". From among the two possibilities, the 

authors preferred the first one after examining its different meanings of the verb گشتن 
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(with other words like سویبا، به، به ). So, we translate literally the second line as “when 

the fight started?” 
But understanding the meaning of the verse depends on understanding the 

different forgotten meaning “آغاز”  (beginning). By exploring all parts of Shahnameh, 

we found that the word has been used in two cases, meaning “tending to“.  When 

talking about war, it is something like "planing". The first case is in the story of 

Kamous Koshani: 

چاا   میاا ناا یاا بااباا   آغااازشااااان   سااااتیتااا 
o   باا شااااود   رازشااااان   گاامااانیباارهاانااه 

o 
and the second one in the story of Khaghan, Hital and Noushin-Ravan: 

ماان   دیاا بااگااو  دیاا ایاا باا  راز   هاامااه 
o   پاا فاارجااامِ  ماان   وناادیاا ز  آغاااز   و 

o 
So, a tiny correction in the last verse was done due to this unknown meaning. 

The authors of this article then started to see whether the word آغاااز here is 

etymologically derived from the famous meaning of آغاز or not. The necessity of such 

examination lies in the fact that the word آغاز (beginning) has had the form آواز and 

this word in the Shahnameh has been used many times to mean seeking or tryning to 

do something. All these may show that  ِآغاز in the sense “tending or deciding to” may 

be another orm of آواز.  So, a part of this article was dedicated to rejecting the 

relationship between  آغاااز and آواز, saying that the word آغاااز that we talk about is 

nothing but the famous آغااز, meaning that آغاازیادن has changes from “to begin” to 

“embarking upon to do something” and then it became deciding to.   

The expression بر آواز has been recognized by Khaleghi Motlagh in Shahnameh, 

saying tthat the expression means seeking for, being after and due to. By having the 

whole correction of Shahnameh by Khaleghi Motlagh, we have more evidence of 

this additional letter in the combinations, which makes its meaning more exact. 

Refering to the the set of evidences of the usages, the authors say that the core 

meaning of  ِبر آواز is “seeking/being after” and its trajectory of changes is "go for the 

song of" → "to go after something" → "deciding to so something". 
The final part of this article deals with another  ِآغاز which is derivatively differnet 

from the famous “ ِآغاز” and is not a word of Shahnameh at all. Here, the authors have 

provided a authentic evidence of the usage of آغاز instead of آغار (a present participle 

form of آغااریادن, meaning making wet or soaking) in the encyclopedia of Hakim 

Meisari. They have siad that the beginning of آغاز instead of آغار is not because of 

phonetic changes, but is due to the past form of آغاریدن and آغازیدن that is آغشات. The 
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Sogdian and Kharazmi forms as well as the persion   form of آغاشااتن (in Molana’s 

language) indicates the presence of (آغازیدن) آغشات in some Persian dialects of those 

regions. The similarity of the past participle of the two verbs has made the speakers 

to use the present participle of one instead of the other. 
4. Conclusion 

One of the meanings of آغاز in Shahnameh, which   has so far been ignored by some 

editors and commentators of this book, is "deciding and intending to”.  The word  آغاز 
in this sense has three use evidences in Shahnameh and we should know it a result 

of the semantic transformation of the verb “آغازیدن” through: "to beging (to do)" → 

"to embark upon (to do)" → "to intend to". This unknown meaning of آغاز has not 

been recorded in any of the Persian dictionaries, including the Comprehensive 

Persian Encyclopedia culture. 

Keywords: Text Correction, Ferdowsi's Shahnameh, Story of Rostam And Sohrab, 

Lexicography, Semantic Changes 
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 شاهنامهدر    «آغاز» ۀناشناخت یمعنا کی
 1402بهمن  14: رش یپذ  خی/ تار 1402مهر  22: افتیدر خیتار

د افش  1ییوفان یمحم 
 2روزبخش یپژمان ف

 چکیده 
محدود به کلمات شاذ و مهجور نیست. در این منظومۀ هزارساله هنوز به   شاهنامهواژگانی   یهایدشوار

حان و شااارحان  خوریم که با وجود ظاهر روشاان، معنای آشاانای غلطکلماتی برمی اندازشااان مصااح 
 دساتنیازانویساان فارسای را به گمراهی افکنده اسات. نویساندگان مقالۀ حاضار یکی و فرهنگ  شراهنامه

کلمات در داساتان رساتم و ساهراب را که معنای درساتش بر دیگران پوشایده مانده اسات موضاوع تحقیق  
ترین تصاحیحات و  اند. ایشاان در ابتدا شارحی مجمل از ضابط و معنای آن بیت در شاناختهخود قرار داده

اند و ساپس کلید فهم بیت را که همانا شاناخت معنای مهجور و متفاوتی از شاروح داساتان مذکور آورده
  شراهنامهاند و در تأیید ساخن خود دو شااهد اساتعمال دیگر از آن نیز در اسات به دسات داده آغازکلمۀ 

ه در معانی مختلن فعل بازشناخته ( و  سوی،  به،  با)با حروف اضافۀ   گشتناند. نویسندگان پس از مداق 
معنی »قصااد و آهنگ« به کار رفته    در آنجا سااه بار به آغازاند که ، نشااان دادهشرراهنامهدر   آوردکلمۀ 

ل معنایی    آغازاند که این  اسات. ایشاان همچنین اساتدلال کرده معروف و با   آغازچیزی نیسات جز تحو 
)به معنی   بر آوازِ در ترکیب   شراهنامهداشاته و در   آغازکه ظاهراً صاورت دیگری هم به شاکل   آوازکلمۀ 

 ارتباب است.»در پیِ، به دنبالِ؛ در صددِ«( چندین بار آمده است بی
لات  فردوساای، داسااتان رسااتم و سااهراب، فرهنگ شرراهنامۀ  : تصااحیک متن، هاکلیدواژه نویساای، تحو 

 معنایی.
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 . طرح اشکال 1
و سهراب،   پنهان می   نکه ی ازا پس در نخستین رویارویی رستم  فرزند  از  را  تش  یکدیگر  پدر هوی  پهلوان در  کند، دو 

گردانند و  آزمایند؛ تا بدان جا که عاقبت هر دو به ستوه آمده، از هم روی برمی سلاح نبرد می آویزند و به گوناگون  می 
ا رستم هر یک به سپاه دیگری می  بیمناک از اینکه مبادا از این پرهنر تُرک نوخاسته گزندی به کاوس برسد، زود    ، زند. ام 

گردد و سهراب را که گرم کشتار ایرانیان است بعد از بگو مگویی کوتاه به ادامۀ نبرد در صبک فردا  به لشگرگاه بازمی 
 رود و دارد. سپس سهراب سوی لشکر توران باز می وامی 

کاامروز هور  باه هوماان چنین گفات 
o    ،برآمد، جهان گشات پر جنگ و شاور 

o 
دلایار  آن ساااوار  کارد  چاه  را   شاااماا 

o   کاه یاالِ یلان داشااات و آهناگِ شاایر؟ 
o 

فرماانِ شااااه   1بادو گفات هوماان کاه 
o   ساااپااه ناجاناباد  ایادر  کاز  د  باُ  چاناان 

o 
بود  نااسااااز  ماا سااخات  کاارِ   هماه 

o     کاَی گشاااتان  آورد  )؟(   آغ ازباه   باود 
o 

پارخااشاااجاوی  ماردِ  یاکای   بایااماد 
o   روی باناهااد  گشااان  لشاااکار   بادیان 

o 
 ساات تو گفتی ز مسااتی کنون خاسااته

o   آراسااتاه تن  یاک  باا  رزم   سااات وگر 
o 

 چنین گفات سااهراب کو زین سااپااه 
o    تااباااه را  کساااای  دلاایااران  از   نااکاارد 

o 
کُشاااتاه بسااای  مان  ایارانایاان   اماز 

o   ل آغشااتاه  امزمین را باه خون چون گاِ
o 

 ( 730 -723، ابیات 145 -144: 1401)فردوسی، 

( خالی از پیچیدگی نیست. ژول مُل در  در داستان   726شود که معنای مصراع دوم بیت چهارم )بیت  ملاحظه می 
 :Firdousi, 1842را اختیار کرده است )   رفتن آغاز بود   ]کذا[   به آوردگاه شدۀ  تصحیک خویش ضبط ساده 

برتلس صورت گرفته و به چاپ مسکو   چ ی ادواردو   ی وگن که این قسمتش زیر نظر ی  شاهنامه در تصحیحی از   2(. 152
(.  753، ب  227:  2،  1962)فردوسی،    به آورد گشتن چه آغاز بود نامبردار است مصراع بدین صورت آمده است:  

حی که از این داستان منتشر کرده است همین ضبط را اختیار نموده و جمله را ساالی   مجتبی مینوی هم در متن مصحَّ
(. جعفر شعار و حسن انوری در شرح  744، ب 69: 1352خوانده، ولی توضیحی بر آن نیفزوده است )فردوسی،  

این  البته با   و   ( 173:  1375ردازید؟« )فردوسی،  اند: »ظاهراً یعنی چرا آغاز کردید به اینکه به نبرد بپ این ضبط نوشته 

 
 سهراب است.   شاهمراد از   .1
 .Et ne faisions que d’arriver sur le champ de bataille( ضبط مختار خویش را چنین معنا کرده است:  153 :1842مُل )  .2
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گوید که فرمان تو چنین  زیرا لشکر توران آغازکنندۀ نبرد نبود و هومان نیز صریحاً به سهراب می   سیاق ناهماهنگ است، 
نجنبد.   هست  که  اینجا  از  لشکر  که  از  بود  خود  نخست  تصحیک  در  مطلق  خالقی  منفرد    شاهنامه جلال  ضبط 

خ  دست  :  2،  1386را به متن برده است )فردوسی،    هماورد کشتن به آغاز بود (، یعنی  ق   614نوشت فلورانس )مورَّ
توضیک داده که »گویا در متن گشتگی راه یافته است. در   شاهنامه   ی ها ادداشت ی ( و چند سال بعد در  718، ب  175

در آوردگاه  ’ یعنی    به آورد گشتن درست است که تنها در ف آمده است و یا    هماورد کشتن نیمۀ نخستین این مصراع، یا  
نماید. گشتگی یا عدم آگاهی نگارنده  تر می ها آمده و محتمل ( که در بیشتر دستنویس 709بیت    ←)   ‘ نبرد کردن 

خواهد بگوید: )شاه دستور داده بود که سپاه از جای خود نجنبد.  مربوب به نیمۀ دوم این مصراع است که گویا می 
. قس:  539، یکم:  1389کار سپاه نابسامان بود، چون( از آغاز اجازۀ نبرد کردن نداشت« )خالقی مطلق،    رو ن ی ازا 

را در این بیت به معنی    گشتن فعل    شاهنامه   فرهنگ در    ( 1913:  2،  1390(. علی رواقی ) 348:  1401فردوسی،  

خالقی مطلق  (. بالأخره  57: 1را هم به معنی معروفش گرفته است )همان،   آغاز و  1»جولان دادن در میدان جنگ« 
از   که  دومی  تصحیک  مستقل    شاهنامه در  چاپ  در  همچنین  و  سهراب کرده،  و  رستم  از  داستان  پیروی  به   ،

خ  سفینۀ تبریز (،  ق  700بیروت، کتابت حدود ژوزف )یا سن   ی ها نوشت دست  خ   2(، لندن ق   721)مورَّ   841)مورَّ

خ   2( و استانبول ق  را به همان صورتی که در بالا نقل کردیم و به عقیدۀ ما سخن   موردبحث مصراع  2( ق  783)مورَّ
ا کماکان به سبب تعقیدی که در معنای بیت دیده در پایان آن علامت ساال   شاعر نیز همان بوده اصلاح نموده است؛ ام 

 نهاده است. 

 . به آورد گشتن 2
ل در فهم درست این مصراع دریافتن معنای دقیقِ   بارها به معنی    یی تنها به   گشتن است. اگرچه   به آورد گشتن قدم او 

 
د مانده است، تفکیک   گشتنرواقی با آنکه یکی از معانی    .1 را »روی آوردن و متمایل شدن« ثبت کرده، چون در معنای بیت مورد نظر مرد 

با هم جمع نمی با همین یک شاهد ساخته و دو معنی را که  آید و یکی اصلًا تکرار تفکیک معنایی قبل است کنار  معنایی دیگری نیز 
در این   گشتنهای معنایی مدخل  جولان دادن در میدان جنگ« )همانجا(. یکی دیگر از تفکیک  ‖ دیگر گذاشته است: »روی آوردن  هم

 نبرد شدن؛ با هم جنگیدن« است که باز با آنچه ذکرش رفت تداخل دارد. فرهنگ »هم
 . 12، پانوشت 175: 2،  1386ها بنگرید به: فردوسی، بدلبرای آگاهی از وضع همۀ نسخه .2



   (1402 ز یی پا)  سوم ه  ، شمارپنجاه و ششمسال ، جستارهای نوین ادبی 154

 

سوی   / به  / گشتن با ابیاتی هم حاکی از آن است که فردوسی   1به کار رفته،  شاهنامه جنگیدن« در   ← »جولان دادن 
 را در معنی »به چیزی روی آوردن یا به کاری دست بردن« استعمال کرده است:   چیزی یا کاری 

 وراننیسپپپبر برترف ژپپپ   و پپپ
o 

 تپپران یهپپاخشپپ  بگشتتد د بتت   
o 

 (1303، ب 146، یکم: 1396؛ همو، 1297، ب 254: 1، 1386)فردوسی، 

 گش تنیزه س وی  چو تیر اساپری شاد  
o   چو دریای خون شد همه خاک و دشت 

o 
 (1135، ب 512، یکم: 1396؛ همو، 1135، ب 95: 3، 1386)فردوسی، 

 ز بیچاااارگی گش   تمچااااره  س   وی
o   2نااادادم بااادو سااار باااه یکباااارگی 

o 
 (1438، ب 192، دوم: 1396؛ همو، 1440، ب 417: 5، 1386)فردوسی، 

 
 مثلًا در:  .1

تا آفاتااب   ره یاشاااب  بالاناد   تاا شاااد 
o  افراسیاب نوذر  با  گشت   همی 

 

 ( 320، ب 171، یکم: 1396؛ همو، 319، ب  306: 1،  1386)فردوسی، 

جااا آوردگااه  ناابااود  یبااه   گشااااتاان 
o سااااااپه را ره برگذشااااااتن نبااااااود 

 

 ( 149، ب 258، یکم: 1396؛ همو، 142، ب 114: 2،  1386)فردوسی، 
، 1396)همو،    249، ب  120:  3،  1386(؛ همو،  718، ب  144:  1401)همو،    709، ب  174:  2،  1386همچنین بنگرید به: فردوسی،  

  503، ب  33:  4،  1386(؛ همو،  2737، ب  624، یکم:  1396)همو،    2735، ب  274:  3،  1386(؛ همو،  251، ب  527یکم:  
،  121:  4،  1386؛ همو،  ( 1173، ب  737، یکم:  1396)همو،    1176، ب  75:  4،  1386(؛ همو،  503، ب  710، یکم:  1396)همو،  

(؛ همو،  1906، ب  766، یکم:  1396)همو،    1912، ب  122:  4،  1386(؛ همو،  1894، ب  765، یکم:  1396)همو،    1900ب  
یکم:  1396)همو،    451، ب  199:  4،  1386 دوم:  1396)همو،    1047، ب  379:  5،  1386(؛ همو،  451، ب  808،  ، ب  176، 
، دوم: 1396)همو،    597، ب  46:  6،  1386(؛ همو،  591، ب  288، دوم:  1396،  )همو  593، ب  45:  6،  1386(؛ همو،  1044

 (. 595، ب  288
 خورد: در همین معنی به چشم می گشتننیز  ورقه و گلشاهدر منظومۀ   .2

 خواهبااارین حاااال دو دشااامن کیناااه
 

 باااه کُشاااتی بگشاااتند یاااک چنااادگاه 
  

وقی،   ( 43: 1343)عی 
در   فعل  این  استعمال  موارد  اطمینان خاطر نمیشاهنامهبعضی  با  و  است  دوپهلو  دقیقی،  در کلام  خصوصاً  معنای  ،  به  که  توان گفت 

 »جنگیدن« به کار رفته است یا »دست بردن؛ روی آوردن«. مثلًا در: 
 باااه نیااازه بگشاااتند و بشکسااات پسااات

 

 هااا گرفتنااد هاار دو بااه دسااتکمااان 
 

 ( 1955، ب 768، یکم: 1396؛ همو،  1961، ب  126: 4،  1386)فردوسی، 
 ( ←بعد صفحه     پاورقی در)ادامه  
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بخوانیم که عبارت فعلی است به معنی »به جنگ روی آوردن،    به آورد گشتن یا باید    موردبحث حال در بیت  

یعنی »در آوردگاه جولان  ؛  و در این صورت با یک ترکیب نحوی مواجهیم   1را »آوردگاه« بدانیم   آورد جنگیدن«، یا باید  

فعلیِ    ← دادن   عبارت  فردوسی  چون  جنگ گشتن جنگیدن«.  آوردن،    به  جنگ روی  »به  معنی  در  بار  را چند 

ک است. پس تا اینجا معلوم می   2جنگیدن« به کار گرفته،  اللفظیِ  شود که معنای تحت به عقیدۀ ما قرائت نخست مرج 
)با استفهام انکاری( چنین است: کی جنگ کردن آغاز بود؟ خالقی مطلق چون    به آورد گشتن کی آغاز بود مصراعِ  

در اینجا یعنی    آغاز راه نبرده است.    آغاز منظور شاعر را درست فهمیده، بیت را درست تصحیک کرده، ولی به معنای 
»قصد و آهنگ« و در صحبت از جنگ چیزی است مانند »نقشه و برنامه« که شواهد دیگر در خود شاهنامه بر درستی  

ه می   گذارد. آن صح 

 
 باااه نیااازه بگشاااتند هااار دو چاااو بااااد

 

 یاااای شاااااهزادباااازد تاااارک را نیزه  
 

 ( 503، ب 59، دوم: 1396؛ همو،  503، ب  123: 5،  1386)فردوسی، 
)همو،    516، ب  124:  5،  1386(؛ همو،  631، ب  815، یکم:  1396)همو،    630، ب  211:  4،  1386ید به: فردوسی،  بنگر   همچنین

 (. 723، ب 67، دوم:  1396)همو،  723، ب  142: 5، 1386(؛ همو، 516، ب 59، دوم: 1396
 چنانکه مثلًا در این ابیات آمده:  .1

گشاااات باابااایاادت  ماان  بااا   باادآورد 
o 

 سااوی رود خااواهی و گاار کااوه و دشاات
 

 ( 477، ب  709، یکم: 1396؛ همو، 477، ب 32: 4،  1386)فردوسی، 

شااااه   از  شااایاده  ناباردوگار   خاواهاد 
o 

 بااااادآورد گساااااتاخ باااااا وی مگااااارد
 

 ( 510، ب  811، یکم: 1396؛ همو،  509، ب 203: 4،  1386)فردوسی، 

(؛  2019، ب  596، یکم:  1396)همو،    2019، ب  228:  3،  1386در ابیات بالا نیز معنای »جنگیدن« دارد )قس: فردوسی،    گشتن
فوت شده،    فرهنگ جامع زبان فارسیکه از    آورد((. برای این معنیِ  566، ب  813، یکم:  1396)همو،    565، ب  207:  4،  1386همو،  

 . 25: 1396؛ خالقی مطلق، 81: 1، 1390همچنین بنگرید به: رواقی،  
 در این ابیات:  .2

 ز کشااتاه نباد جاای گشااتن باه جناگ 
o ز بااارف و ز افگناااده شاااد جاااای تناااگ 

 

 ( 364، ب  531، یکم: 1396؛ همو،  364، ب  128: 3،  1386)فردوسی، 

 بگشااتند از اناادازه بیاارون بااه جنااگ
o ز باااس کاااوفتن گشااات پیکاااار تناااگ 

 

 ( 1936، ب  767، یکم: 1396؛ همو، 1942، ب  125: 4،  1386)فردوسی، 

جاانااگ  بااه  وی  بااا  باادآورد   بااگااردم 
o بااااه هنگااااام جناااابش نسااااازم درنااااگ 

 

 ( 503، ب  810، یکم: 1396؛ همو،  502، ب 203: 4،  1386)فردوسی، 
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 . آغاز، در معنی قصد و آهنگ 3
دو گواه دیگر نیز دارد. یکی در داستان کاموس کشانی آنجا که ایرانیان به سپهداری طوس، پس    شاهنامه این معنی در  

افتند و  آیند و در تنگی آب و آذوقه می گریزند و به محاصرۀ لشکر پیران درمی از شکست از ترکان، به کوه هماون می 
رسد. پیران جهت بزرگ  سپاه خاقان چین نیز به همراه دلاوری از ماوراءالنهر، کاموس نام، همان وقت به یاری ترکان می 

شود. از آن طرف، چون روز به نیمه  رود و یک روز مهمان خاقان می داشتن خاقان و ملاقات کاموس نزد ایشان می 
 شوند که زند، طوس و گودرز مضطرب می رسد و حرکتی از ترکان سر نمی می 

 انااد؟کااه امااروز ترکااان چاارا خامش
o   انااد؟ بااه رای اندرنااد ار ز ماای بیهش… 

o 
 ساااتاگرشاااان باااه پیکاااار یاااار آمده

o   ساااتچناااان دان کاااه بااادروزگار آمده 
o 

 ساااپه را هماااه کشاااته گیااارتاااو ایران
o   وگااار زناااده از جناااگ برگشاااته گیااار 

o 
 ساااپاهمگااار رساااتم آیاااد باااه یااااری 

o    وگرنااه بااد آمااد بااه مااا باار ز شاااه… 
o 

 بااادو گفااات گیاااو ای ساااپهدار شااااه
o   چااه بااودت کااه اندیشااه کااردی تباااه؟ 

o 
 از اندیشااااۀ مااااا سااااخن دیگرساااات

o    تاااو را کردگاااار جهاااان یاورسااات… 
o 

 بااه یااک روز کااز مااا نجسااتند جنااگ
o    مکاان دل از اندیشااه باار خیااره تنااگ… 

o 
 ساااپاهیکااای کناااده ساااازیم پااایش 

o   چنااان چااون بااود رساام و آیااین و راه 
o 

 جنااااگ را برکَشاااایم هاااااغیتهمااااه 
o   بااه سااه روز دیگاار کُشااند ار کُشاایم 

o 
 شااااانآغ    ازببیناااایم تااااا چیساااات 

o   گمااااان رازشااااانبرهنااااه شااااود بی 
o 

 ( 832 -813، ابیات 549، یکم: 1396؛ همو، 832 -813، ابیات 157 -156: 3، 1386)فردوسی، 

ای جنگ می گوید ما مطابق آیینِ نبرد خندقی پیش روی سپاه می گیو می روشن است که   شویم ]و  کَنیم و مهی 
کنیم تا ببینیم آغازشان چیست )یعنی چه قصد  کشیم؛ ]فعلًا[ صبر می شویم یا می بالاخره تا[ سه روز دیگر یا کشته می 

 ای دارند(. و نقشه 

روان« آمده است. خسرو انوشروان لشکر به  در این معنی بار دیگر در داستان »خاقان و هیتال و نوشین   آغاز کلمۀ  
بیند با خسرو بسنده نیست، در  گرگان آورده تا جاه و جلال و قدرتش را به خاقان چین و هیتالیان بنماید. خاقان که می 

آید تا برای سازش یکی از دختران خود را به پیوند خسرو درآورد. شاه ایران پس از خواندن نامۀ خاقان و  صدد برمی 
ترین دختر وی  کند که کس به شبستان خاقان خواهد فرستاد تا گرامی مشورت با بزرگان، با فرستندگان خاقان شرب می 

 نویسد بدین مضمون: ای در پاسخِ خاقان می را برگزیند. سپس نامه 



 157 163- 147و …. صص    یی وفا ن ی »آغاز« در شاهنامه / محمد افش   ۀ ناشناخت   ی معنا   ک ی 

 

 رسااااید ایاااان فرسااااتادۀ بااااآفرین
o    گفتاااارِ خاقاااان چااایناباااا چرب 

o 
 هرچاااه گفاااتشااانیدم ز پیوساااتگی 

o   ز پاکاااان کاااه او دارد انااادر نهفااات 
o 

 مااارا شااااد شاااد دل ز پیوناااد تاااو
o   فرزند تاااااوز پوشااااایده ژه یوباااااه 

o 
 فرساااتادم ایناااک یکااای هوشااامند

o   کااه دارد خاارد جااان او را بااه بنااد 
o 

 بیایااااد بگویااااد همااااه راز ماااان
o    ماااان آغ    ازز فرجااااامِ پیونااااد و 

o 
 همیشااه تااو را جااان پاار از شاارم باااد

o   دلت شاااد و پشااتت بااه مااا گاارم باااد 
o 

 ( 2148 -2143، ابیات 706، دوم: 1396؛ همو، 2148 -2143، ابیات 265 -264: 7، 1386)فردوسی، 

اند. توضیک آنکه در تصحیک جلال خالقی مطلق  نگارندگان در بیت یکی به آخر دست به مختصر اصلاحی زده 

ابوالفضل خطیبی ضبط مصراع دومِ بیت چنین است:  حان شرحی در    2ز فرجام و پیوند و آغاز من   1و  و مصح 
اند. لیکن پیداست که در اینجا سخن گفتن از آگاهانیدن خاقان از آغاز و انجام  برای آن نیاورده   شاهنامه   ی ها ادداشت ی 

الضمیر من و  آید و تو را از ما فی  گوید: فرستادۀ من می شاه به خاقان چین می   درواقع وجه است و حال انوشروان بی 
 سازد. عاقبت این وصلت و قصد و آهنگی که دارم آگاه می 

ا در لغت   آغاز به شاهدی از استعمال کلمۀ    شاهنامه بیرون از   )تألین    برهان قاطع نامۀ  در این معنی برنخوردیم. ام 
ۀ  ق   1062 به معنی قصد و اراده هم آمده است و امر به این معنی    … از این معنی یاد شده است: »آغاز:    آغاز ( ذیل ماد 

دحسین بن خلن  این    برهان (. اگر صاحب 47:  1، 1342،  تبریزی  هم هست، یعنی قصد کن و اراده نمای« )محم 
( گرفته باشد  ق   1032، تحریر دوم  1017)تألین    فرهنگ جهانگیری اکبر دهخدا حدس زده، از  معنی را، چنانکه علی 

اش اعتباری ندارد؛ زیرا در فرهنگ اخیر  ( نوشته 136  - 135:  1،  1351الدین حسین انجو شیرازی،  )بنگرید به: جمال 
(. ولی  آغاز ، ذیل مدخل  127:  1،  1325معنای »قصد و اراده« حاصلِ غلط خواندن بیتی از سنایی است )دهخدا،  

جز این داشته باشد، باید به چشم شاهدی مستقل و نسبتاً معتبر در    ی منشائ آمده احیاناً    برهان قاطع اگر تعریفی که در  

ه قدری بعید است   3. آن نگریست؛ و این شق  اخیر البت 

 
 همچنین در پیرایش دوم خالقی مطلق.  .1
ی بدین قرار است: ژ، س، لن، س  .2 : پیوند فرجام.  2آ، ب: فرجام و پیوند؛ لن، لی، و،  2، پ: فرجام پیوند؛ ل، ق، ک، ق2ضبط نسخ خط 

 بیت را ندارند.  3، ل2ل
های از فرهنگ آغازاین معنیِ  های فارسی تا قرن دهم هجری را دیدند و چنین معنایی جایی نیافتند. ضمناً نگارندگان تا حد  امکان فرهنگ  .3

 نیز جا افتاده است.  فرهنگ جامع زبان فارسی ازجملهجدید فارسی 
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معروف جداست یا خیر. توجیه سرراست این است که معنای    آغازِ در این معنی اشتقاقاً از    آغاز حال باید دید آیا  
ه بگیریم. یعنی   آغاز »قصد، آهنگ، عزم، اراده« را برای  از معنی »شروع کردن )به کاری(« به   آغازیدن معنای ثانوی 

»درایستادن، مبادرت کردن )به کاری(« میل کرده و از آنجا به معنی »آهنگ کردن« رسیده است. از همین روست که  
در   برابر    ی ها قرآن مثلًا  در  ،  درا)ی (ستادن ،  اندرا)ی (ستادن ،  ا)ی (ستادن نظیر    یی ها صورت عربی    طفق مترجَم 
ی،  می   آهنگ کردن و    آغاز کردن ،  ساختن  (. با وصن این، وجود یک ترکیبِ نسبتاً شاذ  965:  3،  1377بینیم )یاحق 

قدرها هم سرراست نباشد؛ بدین توضیک:  که شاید مسئله این  ندازد ی ب ممکن است پژوهنده را بدین خیال   شاهنامه در 
ل بار جلال خالقی مطلق )   بر آوازِ ترکیب   بازشناخت و معنای »از پیِ؛ به خاطرِ؛ به بهانۀ« را    شاهنامه ( در  1377را او 

کند  ما خیلی زود جلب نظر می   موردبحث در معنی    آغاز در این ترکیب با    آواز برای آن به دست داد. نزدیکی معنایی  

  1(. 596:  1،  1392هم داشته است )صادقی،    آغاز گویا یک گونۀ    آواز شود که به یاد آوریم  تر می و مسئله وقتی پیچیده 
ب  کامل شده است می   شاهنامه اکنون که تصحیک خالقی مطلق از     بر آوازِ توان شواهد بیشتری از حرف اضافۀ مرک 

»در پیِ،    شاهنامه یافت و در معنی آن نیز تدقیقی به عمل آورد. به عقیدۀ نگارندگان هستۀ معنایی اصلی این ترکیب در  
 از پسِ، به دنبالِ« است: 

 همی گفات باا هر کساای راز خویش 
o    2خااویش ب  ر آوازجهااان کاارد یکساار 

o 
 ( 27، ب 12، یکم: 1396؛ همو، 24، ب 22: 1، 1386)فردوسی، 

ناام کارد  را ساااگاان   فارساااتاادگاان 
o    3کااام  ب  ر آوازساامن را پاار از خااون 

o 
 (298: 1377؛ نیز نک: خالقی مطلق، 175، ب 241، یکم: 1396)فردوسی، 

 ز هاماااوران زان پااس اندیشااه کاارد 
o    4درد  ب   ر آوازکاااه آشاااوب خیااازد 

o 
 (299 -298: 1377؛ نیز نک: خالقی مطلق، 369، ب 317، یکم: 1396)فردوسی، 

 
 شود. کم تعدادی از شواهد که زیر این مدخل آورده شده درست نیست و دل خواننده از این معنی کاملًا قرص نمیدست .1
 گوید: تمام مردم جهان را به دنبال خویش کرد؛ با خودش همراه ساخت. ثبت شده است. می پرآوازدر هر دو پیرایش . 2

کاوس( خون بارید« رخسار همچون سمن خود از پیِ کام )یعنی به خاطر آرزو و میلِ دل به کیگوید: »فرستادگان را سگ نامید و بر  . می3
 (. 298: 1377)خالقی مطلق، 

 آشوب بر خواهد خاست.  یعنی: از پیِ درد  . 4
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 ز ساار باار هماای کنااد رودابااه مااوی
o   1ایشااان هماای خساات روی ب  ر آواز 

o 
 (1207، ب 183، دوم: 1396؛ همو، 1210، ب 394: 5، 1386)فردوسی، 

اپا خپان تپوهرفرو   بش  شپا  
o 

 چو آواز چژگ ان رآم  به تو ،  
o 

 چژگ بر آوازااخ  تلگون  یهم
o 

 درنپپگیخپپان بازارتپپان ب یسپو  
o 

 (947 -946، ب 520، دوم: 1396؛ همو، 953 - 952، ب 489: 6، 1386)فردوسی، 

شاه  آخر تویی نمایژ ۀ مسیر احوّل معژایی اس : از »بر آواز چیزی رف ن« به »در عقب  

اوان به معژای »م رصّ  کاری بودن« رسی  که در  این معژی اخیر همچژین میچیزی رف ن«. از 

 در ص دِ(: ←مشهود اس  )در  یِ    شاهژامهبی  زیر از  

 کااادیور یکایاااک ساااپاهی شااادند
o    2شااااهی شااادند ب   ر آوازدلیاااران 

o 
 (298 -297: 1377؛ نیز نک: خالقی مطلق، 7، ب 159، یکم: 1396)فردوسی، 

لی است از »به نامِ« و باید دانست که   آنچه خالقی مطلق به »به خاطرِ« یا »به بهانۀ« معنا کرده در حقیقت تحو 

ه فرمایید:   3»نام« یا همان »آوازه« است.   آواز یکی از معانی    به این ابیات توج 
 ای کیقباااادگاااه جهاندیااادههااام آن

o    ،بفرماااود تاااا برنشااایند چاااو بااااد 
o 

 باااه نزدیااااک شاااااپور رازی شااااود
o   4نخچیااار و باااازی شاااود ب   ر آواز 

o 
 (52 -51، ب 607، دوم: 1396؛ همو، 52 -51، ب 55: 7، 1386)فردوسی، 

ه ماااارد پیاااار  برفتنااااد بیاااادار نااااُ
o    ،زبااان چاارب و گوینااده و یااادگیر 

o 
 

 خراشید. یعنی: رودابه به دنبالِ ایشان )از عقبِ دستان و زواره و فرامرز( روی خود می  1
 دنبال شاهی شدند؛ به خیال شاهی افتادند. یعنی: دلیران به   2

 662  ، ب51:  5،  1386؛ همو،  ( 2717  ، ب898  :کمی  ،1396همو،  )  2717  ، ب344:  4،  1386برای نمونه، بنگرید به: فردوسی،    3
  ، ب174:  6،  1386(؛ همو،  874  ، ب299  :دوم  ،1396همو،  )   874  ، ب63  :6،  1386؛ همو،  ( 658  ، ب27  :دوم  ،1396همو،  )

 . (3210  ، ب1005 :دوم ،1396همو، ) 3225  ، ب246: 8، 1386؛ همو، (579 ، ب364  :دوم ،1396همو، )  580
،  1392)صادقی،    فرهنگ جامع زبان فارسیای، به اسمِ نخچیر و بازی به نزدیک شاپور رازی برود. در  قباد فرمود تا جهاندیدهگوید: کیمی    4

ل )»به بهانۀ«( مستند است به  شاهنامهسه تفکیک معنایی آمده است هر کدام با یک شاهد از  بر آواز( ذیلِ زیرمدخلِ 843: 1 . معنای او 
به  نیست. همچنین تفکیک معنایی سوم )»گوش  نامِ«(  از معنای دومِ مذکور در آن فرهنگ )»به  بیت، که دیدیم چیزی مستقل  همین 

که بودند هر ده بر  فرمانِ«( مستند به بیتی است که در تصحیک آن باید تجدید نظر کرد؛ یعنی به پیروی از اکثریت نسخ خطی باید ضبط 
 . آواز اویکه بودند هر ده هم( را اصلاح نمود به 767، ب 57: 6،  1386)فردوسی،  آواز اوی
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 فرستادشاااان شااااه ساااوی عاااروس 
o   1اساااااکندر فیلقاااااوس  ب     ر آواز 

o 
 ( 308 -307، ب 277، دوم: 1396همو، ؛ 308  -307، ب 25: 6، 1386)فردوسی، 

 کشاااته شاااد او 2زب   ر آواسااایاوش 
o 

شاااد   بارگشاااتاه  روز  را  دوده   هاماه 
o 

 (144، ب 140، دوم: 1396)فردوسی، 

معروف و این از عدم استعمال    آواز در اصل چیزی نیست جز همان   بر آوازِ در ترکیب   آواز شود که  ملاحظه می 
در معنی »قصد، آهنگ، عزم،    آغاز شدۀ آن نیز پیداست. پس باید  جز در معانی شناخته   شاهنامه در    یی تنها به   آواز 

ل معنایی    معروف گرفت، نه چیزی دیگر.   آغاز اراده« را نیز از همان راهی که گفتیم حاصل تحو 

 گیری . نتیجه 4
حان و شارحان این کتاب پنهان مانده بود »قصد و آهنگ،    شاهنامه در    آغاز یکی از معانی کلمۀ   که تا کنون از نظر مصح 
ل معنایی فعل    شاهنامه در این معنی سه شاهد استعمال در    آغاز عزم و اراده« است.   دارد و باید آن را برآمده از تحو 

از چنین مسیری:    آغازیدن    ← »درایستادن، مبادرت کردن )به کاری(«    ← »شروع کردن )به کاری(«  دانست، 
نیز حرف    شاهنامه داشته و در    آواز ظاهراً گونۀ دیگری هم به شکل    آغاز از طرف دیگر، چون کلمۀ  »آهنگ کردن«.  

ب   به معنی »به دنبالِ، در پیِ« چندین بار به کار رفته است، قسمتی از بخش سوم مقاله به رد  ارتباب    بر آوازِ اضافۀ مرک 
معنای »به بهانۀ« که برای  موجود در این ترکیب اختصاص داده شد. نیز معلوم شد    آوازِ موضوع بحث و    آغازِ میان  

 کم نادقیق است. اند نادرست یا دست به دست داده   بر آوازِ ترکیبِ  

 . استدراک بر نوشتۀ پیشین 5
عی شد که در  پژوهنده   ، ده سال پیش از این  ۀ    شاهنامه ای مطلبی نوشت و مد  به معنی »تر کردن، خیسانیدن«    آغار ماد 

(. یکی از نگارندگان این مقاله همان زمان نادرستی این سخن را  1392هم داشته است )سلیمی،    آغاز یک گونۀ  
را به لحاظ آوایی ناممکن دانست، نوشت برای اثبات وجود چنین    آغاز به    آغار خاطرنشان کرد و جز اینکه ابدال  

 
این بیت و بیت قبلی را رواقی می   1 گوید: کید هندی فرستادگانِ اسکندر را به نام وی )یعنی نامزد برای اسکندر( سوی عروسان فرستاد. 

 زیر تفکیک معنایی »به نام، به اسم« آورده است.  بر آواز( به درستی در مدخل 274: 1، 1390)
ک دانسته شده )فردوسی،  آوارضبط   2 ل مرج  نیز   فرهنگ جامع زبان فارسی( و در 144، ب 304:  5،  1386»جور، بیداد« که در پیرایش او 

لًا پشتوانۀ محکمی در دست  نیامده است.   شاهنامهها ندارد، ثانیاً جای دیگری در نوشتمورد استناد قرار گرفته است، او 
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تری لازم است؛ مانند به کار رفتن آن در موضع قافیه یا آمدنش در  صورتی در متون دیگر »شواهد و قراین محکم 
ن، آن هم نه  دستنویس  (. اکنون  274:  1392موردی« )فیروزبخش،    صورت به های کهن و معتبر، مثلًا به خط  مال 

حکیم میسری  دانشنامۀ  در    آغار به جای    آغاز بایسته است تا نظر خوانندگان را به شاهدی ظاهراً متقن از استعمال  
 جلب کنیم که از چشم آن پژوهنده و فیروزبخش پنهان مانده بود: 

 نااارم و مرهمااای ساااازبکاااوبش نرم 
o   1باااادو باااار بادریساااای اناااادرآغاز 

 
o 

 ( 1170، ب 75: 1366)میسری، 

  دو   باید   کماکان  ولی . کند می   اثبات  را (  آغار   به جای )  آغاز   صورت   وجود  که   است  شاهدی  یگانه   فعلاً   بیت  این 
ی مانع از آن است که ه  ب   هنوز   متن   تصحیک   ضوابط   آنکه   یکی .  شد   یادآور   را   نکته  ی   نسخ   ضبط )   آغار   شاهنامه   در   کل    خط 

ی   نسخ   ضبط )   آغاز   به   را (  ب   پ،   ، 2س   ک،   لن،   ق،   ژ،    آمدن   پدید   آنکه   دیگر .  دهیم   تغییر (  2لن   ، 3ل   لی،   س،   ل،   خط 
ل  اثر  در  نه  آغار  به جای   آغاز  صورت  ۀ  بودن   همسان   سبب   به  احتمالاً  که   آوایی،  تحو    و  آغاریدن  فعل  دو  ماضی   ماد 

  مولانا   کلام   در )   آغاشتن   فارسی   و   ʾγt  خوارزمی   ، ʾγšt(ʾ)  سغدی   های صورت .  است   بوده   آغشت،   یعنی   ، آغازیدن 
ۀ   وجود   از   حاکی   همه (  598:  1،  1392بلخی، به نقل از: صادقی،    الدین جلال    بعضی   در «  آغازیدن »   آغشت   ماد 

ۀ   همسانی .  است   مناطق   آن   فارسیِ   لهجات  ۀ   اهل زبان   تا   است   شده   موجب   فعل   دو   این   ماضیِ   ماد    را   یکی   مضارع   ماد 
ۀ   از همین دست است خلطِ .  برند   کار   به   دیگری   به جای  ) کردن   واگذار »   سپار   ، سپردن   فعل   دو   مضارعِ   ماد    از « 

abespurdan, abespār-   از « ) کردن   طی   کردن؛   پایمال »   سپر   ، سپردن   و (  فارسی میانه  spurdan, spar-  
 با یکدیگر.   ( فارسی میانه 

  

 
 (. سانی در آن مرهم بخ) اغاریرا در آن مرهم ب   یسیبادرگوید: می  1
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